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Stockhol1nskonferensen 1967 

Inlc<lning och alhnan ij\ersikt 
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t l.\kj ,.or a orJa me e a man su rn ryc · av en dip mua 1s ·a oc·-

holmskonferensen for intcllcktualrütt, som planenligt holls 11 juni-
14 juli 19G7, kan siigas att man nùddc vittgacnùe resultat, delvis i 
kompromissernas ibl.tnd tvivclaktiga tockcn men genomgâcncle i en 
ofta uttalad anda av utomordcnllig intcrnationdl samarbetsvilja. Kan­
ske bereddes viigen for denna anda over verksamhcten redan vid opp­
ningsniotet, dür de s. k. ôststatcrna visserligcn protestcrade mot att 
ôsttyskland ej invitet·ats till konfcrenscn, »trots àtt Osttyskland tillhor 
Bernunionen, Parisunioncn och vissa andra unioner pa omradeb, men 
diir det ej gjordes ytterligare sak av fragan. Detta gav intryck av vilja 
tilr samforst.\nd, fastiin man pa ost-h.\11 ej kunde acceptera hcla den 
officiella upplüggningcp. Till ett slutomdümc bor vül ocks .. \ fogas -
sàsom C. o. den indiske chcfsdclcguten Sher Singh gav uttryck ât i sitt 
tal vid <let a,·slu.tanùe plcnarmütet - att arrangorcrna_ intc bara utfort 
ett enastaende arbcte i orgunisatoriskt och administrativt hfinsccnde 
utan aven visat sig vara herrur ôvcr viidrcts maktcr. Stockholmskonf e­
rensen som alltsâ pàgick fcm sommarvcckor i Svcrige kan ga till in­
tellektualriittshistoricn sasom den soliga Stockholmskonfcrcnsen. 

Det forberedandc arbctet for konferenscn - och hiir rôr det sig om 
ett synnerlig:en omfattande och minutiost gcnomfôrt arbetc - hadc 
utfôrts av represcntantcr for den svcnska regcring:en i samvcrkan mell 
BIRPI. Fôr dct officiclla konfcrcnsprogrmnmct stod den svcnska r.cgc-. 
ringen ertcr samràd mcd BlfiPI. 

Den s. k. studiegrupp som niirmast omhündcrhart forarbetena be­
trüCCande Bernkonvenlio11en bcstoll av justiticrâdet Torwald Hcsscr 
och professor Svante Bcrgstrom fràn Sverigc samt BIRPI-clircktôren 

' professor G. H. C. Bodcnhauscn och chefcn für BIRPI:s upphovsrfüts­
avdelning Claude :\[asouyé. Studicgruppcn har samràtt dels mcd en 

. intcrnationell expertkommitté utan rcgcringsuppdrag under ordrôrun­
deskap av profcssor Eugen t:'lmcr frün Forbundsrepubliken TyskJand, 
dels med en expertkommitté bcsH,cndc av rcgcringsrcprcscntantcr un 
der ordforan<leskap av Hans )lorf fr{rn Schwciz. En rnindrc arbets­
grupp har sysslat mcd hl. a. att bringa den cngclska versioncn av kon­
ventionstcxll'n i god spraklig ovcrcnsstiimmclse med den franska tcx­
ten, och i dcnna grupp har ing�itt Ikrgstrom, )fasouyé, profcssor :Mel­
ville B. Nimmcr (U.S.A.) och Assistant Comptrollcr "'illiam \Yallace 
(Storbritannien). Forslagct till revision av Bcrnkonventioncns male• 
riella bcstiimmclscr (Art. 1-20) jiimle bl. a. ett fürslag till protol.·oll
avseeude utvec/.·li11aslii11der har prcsentcruls i tryck s:\som Doku111e11 t 
S/1 den 15 maj HHiG (original pù franska). Dl'l angivna protokolld 
skullc enligt Art. 20 1!is i konvcntionsforslagd anses utgôra en (kl .i,·

kon vent ioncn. 
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Pariskonventionen skall senare bli foremâl for en allman revision 
i "ïent men vissa mindre andringar hade av unionslanderna - med 
den ôslcrrikiska rcgeringens tillstyrkande - foreslagits till bchand­
ling vill Stockholmskon fcrcnscn. Xndringarna giillde de s. k. uppfin­
narcertifikat, sum fôrckommcr i vissa oststater t. ex. i Sovjctunionen. 
som anslutit sig till konvcntioncn 19G5. Forarbetcna hade utfôrts av 
den svenska regeringcn i samarhetc mcd BIHPI och forelàg i ctt tryckt 
fürsl.tg rôrande tHHigg till Art. 4 i konn•nlion<>n; Dok. S/2 d. 15 april 
19ü6 (orig. engclska). 

Pà Stockholmskonferensens agcnd� slod vidure bl. a. administrath·a 
reformer giillande Parisunionen och de andra unioner, som stâr under 
BIRPI :s hagn, liksom sjiilva BIRPl-sekretariatet. Det . forberedande 
arbetct pà detta omrâdc hadc pâ begliran av den sYe�ka regeringen 
utforts av BlRPI och har prescnterals i tryck sttsom Dok. S/3 d. 16 
sept. 1966 (orig. engcbika) med fôrslag till revision av de administra­
Uva besHimmelserna samt slutartiklarna (Art. 13-20) i Pariskonvetz-
tionen. . - ,..._,..__ 

Betraffandc .�Iadridoverenskommelsen 1891 angdende internationell 
varumcïrkesregistrering fôrelag ett ·tryckt fôrslag till revision av de 
administrati\'a besHimmclserna och slutartikhirna; Dok. S/4 d. 22 nov. 
196G (orig.engclska). 

I frâga om ,1/adridoverenskommelsen 189i angii.ende undertryckande 
av oriktiga ursprungsbeteckningar hade foreslagits ett tilliiggsproto­
koll mecl hm,.udsyfte att ge regler om att handhavandet av depositioner 
enligt ëh"crenskommelsen skall anfôrtros llt sckretariatct hos den inter­
nationclla intellcktualriittsorganisution, som· fôreslfis inrfütad att er-· 
s:itta BIRP[; tryckta Dok. S/5 d. 22 nov. 1966 (orig. engelska). 

X,·en l/aagovereuskommelsen 1925 angftcndc internationcll depone­
ring av monstcr, scnasl revideracl gcnom en hclt ny text i Haag 19G0, 
som dock iinnu inte trfüt i kraft, bar krii.vt vissa fôrandringar. som 
delvis blivit speciella merl hansyn till de tvâ i och for sig giillande 
tex.terna (av ar 193-l, mcd tilWggsprotokoll 1961, och âr 1960). Forslag 
hade sàlun<la upprfütats rôran<le en tilHiggsakt till Ôvercnskommelsen; 
tryckta Dok. S/6 d. 13 dec. 1966 (orig. franska). 

Xiceoverensl.:ommelsen 1957 angàende den internationella klassifi­
ceringen av varor och tjiinsler� for vilka varuq1�irken giillcr, fordrade 
revision av de administrativa bcsHimmelscrn_a och slutartiklarna (Art. 
5--12). Forslag hlirom hade framlagts i tryckta Dok. S/7 d. 13 dec. 
1966 (orig. engclska). 

Lissabonôverenskommelsen 1958 OI!l skydd for ursprungshctcck• 
ningar och dcras internationella registrering krfrvde likasâ revision av 
de administrativa bcstfimmclscrna och s1utartiklarna. I dct tryckta 
Dok. S/8 d. 13 dec. 19(i6 (orig. engclska) forelùg forslag hürom. 

Xvcn i Bernl,:orwenlionen erfor<lradcs revidcring av de administra• 
tiva Lestfünmclserna .och slutartiklarna (Art. 20 bis - 32). Fürslag till 
dcnna revision prescntcradcs i del tryckta Dok. S/9 d. 16 sept .. 19GG 
(orig. engclska). 

Fürutorn tic bcréirda administralivu reformer, som ansctts J>!lkalJade, 
upptog Stoekholmskonfcrcnsèns ag<'tHla iiven vissa s. k. strukturella 
refornwr. viist·ntlit!t·n bestücndè av ska1>anclc-t a,· nva or•fan for unio-11._7 • � 

nerna och dahlentn(ld av en ny inlt'rnationell illtell<'l.twrlriillsorga• 
11isatio11. 1-tirarhekt j dcnna del hndc ulfürts av BIIU'I pà den svenska 
rc_çcrin;;t·ns begüran och prescntcraclcs i Conn av t·tt tryckt forslag till 
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en konventiori rorande upprattande av den internationclla inlcllek­
tualrattsorganisationen; Dok. S/10 d. 16 sept. 1966 (orig. engclska). 

I ett stcncilerat Dok. S/11 d. 10 jan. 1907 (orig. engelska) fôrelùg 
forslag tîll tre resolutioner med vissa i.>veryângsbesliimmelser rôrande 
Parisunionen och Bernunioncn med avsecnde pà den fôrcslagna nya 
organisationcu. Fôrslagct hadc utarbctats av BIHPI pù den svcnska 
rcgcringcns bcgüran. 

Forslag rorande c/e ekonomist.-a ma.1.:imibidragen ùwm Parisunionen 
och /Jeruunionen samt fôrslag och information rôr.inde ,wdra finan­
siella frâgor hade uppriittats av BIHPI och prescntcrats i ctt stl'ncilcrat 
Dok. S/ 12 cl. 20 jan. 1967 (orig. engclska). 

Vid Stockholmskonfcrenscns bôrjan fôrelàg ytterligare stencileradc 
Dok. S/13 med de regcrîngsyttnrndcn ôver S/1 som avgivits fore ut­
gangen a-v 1966, Dok. S/1-1 mcd rcgcringsyttranden ôvcr S/2. l>ok. 
S/15 med regeringsyttranden ôYcr S/3-S/10, Dok. S/16 mccl BinPI­
direktorens rapport ôver Bcrnunionens permanenta kommittés extra­
sessi-on i mars 1967, berôrandc Hragasatt rcvision av Viirldskonvcn­
tionen om uppho,·sriitt merl hiinsyn till utvccklingsHindcrna, Dok. 
S/17 med de scnare regeringsyttranden ôvcr S/1, som avgivit.s inti Il 
31 mars 1967, samt Dok. S/18 mcd en sammanfattning av rcgcrings­
yttrandcna ôvcr S/1. 

,, 
Stockholmskonferensen oppnadcs ·vi<l en hogtidlig ccremoni sôndagcn 
den 11 juni. Dcnna iigde rum i konscrthusct, dHr Stockholms filhar­
rnoniska orkesters kammarenscmb]e spc]ade verk av Hilding Rosen­
berg, Johan Hclmich Roman och Lars Erik I..arsson. Justiticminister 
Herman Kling hôll oppningstalct och hlilsade ,·Hlkommcn till konfe­
rensen. Vidare t.alade BIRPl-dircktorcn professor G. II. C. Bodenhau­
sen. Hans sHrskilda omniimnunde. bland alla dem soin dcltagit i dct 
·rorberedande arbctct Cor konfcrcnsen, av justiticradct Tonvald Hcsser,
utrikesràdct Love Kcllbcrg, dcpartcmcntsràdct rlf Nordcnson och
professor Svante Bergstrôm ,·âckte spontana applùder, och fyra ccn­
tralgestalter fn\n ,·ardhmdcts dclegation hade redan Crâ.n hôrjan fâtt
sin ,·ül fortjHnta uppm!irksamhet.

Konferensens arbcte borjade i det s:irskilt für iindamt.lct iordning­
stallda riksdagshuset mândagcn den 12 juni mcd plenarsammantrüdc. ·
Det visade sig, att 7.t Hindcr av 129 inbjudna anmal<lc sitt dcltagan<le
i konfercnsen. Antalet dclcgater uppgick till ôver 400. lnbjudna till
konferensen var ocksâ 46 internationclla organisationer, mcllanstat­
liga och enskilda. 39 organisationer Hit sig rcprescnteras, och bland
dessa mi,rktes de mcllanstatliga F.N, "CNESCO, EEC och EFTA samt
de enskilda Al.AI, AIPPI, BIElf, CISAC och CCI. BIRPI var givctvis
tillstüdes, frlimst genom dircktôren BocJcnhausen och Yicedircklorcrna
Arpad Bogsch och Ch. L. )Iagnin sumt i ôvrigt gcnom en stor och
skicklig stah. Konfcrcnscns gcncra1sekrctariat lcddcs av Bogsch mcd
liasouyé som n:irmaste man. Del administrativa arl>ctet slutiigcn, som

· pà fôrbereùelscstadict lctts av en sHrskild organisationskommitté un­
der stntsrfülct KHng. utfürdcs av dircktor Holgl'r Bcrgérus mcd goda
llll'llhj�ilpare och siikcr pt·rsonal. Tolkar, sh.■nografcr, maskinskri­
n•r.skor och üvcrsiittarc stocl unclcr ledning av llrs. P. Longley. Det
uppg:a,·s, att den organisaloriska apparakn un(lcr konfercnscn i form
a,· administrativ Ol·h kknisk pcrsonul o. d., till ljünst for de nügot on.'r
400 dclcgatcrna, omfottadc ctl par hundra pcrsoner.
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De nordiska Hinùerna, som givetvis samtliga var representerade, 
hadc siint fôljandc dclcgationcr. 

Dcmmark: vice udcnrigsrad J. Paludan, ordf., och kontorchcf "'· 
\Yeinckc. v. ordf .• saml E. Tuxen, T. Lund, Julie Olsen, Dagmar Simon­
scn, K. Haulrig, E. Jcppcscn och H. J. Kjrer med E. Carlsen, E. Jensen 
och A. Fischt'r sàsom cxpcrtcr. •

Finlmul: anldningschcfcn P. Gustafsson, ordf., samt E. Tuuli, B. 
Godcnhiclm, H. :\lcinandcr, :,.;_ Ecrola och E. \Yuori mcd K. Lagus som 
expert och J. :\[uhoncn som sekreterarc. 

Island: ambassadôrcn A. Tryggvàson, orùf., och H. Hafstein. 
Xorge: ekspedisjonssjef J. Evensen, ordf., och universitetslcktor B. 

Stuevold Lassen, v. ordf., samt O. Lid, K. Tvedt, L. Nordstrand, S. Rp.cr, 
R. Rped, D. \'œrn,. G. Lundschien och L. Hartsang med H. Heiberg,
R. Hm.le, E. Kjellshy och E. Lf)chcn s,'\som cxpertcr.

Sverige: statsrüdct H. Kling, ordf., och justiticrâdct T. Hesscr, v.
ordf., samt Â. v. Zweigbergk, G. Ilorgg.\rd, L. Kcllbcrg, U'. Nordcnson, 
S. Ljungman,- S. Bcrgst�ôin, C. l.'ggla, S. Lewin, L. :\lyrsten, R. Reutcr­
swiird, E. Essén, S. Strômholm, Chr. Sylvén och G. Karnell med Y.
Andcrsson, O. Ellwyn, J. Gchlin, A. ·Hald, G. �Iansson, B. Lassen, K. G.
llichanck och S. \Vilson sasom éxperter samt Britt Grüting-Bcntata
och T. Kvarnbfick som sekrcterare. .

Vid dct inlcdande plcnarsammantriidct, som ôppnadcs av direktor 
Bodcnhauscn, valùes slatsrâ<let Kiing till konfercnsens orclfôrande. 
Sedan rcglcmente for konfcrensen antagits, valdes justitierâdct Hesser 

. till Wrstc ,·icc ordforandc. Enligt reglemcntet v�ldes darjfünte 19 vice 
orcHüran<le, samtliga chcfsdcleg:atcr. 

Arbctct bcdrcv� diircfter dcls vid omedclhart konstituêrade plcnar­
fôrsamlingur für de olika unionerna, dcls vid fem huvudkommittéer 
som behandladc alla fôrslag och - med hjülp av arbetsgrupper och 
redaktionskommittécr - framlade slutliga texter att antagas av ,·eder­
borande plcnarfôrsamling. Till ordforandc i Rcrnunionens fôrsamling 
valdcs Gordon Grant, Storbritannien, och till ordrürande i Parisunio­
nens forsamling J. E. l[aksarev, Sovjctunionen. 

Kommillé 1 utgjordcs av delegationerna ·vid Bcrnunioncns plenar­
forsamling och omhandcrhadc den stora och viktiga revisionen av 
Hcrnkonvcntionens matcriclla reglcr. Ordfürande var Eugen Ulmer 
och rapportôr Svante nergstrôm. Bada iir vlirda hôgt erkiinnande och 
stor uppskattning for sina insatscr. llatcrialet var dcl\ris svârt och 
motspiinstigt. :\Ieningsmolsattningarna vid dcbatlcrna blev. ibland be­
sviirandc, och kompromissfôrmagan i lai och skrirt sattes pâ hârda 
prov. 

Kommitté Il bcstod likasà av Bcrn-dclcgationerna, och hii.r bchand­
lades den hclt nydanande fragan om ett tilliiggsprotokoll med siirsk11- • 
da hl'stiinrnu.•lser och undantagsrcglcr for utvecklingsliinùcrna. Orclfü­
randc var dt•n indis.kc regeringslcdamoten och chcfsdclcgatcn Shcr 
Singh och rapporlôr den viilkHndc Vojtèch Strnad, Tjcckoslovakien. 
U-Jandsprotokollct blev som viintat en stôtcsten, med Hitt forklarliga
kollisiouc-r mcllan industrilHntkrnas och utvccklingsliindl•rnas intres­
sc-n - mcllan protluccntcr och konsumentcr. :\fan lyckaclcs cmeliertid
stl till vida ôverhrygga svarighctc-rna. som en protokollstext kundc
framUggas.

Kommitlé III utgjordcs av dclcgationerna vid Parisunioncns plcnar­
fôrsamling och bchandlade revisîoncn av Pariskonventioncn. Lucian 
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)larinctc. Rum~inicn, (ungerade som ordförande, och A. C. King, 
Austrulfrn, som rapportör. Ämncsomradet var i stort sett begränsat till 
inlcmmandt.• av uppfinnarccrtifikatcn i konventionens prioritcts­
system, och ru"lgra nfünnvfirda mC'11ingsmotsliltningar förelag inte. Kom­
mitten slutförde sitt arLctc myckct snahht. 

Kommitle l\' ""• sammansatt av alla de dckgationcr, som tillhördc 
Bern- och Parisunioncrnas plc-narförsamlingar och de plcnurförsam­
lingar som konstituerats för de siirskilda, undcr Pariskonventioncn 
lydande övercnskommclscrna. OnHörande var Fran!:ois Savignon, 
Frankrike, och rapportör Yalcrio de Sanctis, Italien. t:-ppgiftcn var 
att behandla de förslag, som gälldl' administrativa besHimmelser och 
slutartiklar i de olika konventionerna och överenskommelscrna, jämte 
förekomnrnndc spörsm.'U om överg:\ngsbcstfimmclser och budget. Ar­
betet var komplicerat och dclvis kontroversicllt. B..\de traditionella 
och nya mcllanstatiiga problcm bringadcs dock till lösningar. 

Kommille V bcstod av samtliga de dclcgationer, som visaclc intrcssc 
för att bilda den nya internationclla intel!cktualriittsorganisationen. 
Sohl ordförande !ungerade Eugene Ilradcrman, C.S.A., och som rap• 
portör Joseph Voyame, Schweiz. Uppgiftcn ,·ar alt tillskapa en kon­
vention för den äsyftade viirldsorganisationcn. ~Iödorna var h:ir nu\nga 
och skirtande. Frägan oiü medlemskapet i den blivande organisationen 
var naturligtvis central och svarlöst. :\len kommittcns arbcte har givil 
en hell ny konvcnlion till rcsultat, O:\IPI/\YIPO-konventionen. 

De r em kommittcernas arbcten redovisas n!irmare vart för sig hiir 
nedan av vül initierade dcltagare. LM mig ur dct stora material som 
frambringades av. konfcrensen i dcnna inlcdande översikt bara plucka 
fram den a1ll annat iin. likgiltiga dcfinition av uttryckct »proprictc 
intcllectuclle» resp. »intcllcctual pruperty», som gjorts i Art. 2 av den 
nya OllPI/\YIPO-konvcntionen. Diirmell skall nu försh\s rfütighetcr 
avseende 

litteriira, konstnärliga och vetenskapliga vcrk; 
utövande konstniirers framtriidandcn; fonogram och radiosfind-

ningar; 
uppfinningar pä alla omräden av mänsklig strävan; 
vetenskapliga upptiickter; 
industriella mönster; 
varumärken och servicemfirken samt firmor och andra kommer­

sieHa künnetccken; 
skydd mot otilloörlig konkurrcns samt alla andra riittigheter, till­

kommande alster av intellektuell vcrksamhct pä det industriclla, vetcn­
skapliga, litlcriira och konstniirliga omddct. 

Om man jiimför med NIR :s ämncsomräden, finner man alt namn­
rätten ej är med i den intcrnationclla dcfinitioncn och cj heller kon­
kurrensbcgr~insningslagstirtningcn. Vad som brukar kallas för person­
lighetsriitt (»Persönlichkeitsrecht», »right of privacy»), dvs. del indi­
,·iduella riittsskyddct som pcndang till d<.>t industriella riittssky<ldct, 
bar likaledes sUillts utanför. I gcngiild finner man »velenskapliga verk» 
och »vctcnskapliga uppföcktcr» bland skyddsobjcktcn, och diirmecl 
bar skenLart en ,·iss uh'Mgning skett i förhi'tllande till konventionell 
immaterialrfüt. Om griinscn kring intcllektualrfittsbcgreppct bli,·it 
himpligt dragcn kan s{1lt•dcs diskufcras, och dctta für vm bli föremM 
för framtida nfirmare kommcntarcr. Av vikt i :-.;ordcn för ögonblick<'t 
iir att ta sHillning till om l"i skall acceptera ordct intclkktuulrätt - sü-
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som jag gjort - ellcr inte. Alternativa uttryck ar intcllektuellt rii.tts-
skydd och --- givctvis - dct traditioneJla immaterialriitt. 

Sjülva konforcnsen avslutadcs med plcnarmoten for respcktive union 
och difrcftcr l'll konkrcusens plenum undcr statsrâdct Klings onlfo­
randcskup. Ik dù. ularbctadc och framlagda tcxlforslagcn godtogs rncd 
ett enda, i dct stora sammanhangct lôjligt undantag. Sydafrikanska 
Rcpuhlikcn Uit nfüuligcn ett forslag om viss iindring i Art. 17 av Bcrn­
kon\·entioncn fa11a pi\ sitt veto. Dctta var emC'llcrtid den enda flückcn 
i slutprotokollcl. Dl't hôll pà att bli yttcrligare en - i fraga om de 
svarlôsta filmfn1gorna - men intcnsiva kompromissfôrhandlingar in 
i del sista, mcd profcssor �lmer i spctscn och aktivt engagemang frân 
hl. a. den svenska dclegationens sida, lyckadcs avvârja delta. 

Resultatct av konfor:ensen b1ev - enligt den »Acte final• som ocksà 
tillkom sùsom slùtvlnjclt - atl de stater, som ii.r anslutna till Bcrn­
och Pariskonvcntioncrna och till de speciclla ÔYercnskommel:,;cr som 
hor undcr den scnare, re\·iùerat dessa konventioner och overenskom­
melscr, fattat fiera bcslul. och utfürdat vissa rekommcndationcr samt 
att konferenscn_ antagit konventionen om upprüttande .av vlirl<lsorga­
nisationen for inlcllcktualriitt (0:\1PI/\VIPO-konventionen). 

Vid konferenscns avslutande plenum taladc stutsradct Kling, som 
riktade ctt tack till alla dcltagare for deras hidrag till de vunna rcsul­
taten. Vidare lalade ilalienske chcfs<lclegaten ambassadôr Cippico, 
dircktor Bodcnhauscn, indiske chcfsdclcgaten regeringslcdamotcn 
Singh och Scnegals chcfsdclcgat regeringslcdamoten Seck. Siirskilda 
tack framfürclcs diirvüt till statsrâdet Kling och till svenska regeringcn 
fôr viirdskapet undcr konfcrenscn och fôr fôrtjiinstfu1lt fôrbcredclse­
arbcte smnt titi BIHPI och dess Icdning for utomordcntlig medverkan 
i del WrherL·dandc arbctct och i sjülva konferensen. 

Del cercmoniclla undertecknandet av de olika Stockholms-akterna 
agde rum hos del svenska utrikesdcpartemcntct i Arvfurstens Palats. 
AntalL·t undt·rkcknandcn i jümfôrclsc med antalct dcltagandc statcr 
sâg ut sà hiir. 

»Acte final• 63/65 
O:\IPl/\\'IPO-kon,·cntionen 43/65 
Bcrnkonvcntionen 35/49 
Pariskonvcntioncn 39/5-l 
:\[adridüvl'rcnskommelscn ang. varumiirken 16/18 
lladridüvercnskommclsen ang. ursprungsbcteckningar 14/21 
Haagôn·renskommclscn 10/12 
Nkeôverenskommclscn 16/21 
Lissabonôn:rcnskommclscn . 3/7 

Nitgra yttcrligare undcrtecknandcn har tillkommit senare, sà att nür 
tidcn for undcrtccknandc utlüptc d. 13 jan. 1968 antalct var, für O:\IPI/ 
\\"IPO-konn•ntionen 51, für BcrnkonYcntionen 39, for Pariskonventio­
nen 46, for llatlridüvcrcnskommclscrna li rcsp. 18, for Haagôvcrens­
kommclsen 11, for Xic�o,·ercnskommclscn 19 och for Lissubonôverens­
kommclscn 5. Storhritannien hur - till hcsvikclsc for manga - intc 
underh•cknat Jlc-rnkonventioncn. Och m,gon unslutning till denna fnin 
So,·jt·tuniont•ns sid:.1 hlcv dct' cj vid konfcrenscn, fasHin man nog p:) 
sina Jwll halle viinlal sig delta. 

l:ndcr konfL•rensens gfmg itgde ett stort antal middagar och andra 
festlighcter rum, ,·arj�imtc del hadc nrrangcrats flt.>ra uppskattade ut-
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flyktcr och annan unclerhàllning, allt till noje for delegaterna men 
aven till nytta i funn av pcrsonliga kontakler och informclla overHigg­
ningar - ofla mycket betydclsefullu. Den avslutande festliga bankettcn, 
till vilken svenska regcringen inbjudit, fôrsiggick i Stockholms Stads­
hus. Dessfôrinmm hadc bl. a. svcnska fôrcningcn for upphovsrfüt och 
svenska foreningen for industricllt riittsskydd hùllit middagar for ett 
stort antal sarskilt inbjudna pâ Opcrakallaren rcspcktivc Hassclbackcn. 
Stockholms stad, STDC och Svcrigcs Radio )1011 stora mottagningar. 
llânga av de utlând.ska ambassadcrna i Stockholm passade pù utt in­
vitera till cocktailpartics. Och ett siirskilt uppskattat arrangemang 
bjôd den svenska regeringcn pa i form av en operafôresUillning pà 
Drottningholmstcatcrn. 

NIR utgav ett specialnummer tiil konfercnsen. Dctta Iâg tillgangligt 
. i konferenslokalcrna for alla dcltagare. Hürtet var nr 2 for 1967 och 

innehôll fiera utliindska bidrag, som tillffüligt gjorde Nin tilt en helt 
internationell tidskrift. 

Komn1itté I. Revisionen av Berukonventionen 
Av professor Svante Bergstron1 

1. Det mà kanske vara tillùtet att inlcdningsvis karakteriscra arbctet
i kommitté I som en ganska suhstantiell màltid med smôrgasbord och
tre huvudriitter.

Smôrgàsbordct bestod �v en miingd uppskuret och smârlHter, dvs. 
allt smalt och gott som intc gick in under nf,gon av huvudriittcrna. 
Del blev for ovrigt ett mera omfattande smorgâsbord an del svenska 
vardfolket tiinkt sig. 

Den fôrsta huvudriitten var en soppa, konvcntionens tilUimpnings­
omrâde m. m., nr-igot menlos men just düdôr fümplig for kommittên 

· att svalja for att frân borjan komma i sa god sfümning som mojligt.
Till soppan drack man professor l:lmers fortriUfliga sherry, dvs. bans
fràn ordfôrandestolen framlagda fürslag till omredigering av artik­
larna 4-6 i Bruxeliestexten.1 AU detta forslag gick igenom betyder att
i framtiden aven andra an ett fMal expcrtcr kan genomskàda konven•
tionens innebôrd i dctta avsnitt.

Darerter serveradcs kottriittcn, den nya rcproduktionsrîittcn med
vidhângandc undantag. Den bestod av en viilsmakandc men fôr som­
liga n?igot sv�,rtuggad kottbit med mânga olika grônsaker for dcm som

harle svitrt att fà ner tuggorn·a.
Slutligen serveradcs - egcndomligt nog - fiskriitten, filmfragorna.

Fisken hade redan blivit ganska sonderkokt, innan den kom pà bordel,
och den var sâ full av ben, att del bara Iàg kvar en liten hog av fiskcn
pà tallriken, nîir man iintligen petat undan alla benen och stuckH sig
hiir och diir i rnunncn.

2. Om vi sâ Himnar gastronomin kan vi, innan en systcmatisk ge­
nomgâng av iindringarna i konventionen sker, sfülla fri'tgan, hur pro­
grammet stod sig undcr kommitténs arhctc.

Fràgan skall hclst bcsvaras av nâgon som intc kiinner Cadersklinslor 
J Om nâgon artikel i kon,·entioncn niimns utan angh·andc a,· \'ilken text som 
avses iir det fràga om Stockholmslcxtcn. 
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gentemot programmet, men aven en helt oengagerad person màste nog 
komma fram till att progrummet stod sig ovanligt gott undcr konfercn­
sen, i varje fall i jfüufürclse med program vid tidigare revisionskon­
f ercnscr. 

Bland fürsh1g som helt cllcr i mer ellcr mindre justerad form blev 
godkHnda av konfrrcnscn kan nfünnas ulvidgningen av konvention�ns 
tillfünpningsomràdc eftcr nationalitcts1>rincipcn, inforandcl av en all­
miin reproduktionsriitt och en viss typ av filmpresumtion, skydd for 
ofixcradc korcografiska vcrk, utstriickning av droit moral till tidcn 
eftcr upphovsmanncns dôd, utstriickning av cilatrittlen och riil�en till 
reportage och inskriinkning av den s. k. grammofonlicenscn i art. 13. 

Del goda resultatct ar siikerligcn en frukt av dct omfattande Côr­
bereddscarbctct. Del dokument som innefattade konfcrensens pro­
gram var ciels myckcl genomarLctat i och for sig,! dels successivt re,·i­
dL·rat mcd hiinsyn till utgàngen av tvà fôrberedandc konfercnser i 
Genève 1963 och 1965. Dcssa konferenser var uppcnbarligcn ett nytt 
och lyckat grcpp. ·· . .., ... 

Det slutgiltigq programmct tog i stor utstriickning viiglcdning av den 
sista konfercnscns rcsultat, aven om den inlc Côljde dessa i alla detal­
jer. Denna ,·ii�Icdning gav styrka àt programmet men ledde ocksâ till 
den svaghclcn, alt programmet inte syftallc till att fôrutse de forand­
ringar i del konfercnspolitiska Higet i fôrhltllande till 1965 ârs konfe­
rens som framtriidde un<ler Stockholmskonferensen. Tvâ v5sentliga 
fôriindringar kan noteras. 

3. Den fürsla fôriindringen hiinfôr sig till konferensens samman­
sfütning. 

Till Gcnèn•konfcrcnscn kom huvudsakligen statcr som var omedel­
burt · intressc-rudc av upphovsriitt och siirskilt av upphovsriittsligt 
skydd. I Stockholm tillkom ytterligare statcr, flertalct utvecklingsliin­
dcr, som meù sin rüstning, orta verkstiilld av diplomater, gav Stock­
holmskonfcrenscn en <lclvis annan tendens an Genèvekonferensen. 

Etl resullat av denna lcndens var exempelvis att del i regcl bildades 
en majoritet for fôrslag att gcnomfora eller bevara lüttnadcr for ny­
hcts- ellcr samhHllsinformationcn, siirskilt niir dctta skulle ske genom 
radio eller lv. )Iujoriteten bestod av utvecklingsHindcr, ôststatcr och 
,·issa andra siirskilt radiovii.nliga liinder, sâdana som Japan, Portugal, 
Luxembourg och l[onaco.3 

... 

Tvâ fôrsfag i programmet om atl upphiiva inskrHnkningar i upp­
hovsrfillen Coll pâ grund av denna majoritet. 

(1) Pressens lùnerütt i art. 9 st. 2 upphiivdes inte utan ulvidgades
i stiillet till radio och trâdsiindning. 

(2) RHtten für nytilltriidande statcr att reservera sig fôr ett lagre
ôversiittningsskyd<l upphiivdes inte. 

Xven ett 1>ar ünt.lringar som inte fôreslogs i programmct rostadcs 
igenom av tll'nna majoritet. 

(3) Hüttcn for pre��cn i art. 2 bis st. 2 ntt âtcrge foreliisningar m. m.
utvidgades till radio och tràdsiindning. 

(4) l'.'ndnntagc-t fn\n reproduktionsriittcn i art. 10 st. 2 till fôrmân
-

' 

:1 1kt kan nnmürkas. ntt av stu<liegruppens me<llemmar <let endnst iir justitie-
ràdct Hesser som h�,r ursprunglig upphovsrütt lill progrnmmet (i den m{tn 
sâdan uppho\·sratt aktualiseras) • 

• • Delta ,·isar for o..-rigt hur tyngdpunkten bland Bernunioncns llinder har
Côrskjutits sedan foregl1ende konfercns.
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för undervisningen utvidgadcs till alt giilla inte blott skri ft utan även 
radio och ljud- eller bildinspelning. 

4. Den andra föriindringcn pä Stockholmskonfercnscn i förh!tllande 
till den sista Gcncvckonfcrensen var att Cilmfr.'\gorna kom alt hehand­
las under ett p.\ ett tidigl stadium starkt markcrat vetohot fri'an Frank­
rike. 

Frankrike var mcdvctet om att dct intc kunde uppn,\ rnlgra hügre 
siffror i en volcring mcn ansäg sig böra hota mcd dctta veto i upp­
ho\·smannaorganisationerrrns intrcssc. Velohotct kom kummittcns 
kraftfulle ordförandc, profcssor l'Jmcr, alt rcdan fran början skruva 
ner den s. k. filmpresumtioncn pa sparl:lga. Sedan dct franska Yeto­
hotet tvingat de flesta' stater att godta en viss invecklad kompromiss, 
hotade Ncdcrfänderna i sista stund mcd ctt veto i motsatt riktning och 
lyckadcs cHirigcnom hcjda onödigt Jüngtgüencle eftergiftcr för Frank-
rike, ehuru till priset av en finnu mcr invecklad text. _ 

Till samma ämnessfär hörde ctt förslag i programmct som intc ucccp­
terades av konfcrcnscn, nfönligcn alt införa en definition av filmpro­
duc~nt i Bernkonvcntionen. Särskilt frfin franskt hall ans:\gs dct niistan 
otillbörligt att dcfinicra filmproduccnt i konventionen när man sak­
nadc en dcfinition pi\ upphovsman. En Yiss ersiittning infördcs dock _ 
i art. 15 st. 2 i form av en presumtionsregcl om vem som in dubio iir 
alt betrakta som filmproduccnt. 

5. Ett par andra hägot oförutscdda tcndcnscr pa konfcrensen kan 
Atminstone dclvis tillskrivas de ändrude majoritctsförh[lllandcna. 
- Den första tendenscn var att man .v!thlförde. sig pa konvcntions­
texten i högre grad än viintat. Programskrivarna utgick fran att man 
mäste ha mycket bürand_c skül för att iindra pa konvcntionslextcn, 
när dct gfülde i huvudsak redaktionella cllcr dispositionsmiissiga find~ 
ringar. I n~~gon män räknade man med att münga hade cn sentimental 
bindning till texter som exempehis varit med frün konventionens till­
komst 1886. Grunclcn för programskrivarnas konservatism var dock 
framförallt praktisk: konvcntioncn rng till grund för sä m.\nga lag­
stirtningar alt konsck,·enscrna av varje ändring, även av blott tcrmino­
Jogisk eller systematisk natur, var mycket sväröverskadliga. 

Konferensen visade nu myckcf ringa respckt för den necHirwla tex­
ten och respektlösheten blev allt större ju Hingre konfercnsen varade. 
Om man jämför Stockholmslextcn med Bruxellestexten skall man fin­
na ett ganska stort antal smhiindringar som ofta är inte alls eller blott 
bristfälligt förklarade i rapportcn. Ingcn hade väl undcr den arbets­
tyngda konferensen tid att kontrollcra om texten hängcr ihop efter 
alla ändringar. l[an kan bara hoppas att ingä större olycksfall i ar- · 
betet bar intriiffat. 

6. Den andra nägot oförutsedda tendcnsen pä konfcrcnscn ,·ar den 
vä]v.illiga instüllning till undantag och reservationcr som kom till 
synes. Programskrivarna byggde pä en princip som varit ,·iig1edandc 
vid de tvä senaste revisionskonfcrenserna: i allt viisentligt skulle sum­
ma minimircg]er g:illa för alla stater och diirför skulle man vara myc­
ket restriktiv ifr!tga om undantag och rescrvationcr, vilka i stort sctt 
skulle konccntreras till den siirrcglering som inncfattades i u-bnds­
protokolld. 

Kommittcn "·isade sig lyhörd även för andra statcr än u-Hindcr -.. ,n 
hudc siirskilda sv.irigheter att uppfylla ßcrnkonvcntioncns förpli i-. · •• 
scr. Denna instiillning avspcglar sig i flera nya bcstfüumc]ser. 
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( 1) En si.irskild riitt i art. 7 st. 7 fôr stater som stâr pâ Romtexten,
sasom flcrtalct ôststater. att behrtlla en kortare skyddstid ân enligt 
konventionens huvudregcl i art. 7 st. 1. 

(2) En ny bcsWmmclse i art. 2 st. 2 som ger unionsfündcrna r füt att
füreskriva ctt fi.rerinaskrcw for skydd. Bestfünmc1scn bringar bl. a. den 
engclska Iagstiftningt•n som upptar ett dy1ikt krav i battre ôvcrC>ns- · 
sUimmclse mcd Bcrnkon,·cntionen. 

(3) Ett undantag frùn den nya regcln i art. 6 bis st. 2 om utstrHck­
ning aY droil moral tilt lidcn eftcr upphovsmanncns dod, som avser 
att môjliggora for bl. a. <le engelska riittssystemen att bibchùlla sina 
mycket restriktiva reglcr i amnct. 

f (4) Ett undantag i art. 7 st. 2 fràn den nya rege1n att skyddstiden
for filmverk skall. vara dcnsamma som fôr andra verk. �ndantagsbe­
stfünmclsen a,·scr bl. a. att tiicka de reglcr i fünnet som finns i den 
engdska Jagen. 

(5) En ny rcgcl i_ art. 15 st. 4 om hur ratten till verk av folklore
skall tilh·aratas. Den- sKall môjliggôra for lander med fà kulturtill­
gàngar for del internationclla kulturutbytet att skydda sina tillgângar 
av folklore mot utHindsk exploateririg. 

Dessa siirskilda hcslfünme1ser bar otviveiaktigt ôkat de formella 
·mojlighctcrna for de hd tJtomstâende supermakterna, Sovjctunionen
och t:SA, ntt intrfüla i Bernunioncn.

Om t:SA:s nya lagstiftning antas i den nn planerade utformningen,
fôreliggcr môjligcn inte m\gra formclla hinder mot tilitradc. U-lands­
protokollct siigs vara ctt rcellt hindcr, men teoretiskt finns en mojlig­
het Cor t:SA att tilltrfüla Bruxellcstcxten, om man hinner att gora detta,
innan Bruxc:llcstcxten sliings fôr nytilltrfüfande gcnom att Stockholms­
textcn trfüler i krart.

Ett .svàrt hindcr for Sovjctunionens tilltrade undanroj<les gcnom att
konfcrcnscn inte nntog forslaget om att nytilltrfülandc statcr inte lang­
re skulle kunna rescrvera sig fôr ett Higre ôvcrs�ittningsskydd. Dct
Merstùr emcllcrtid ctt klart hindcr, namligen skyddst�dcns Hingd. Kon­
vcntioncns lùnga skyddstid intill 50 âr eftcr upphovsmanncns dôd ar
inte Corcnlig mcd sovjctsamhiillcts principcr. For tilltriide av Sovjet­
unionen forciras diirfür en j·tterligare mindre revision av konventio­
nen. Revisioncn sku11e forslagsvis gà ut pâ att aven nytilltdi<landc
sluter sk�•ll kunna utnyttja det nya privilegict i art. 7 st. 7 att hehalla
en kortare skyddstid.

7. Till slut kan nHmnas en tcndcns som redan fanns i programmet
men som fôrstr-rktcs vi<l konfcrenscn, nâmligcn engclskans fram­
mursch som likvHrdigt sprâk inom Bcrnunionen. Den efter Bruxclles­
konfercnsen utarbetade engclska ôversüttningen revidcrades av en
arbels�rupp ,·id ett môte i Genève infôr fôrslaget i programmct att

• engelsknn skullc bli dct andra konvenlionss1>râket vid sidan av frans­
kan. 1-<kslagd godtogs. men n!,gon mer ingôende granskning av den
nya t>ngeJska lexten h.tnns inte med under konferensen. :\.Jan vct diir­
fôr inte om dcn franska och den engclska textcn i detalj ôvcrens­
sWmmcr. I tvin+m1ùl har enligt art. 37 st. 1 c den franska textcn vits­
ord. En komplikation iir enwllcrtid att grundtcxten till àtskilliga ünd­
ringar i texll'n :ir cngelska, t. ex: till den nya dcfinitionen av utgivning
i art. 3 st. 3, till de allmfürna undantagcn frùn reproduktionsrfüten
i art. 9 sl. 2 och till den iindradc utformningcn av undant<!gen frùn
rcproduktionsriittcn for undcrvisningsiinclamM i url. 10 st. 2. Diskus-
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sionerna i redaktionskommittcn, som ncdlade ett mnfattande arbete 
pä den slutliga texten; leddcs pa cngclska av ordförandcn„ engelsman­
nen ,vallace, och de gfülde ofta tcxtförslag pit engclska. Dct är därför 
möjligt alt i vissa fall konrcrcnscns mening bültre uttrycks av den 
engelska texten än av den franska. 

För att inte onödigtvis förcgripa den svcnska övcrsfütni11~ av Stock­
. holmstexten som scnarc skall förctas kommcr jag i det följandc att 

i flera fall citera den engelsl,a texten, vilket 1 mot den nu angivna luk­
grunden fär anses vara motivcrat. 

8. I den systematiska gcnomgüng som nu följcr av de ändringar i 
konventionstexten som företogs i kommitten kommer rnaterialet alt 
disponeras s!tsom i gencralrapportcn i fyra dclar, hiir kalladc Konven­
tionens tillämpningsomrade m .. m., Rcprocluktionsrättcn. Filmfragor 
och pvriga frägor. En skillnad mot gcneralrapportcn blir, alt vissa 
Crägor som i rapporten förts tiH filmfrilgorna bchandlas under övriga 
frägor. 

Det kan niimnas alt kommitten uts,ig, förutom redaktionskommitten, 
fyra - arbctsgruppcr för alt bchandla vissa fr!igor. Den första arbets­
gruppen studerade under ordförandeskap av italicnaren De Sanctis 
de undantag fran reproduktionsrfütcn som förekommer i art. 9 st. 2 
och art. 10 st. 2. Den andra gruppcn behandlmle filmfrägorna och 
bade som ordförande kommissioncns ordförande, professor Ulmer . 
frän Västtyskland. Den tredje gruppen med tjecken Strnad som ord­
förande hade alt undcrsöka rnöjlighctcn alt införa sfirskilda bestfün­
melser om folklore i konventionen. Slutligen ledde den schweiziskc 
domaren Cavin en fjiirde ~rupp som bade till uppgift alt finna en ny 
formcl för undan taget i art. 2 bis st. 2. 

Konventionens tillämpnillgsomrdde m. m. 

9. t:-nder rubriken »Konventioncns tifüimpningsomrltdc m. m.» be­
handlas här- de fri\gor som reglcras i Bruxellcstcxten art. 4-6 och i 
Stockholmstexten art. 3-6, nfönligen an knytningsmomcntcn för skydd 
enligt konventionen och principerna Cör delta skydd. . 

Bruxellestextens systematik är ganska vildvuxen. Stockholmstexten 
innefattar till en början cn av profcssor "Clmer förcslagen total for• 
mell omredigering av texten. Systematiken är nu alldelcs klar. I art. 3 
anges de generella anknytningsmomentcn med en dcfinition av an­
knytningsmomentet »publication•. som i det följande skall översiittas 
med •Utgivning», även orn tcrmen inte hclt motsvarar .utgivning» en­
ligt den svenska uppho,·sriittshlgen.4 Art. 4 angcr de speciella anknyt­
ningsmoment som förekommcr vid vissa verk, art. 5 principcrna för_ 
:,kydd med en be.stiimning av hemlandet für olika verk. Slutligen innc­
häller art. 6 vissa retorsionsreglcr. 

10. De viktigaste sakliga ändringar som företogs i Stockholm äter­
rinns i art. 3. 

Bruxellestextcn upptar tvä anknytningsmomcnt för skydd, första 
utgh·ning i elt unionsland, som giiller vid utgivna verk, och upphovs­
mannens mcdborgarskap i ett unionslund, som gliller vid outgivna 
,·erk • .En konsckvcns av detta systcm fir bl. a. att cn upphovsman, som 
nr medborgarc i ett unionslnnd, ha·r skydd für sitt verk. s-lt V.inge det 

• I den s\"enska ö\·ersättning a,· Bcrnkonvcntionen som förekommcr i SOt: 
19;;6: 25 Ön!rsätts >puhlication> mcd »oHcntliggüramlc». vilkct inte heller 
sUtr i överensstümmclse mcd upphovsrättslagens spräkhruk. 
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ar outgh·et� men fôrlorar skyddct, nür verkct senare utges for fôrsta 
gàngen i ett land utanfôr Bernunioncn. 

Stockholmstexten upptar som anknytningsmomcnt Iikalcdcs fôrsta 
utgivning och mcdborgarskap i ett unionsland. :\fomentcn har dock 
fàtt dclvis andtade tillümpningsomràdcn, varjfüute vîd sidan av dessa 
generella moment infôrts tvà speciclla moment i art. 4. De nya reglt>r-

.na inncbiir en inte ovüsenllig utvidgning av konvcntioncns tilliimp­
ningsomrüdc. 

Del huvudsakligu anknytningsmomentet enligt Stockholmstcxtcn iir 
medl)Orgarskap i ett unionsland. Ett sâdant mcdborgarskap medfôr 
skydd for en upphovsmans verk� vare sig de ar utgivna eller inte 
(st. 1 a). 

Forsta utgi\·ning i ett unionsland ar anknytningsmomcnt for verk 
av upphovsmiin som inte fir medLorgare i nàgot unionsland (st. 1 b). 

En nyhet i Stockholmstcxtcn iir vidare, att man i hela konvcntionen 
med medborgurc liksWllcr en annan kategori, niimligen ùem som inte 
ar medLorgare men -val har sin »vanliga vistelseort. (habitual resi­
dcnce) i clt unionsland (st. 2). I programmet hade man endast lik­
sWUt s.\ùana- som. var »domicilcd» i ett unions1and, dvs. en mera be­
�riinsad kall'gori. Gcnom den fôretagna utvidgningen blev det ôver­
flôdigt att anta ett 1>rotokoll avscende skydd for verk av statslôsa och 
flyklingar, som med fürcbild i vürldskonventioncn hade fôreslagits. 

I den foljan<le framsHillningen inbegriper. »medborgare» aven s:l­
dana som har »habihrnl residcnce» i ett unionsland. 

En annan nyhet i Stockhohnstcxlcn iir att s. k. samtidig utgivning 
uttryckligcn jiimsHills som anknytningsmomcnt (st. 1 b). I varje fall 
formcllt anviinde Bruxellestextcn begrcppct samtidig utgivning blolt 
vid Lcsliimning av ett ,·erks hemland. Stockholmstexten har i st. 3 
ôvertagit llruxellcstcxll'ns i art. 4 st. 3 nngivna dcfinition pi\ samtiùig 
utgivning: cil ,·erk anses som samti<ligt utgivet i flera Hin<ler, om del 
bar utgi\·its i tYâ citer fiera lander inom trettio dagar frân den fôrsta 
utgh·ningcn. Om sùlunda en ryss fôrst utgcr sin bok i Ryssland och 
sedan inom trcttio dagar utgcr den pâ nytt i Italien, fàr den skydd 
enligt Bcrnkonventionen. 

Den clt•finition pâ »utgivning» som fôrekommer i Bruxellcstcxtcn 
art. 4 st. 4 har blivit fôremhl for tre andringar, niir den ôverforts t.ill 
Stockholmstcxten art. 3 st. 3. 

( l) Enligt Bruxellcstexten giiller dcfinitioncn cndast fôr art. 4-6.
Denna begriinsning har bortfallit i Stockholmstexten, och dcfinitionen 
giillcr dfirfôr i princip für hela konventionen. 

(2) Dct stipuleras numenl uttryckligen att en lovlig utgivning endast
kan ske »mcd upphovsmanncns samtyckc •• l\fan anvandcr înte har 
som pâ ctt par �ndra stiillen (art. 7 st. 3 och 10 st. 1) uttrycket .Iov• 
ligcn • ( lawru Hy. lie i te ment). 

(3) Enligf Bruxellc.stcxtcn âr ett ,·erk utgivct nitr exemplar diirav
•have bcen issucd tmd made availuble in sufficient quantities to the
public». Dcnna formulcring har i Stockholmstcxtcn iindrats till att ett
,·erk iir ul�ivct nitr •the avuilabiHty of such copies (dvs. exemplaa­
av vtirkl·I) has Lccn such Ùs .to sutisfy the reasonuf.>lc requiremcnts of
the public, having rcgnrd to the nnturc of the work .• Flcra dc1cgatio­
ner ,·ar myckct angl'liigna om ntt man i rapportcn skullc vara âtcr­
hallsam mcd att utHigga den nya texlcn. Av rapportcn framg,\r blott
tvà saker. Den forsta iir atl definitionen J>â utgivning har utvidgats.
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Den andra är att denna utvidgning i varje fall innebär att nya villkor 
gäller för när en film, inklusive en televisionsfilm, fär anses vara ut­
given. En pruktisk konsckvens härav blir, alt en film i större utstriick­
ning än tidigare fär anscs vara f örst utgi ven i framsUHlningslandcP 
och dürmed far delta till hemland; hfirigcnom blir ocksa den nya film­
presumtioncn i art. 14 bis füttare att tilhimpa. 

11. Art. 4 innehallcr tvä nya speciclla anknytningsmoment, som 
mcdför konvcntionsskydd, ä,·cn niir inga gencrclla anknytningsmo-
ment enligt art. 3 förcligger. 1 

(l) Vid filmverk ätnjutcr upphovsmännen konventionsskydd, sa 
snart producentcn av filmverket bar sitt »sfüc» (beadquarters, siege) 
eller sin »vaniiga vistelscort- (habitual residcnce) i ett unionsland (a). 
Ä\·en genom detta anknytningsmoment har man starkare än förut rnar.:. 
kerat filmverkets territoriclla anknytning till framstiillningslandct. 

(2) Vid byggnadsverk som uppförls i ett unionsland ellcr \'erk av 
grafisk eller plastisk konst som ingär i en byggnad i ett unionsland är 
fixering ,·id mark ellcr byggnad i unionslandet ett anknytningsmo­
ment (b).- Ett dylikt kriterium är i Bruxcllcstexten alt tillümpa· vid be­
stämrnande av hemland för dylika vcrk. Det pi\pckas i rapporten, att 
anknytningsmomcntet endast avser originalct till ett. vcrk och allts.\ 
inte t. ex. de iblund förekommande kopiorna av statyer i andra fünder 
än det diir originalet är uppsatt . 

. 12. Art. 5 innehällcr huvudprinciperna för skydd. S.\som enligt 
Bruxellestexten är huvudpriuciperna tvä. Den ena är nationcll bc­
handling. dvs. att en stat skall ge utHindska verk samma bchandli"ng 
som inHindska. Den andra iir att konventioncns minimirüttighcter skall 
tilHimpas. . . 

Konventionens huvudsystem är oförfindrat. även om Stockholms­
texten uttryckJigen förtydligat ett pur punkter. Varje verk bar ett 
hemland. vare sig upphovsmanncn iir meduorgare i ett unionsland 
eller ej. I alla unionsliim]cr utorn hemlandct ätnjuter verkets upphovs­
man, dels nationell behandling, dels konvcntionens minimiriittighcter 
(art. 4 st. 1). Av Bruxellestexten art. 6 st. 1 framg.\r inte klart, att en 
person, som inte är medborgare i ett unionsland rnen vars verk har ett 
hemland inom unionen, skall utanför hemlandct ätnjuta süväl natio­
nell behandling som konventionens minimirfütigheter. En nyhet i 
Stockholmstcxten är vidare att dct uttryckligen sfigs, att skyddet i 
hemlandet bestäms efter hemlandcts lag. En utlündsk upphovsman 
med hemland i ctt unionsland fär emcllertid <liirvid inte diskrimineras 
utan han skall ätnjuta samma bchandling som lan.dcts cgna upphovs­
män (st. 3). Den sen.irc besfömmelscn har en motsvarighet i Bruxelles­
texten art. 6 st. t. 

Förbudet mot att uppställa formaliletcr som föruts~ittning för skydd 
kvarst..'tr oCöriindrat (art. 5 st. 2). 

Reglerna om vad som är ett verks hcmland bar omredigcrats och 
samlats i st. 4. Nagon saklig ändring har endast vi<ltagits bctriiffande 
hemJand för outgivet Cilmverk. 

För ett verk som första gi°rngen utgivits i ett unionsland iir delta 
land bcmhrnd. Har verkct samtidigt utgivits i flcra unionsli.indcr mcd 
olika skyddstidcr, är dct land hemland som har den kortaste sky<lds-

• Framstiillningsland.ct är normalt filmproducentcns hemland. Med frnmsUill­
ningslandet a,·scs emcllcrtid ii.,·en filmproducentens hemland i sädana fall, 
däi- filmen inspeJas utanför detta hemland. 
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tiden (a). Bar verkct utgivits samtidigt i ett land utanfor och ett land 
inom unionen fir dct senare landet givetvis hemland (b). 

Del land dür upphovsmannen ii.r medborgare utgôr hemland i de 
Cali dà verket intc alls utgivits cllcr forsta gtmgcn utgivits i ett land 
utanfôr unionen utan samtidig utgivning i ett unionsland (c). Fran 
denna huvudregel finns dock tvâ undantag. Del fürsta gfüler fihnverk. 
Har filmproduccnten sitt sütc ellcr sin vanliga vistclseort i ett unions­
land, ür dctta hcmland for verkct (c i). Dct andra undantagct galler 
byggnadsverk som uppfôrts i ett unionsland ellcr verk av grarisk eller 
plastisk konst som ingàr i en byggnad i ett unionsland. HUr i.ir det 
angh·na unionslantlct hem land (c ii).

1 programmct fôrcslogs foljandc dcfinition pa filmproduccnt, som 
bl. a. skulle an-viindas vid besHimning av anknytningsmoment och 
hemlanù: •Som produc·cnt av ett filrnverk anses den fysiska ellcr juri­
diska person som bar tagit initiativct till och ans\·arct for framstüll­
ningen av ,·crkct.» Dcnna dcfinition blev visscrligen inte infürù i kon­
ventionen. Orta har man dock ett bchov av att bcstiimma, om nâgon ar

filmproduccnt· cllcr ej. och diirvid torde den angivna dcfinitionen, 
som for ôvrigt har sin forcùild i den franska lagcn och i Europarads­
ôvcrcnskomrnchen om utbyte av program medclst tclcvi.sionsfiim, vara 
till god lctlning. 

13. l>e rcgler om rctorsion som up1•tas i art. 6 iir i ofôriindr.1t skick
Ô\·crfôrda frùn Bruxellestex.tcn art. 6 st. 2-4 .. , 

Reprotluktionsriitlett 

14. 1 Bruxcllcstcxlcn Lchundlas vissa spccialfrâgor rôranùc m:\ngfaldi-
-· gandt.•ri.itlen- (i enlighet mc<l intcrnalioncllt sprf1kbruk hiir kalla<l re­

produktionsriittcn) i art. 9, 10 och 10 bis. Art. 9 st. 1 gcr upphovs­
munncn skycld mot rcproduccring av hans ,·erk i pressen. Art. 9 st. 2 
inncfattar det undantug fràn skyddct som brukar ku1las pressens 1.'me­
riitt. Art. 9 st. 3 innehù11cr en griinsdragniog mcllan skyddat och icke 
skyddat matcrial i pressen. Art. 10 st. 1 innefattar en riitt for envar 
tiH citat frân prcsscn. Art. 10 st. 2 och 3 innchâllcr bestrimmclscr som 
gâr utanfor pressens omrâdc, nfünligen en rfüt fôt en var till Hm frân 
-vcrk i pul,likationcr fôr undcrvisning och vctenskap m. m. Art. 10 bis 
ôvcr1ùtcr M de nalionclla lag�tiftningarna att bcstiimma de villkor 
under vilka man i reportage mcd hjiil1> av fotografi, film ellcr radio 
fàr mcdta »korta avsnitt» av vcrk. 

Hiirutove-r finns spcci.llrcgler om rcproduktionsriittcn i art. 2 bis st. 
2 (foi:-cdrag, tal m. m.), 11 bis (radio), 13 (grammofon) och 14 (film). 
Dessa artiklar kommcr i del fü1jamle inte utt behundlas - annal an i 
fôrbigacndc - under rubrikcn Rcproduktionsri.ittcn. 

Stockholmstcxtcn innchàl1er bctyllande ilndringar i art. 9 men ocksà 
i art. 10 och 10 bis. 

15. Art. 9 st. 1 innchMlcr numcra en allmiin regcl om uppho\'sman­
ncns ensamriitt till reproduktion av silt vcrk. 

TilJ st. 1 trnsluter en spccieH dcfinition i st. 3: varjc inspclning av 
ljud cller bilcl iir utt hl'lrukta som en reproduktion i konvl'ntioncns 
mcning. Sttul�andct har nHrmu'st tillkommit fôr att undvika missfôr­
st.'rndd att kompnsitorens rütt till inspelning enligt Bruxellcstcxtcn 
art. 13 st. t upphi,vts i och mcd att dcnna bcstfünmclsc s�'\som ovcr­
flôdig fàtt utgà. 

Att utforma den allmHnna undantagsregcln i st. 2 var en av de 
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svaraste problemen i kommittén. Slutresultatct blcv en regcl som till­
Iàter den nationeIIa lagstiftningen att gôra undantag fran huvudrcgeln 
i st. 1 un der tre foruts:Htningar: ( 1) att det rôr sig om speciella fall, 
(2) att reproduktionen inte komrncr i konflikt med den normala ex­
ploateringen av verket, (3) att rcproduktionen dessutom »does not
unreasonably prejudice the legitimate interests or the author •. I rap­
portcn tas exempcl pà tilHimpningen av denna regel frân fotokopie­
ringens omn\de. Om fotokopicringen besfür i att del framstülls ett
myckct stort antal kopior, kan den vara otillâten, diirrôr att den kom­
mer i konflikt mcd den normala exploateringen av verkct. Om den in­
nctattar ett ganska stort antal kopior for 'bruk i fôrctag, inkrilktar den
kanske intc otillbôrligen pâ upphovsmannens intressen, ifall enligt
den nationella Jagstiftningcn en skfilig ers:Htning betalas. Om endast
elt litet antal kopior framsHills, kan fotokopieringen vara tillàten utan
ersi.ittning, sürskilt for individucllt eller vetenskapligt bruk. Dct myc­
ket kiinsliga iimnet inspclning pà band berôrs diiremot avsiklligt inte i
rapporlcn.

V-ad bctydcr denna allmi,nna undantagsregel for de speciella in­
skrankningar i repro<luktionsriittcn som forekomrner i andra artiklar? 
Sfümm framg:lr av rapportcns inlcclning (nr 14) har inga hi.invisningar 
inrôrts i art. 9 till de speciclta undanlagen i art. 10, 10 bis, 11 bis och 
13. �lotiveringen hiirfôr âr, att man tilliimpar principcn lex spccialis
lcgi gencrali dcrogat, spccicll lag gf1r füre allmiln fag. Denna princip
innebiir i_dcssa fall, att de bcgriinsningar som innefattas i art. 9 st. 2
inte behover iakttas vid tillümpning av de senare undantagsbest:im­
melserna. En spccicll ti)Himpning av principen aktualiscras i art. 14.
Art. 14 inneh.'.\ller ingcnting om undantag fd'rn den diir stadgade en­
samrütten for upphovsmanncn till rcproduktion av filmverket. )[an
mâste dâ anta, att den allmiinna rcgeln om upphovsmanncns ensam­
ri:itt ar underkastad de spcciella undantag som forckommer t. ex. i art.
9 st. 2 (sasom fôr pcrsonligt bruk) och i art. 10 st. 1 (citatrutt).

Vad Bruxellestexten innehaller i art. 9 har forsvunnit ellcr ovcr­
flyttats till annan plats i konventionen. Regeln i st. 1 om skydd 
for reproduktion i pressen har assimilcrats med nya si. 1. Regeln i st. 2 
om pressens lànerütt lrnr utviùgats och ôverforts till art. 10 bis som 
ett nytt st. 1. Regeln i st. 3 om grünscn mcllan skyddat och oskyddat ,, 
pressmaterial har i oforiindrat skick ôvcrfôrts till en nytt st. 8 av art. 
2, diir den for ôvrigt egcntligcn hôr hemma med den tolkning som 
antagits i rapporten. 

16. Riitten i art. 10 st. 1 att gôra citat gallcr i Bruxellestexten for­
mell( endast .korta-. citat ur prcssartiklar. Citering kan ske »aven i 
Corm av pressoversikteu. 

Som en logisk konsekvcns av den allmanna reproduktionsriittcns 
infôrandc i art. 9 st. 1 har citatrfittcn i Stockholmstexten vidgats till 
att gülla alla slag av vcrk. Bcgri.insningcn till .korta» cital har tagits 
bort men ersatts med trc andra bcgr�insningar, som pâminner 0111 de 
bcgriînsningar som pt1 den na punkt finns i de nordis ka lagarna. (1)

Det ve1·k som citeras mùste ha lovligcn gjorts tillgfingligt for allmiin­
heten. Alt man valde orclct .Iovligen» (]awfully) och inte uttrycket 
»mcd upphovsmannens sallitycke» bcrodde ni.irmast pa att man kundc
Uinka si.g citat av t. ex. verk av folklore, som var lagligcn offentlig­
gjorda men inte formligen. mcd upphovsmannens samtycke. (2) Cite­
ringen mltste stâ i ôvcrensstiimmclse mcd god sed. (3) Citeringen fâr
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endast gürns i den omfattning som betingas av andanu"Uct. Vidare âr 
att mürka att en uttrycklig hanvisning kvarstâr till att citcring fàr 
skc i fonn av pressovcrsiktcr. Formulcringcn av dcnna bcstii.mmelse 
har dock Llivit nàgot tvctyùig. Xr pressôversiktcn blott en rcn ex.em­
plificring a\· citcring eller Lehon�r man fôr pressoversiktcrnas del 

.inte nfühiindiglvis iaktta t. ex. att citcringcn cndast fùr gikas i den 
omfottning som bctingas av andamàlct? Happortcn framhàllcr upprik­
tigt, att tvetydighctcn var svar att fà bukt mc<l och atl dct intc hcller 
var alldelcs nodviincligt att fù bukt mcd den i tcxtcn. )Can kan ôver­
Himna till domslolarna att tu sUillning i fràgan. 

Art. 10 st. 2 innehi'illcr en bcstümmclsc om att de nationclla lag­
stirtningarna 111. rn. kan tillùta att vcrk utnyttjas pà visst si.itt for undcr­
visning. I jümforcbc mcd Hruxellcstextcn bctydcr Stockholmstexten en 
omfatlandc omredigering. Fôljande andringar kan anmarkas. (1) 
Bruxcllcstexten talar om att »lùn» fàr gôras fr!tn ·verk. �u talas blott 
om »utnyttjande• •. (2.LEnligt Bruxcllcstexten Hlr lùncn infôras i publi­
kationer »som ar avscdùa_ fôr undervisningen ellcr for krcstomaticr» 
(samlingar av füsestyckcn). I Stockholmstexten har krestonwticrna 
forsntnnit. (3) I Slockholmstcxlen lrnr tillagts att ulnyttjandct skall 
ske »i forin av illustration» {by �...-ay of illustration, à titre d'illustra­
tion). Vad tien na bcgriinsning niirmare inncbiir ür nàgot ovisst. ( 4) 
I Stockholmstexten har tillagts att utnyttjantlct endast far ske .. i ôver­
ensshimmclse mc<l god scd». Den i Drux-cllcstcxten fôrckommandc 
begr�insn ingcm t.ill utnyttjan1lc »i den omfattning som bctingas av iin­
dam:'ih.·t» kvarsH'tr. (5) I Stockholmstcxtcn ubtriicks h\ncriittcn till 
radio och ljutl- cllcr bihlinspclningar. 

Bcstiirnrnclsen i st. 3 om skyhlighct att vid utnyttjandc enligt st. 2 
niimna kfülan och upphovsmannens namn ôvcrcnsstümmcr, n1cd un­
dantag für vissa formella justcringar, mcd Bruxcllcstcxtcn. 

17. Art. 10 bis st. 1 innehàllcr en ny bestümmclsc, motsvarande be­
stfünmclsen om pressens li'rneriitt i art. 9 st. 2 av Bruxcllcstcxten. Vid 
ôverflyttningen undergick besti.immclsen vissa foriindringar. (1) Vad 
som fùr Iànas iir, utéh-cr aktuclla artiklar i presscn rorandc ekono­
miska, politiska cllcr religiosa fràgor, numcra üven verk av samma 
karak.Hir som siints i radio. (2) Inte blott pres.scn utan iiven ra<lion 
och tlen som anonlnar offentlig tràdsündning · fùr utôva lùncratten. 
(3) Genom en omformulcring har klargjorts att <let blott iir en moj­
liglwt och intc en skyldighct for unionsliindcrna att infora en sâdan
lùnerHtt i .sin lagstiftning.• Dii.rav torde for ôvrigt fôlja att det stàr
l:.in<lcrna frilt att begrünsa làncriittcn till viss cllcr vissa kategorier, .
t. ex. till prcsscn. Del kan slulligcn anmfirkas, att sista punkten a�p art. 
9 st. 2 i Bruxcllcstcxten ôvedôrts i ofüründrat skick till Stockholms­
textcn. 

Rcglerna om reportage i art. 10 bis st. 2, som motsvarar st. 1 i 
Brucxellcstcxkn, haf" untlergâtt ett antal smiirre ündringar i tcxten. 
( 1) lkgrünsningcn till »korta» avsnitt av verk har fôrsvunnit. Den na
bl•gr:insning kundc rimligen inte gcnomfüras i fr!1ga om konsh·erk. (2)
1 st:Hkt har man infort dcù begriinsningen att verk fàr atcrgcs endast
.. i den omfattning som hcting-as av dct informativa iinclam.îlet». Xn<la­
miikt iir ju att rapportera dagshiindclscr. (3) Vad sorn fùr infôras i
ett reportage, fir, sont numcra klart uttrycks, »vcrk sont ses cller hors

• Jfr Torhcn Lund i �IR 1066 s. 2i3-2ï-l .
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under <lagshiin<lelsens lopp». ( 4) Reportaget fàr gôras, fôrutom som 
fôrut genom fotografi. film eller radio, ocksâ genom offentlig tràd­
sând ning. (5) Textcn k)argôr numcra, att de verk som ing!tr i rcpor­
tagct far dcl.s reproduccras, dcls gôras tillgiingliga for allmiinhetcn. 

Filmfrdyor 

18. Cnder rubrikcn »Regime of Cincmatographic ,vorks» behandlas i

rapporlcn ett antal fn�gor - ehuru inte alla - som for filmverkcts
del tir reglcra<le pâ ett specicllt sfüt.7 Dessa frâgor �·ar dcfinitioncn av
fihnverk i art. 2 st. 1 och 2, filmproducentcns hemland som anknyt­
nîng:smoment fôr skydd eller .som hemland fôr filmverket i art. 4 och
5, den sfirskilda skyddstiden for filmverk i art. (J_, st. 2, huvudregle­
ringen av rütten till filmverket i art. 14 och 14 bis och presumtions+ 

regcln bctrüffunde filmproducent i art. 15 st. 4.
I denna framstiillning skall endast art. 2 st. 1 och 2 och art. 14 och 

14 bis bchandlas. Art. 4 och 5 bar behandlats under .Konventioncns 
till�impningsomrâde m. m.», art 7 st. 2 och art. 15 st. 4 bchandlas undcr 
»ôvriga frùgor».

En praktiskt synnerligcn viktig frùga nr, i ,·ad màn verk som fram­
fôrts i telcdsion skall folja samma rcglcr som traditionclla filmvcrk. 
Frâg:an mùstc stiillas redan vid dcfinitioncn av filmvcrk i art. 2. Los­
ningen av frùgan diir f:.\r H'itt konsckvcnser fôr an<lra artiklar, frnm­
forallt artiklarna 14 och 14 bi!t. Blir dcfinitionen i art. 2 vi<l, fâr t. e;{. 
presumtionsregeln i art. 14 bis Hitt elt vidstdickt tilli.impningsomrùde. 
Blir den sn:iv, inskdinks gürna prcsumtionsregt..·lns omràdc i motsva­
rande màn. 

19. )Eânga uppfattningar har frnm.sli.illts om hur begreppet filmverk
(cinenwtographic work) skall bcsWmmus. 

En yttcrlighct.�:-;tàndpunkt iir, att filmverk endast bôr innefatta film4 

verk i traditiooell mening och att dürfër alla till telcvisioncn nn­
knutna verk Lor utbrytas till en siirskild katcgori, televisionsverk cllcr 
televisuella verk. Den motsatta )·ttcrlighctsstlmdpunktcn fir, att man 
till . filmverk for, fôrutom traditionella filmverk, alla fixerude och 
aven ofix.eradc televisionsverk. I-Wrvid torde man utgà. fràn att telc­
visionsverkcn pà nùgon grund, t. ex. den visuella effektcn pà ,\skâda• 
ren, kan anses Fimforliga med traditionclla filmverk. Dct fôrekommcr 
ocksâ àtskilliga mcllanst?tndpunktcr. 

For att kunna tolka den dcfinition som slutligen blcv Stockholms­
textens bor man kasta en blick p.1 sv�ingningarna under fürbcrcdclsc­
arbctet 

. I Bruxellcstextcn nfünns i katalogcn i art. 2 st. 1 »cinenwto­
graphic works and works produceù by a proccss analogous to cine­
matogrnphy•. 

Studiegruppen foreslog i sin rnpport 1963 tvâ an<lringar. Den forsta 
var, att man utbytte ordt:l »produce{li• mot ,-expresscd». Hârmed ville 
man hl. a. ta avstand Cran den uppCattningen ntt jiimfôrclscn mel1an 
fihm,erk i traditionoll mcning och analoga vcrk skullc utgà frtm vilket 
tekniskt forforing.ssfüt som anviints. Samtîdigt holl man dorrcn ôppen 
for den tolkningcn, att iivcn ofixeradc 't·crk, t. ex. direktsii:nùa telc-

7 Av konrerenskkniska skii.l fick dessa frâgor hehandlas sist i rapporten 
lE"ols att de enli;;t planerna (se E"apporten nr 11) skulle bchandlas fore »ih-­
riga fri1gon, Hür füljs den enligt planerna angivna ordningen. 

2-68:Wl:3. SIR 1968
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visionsverk, kundc vara filmvcrk. Den andra àndringen var i princip 
blott av Cormeil art och har godtagits i alla fôljande fôrslag. I stallet 
fôr att sUilla filmverk och diirmcd analoga verk brcdvid varandra an­
gavs, att analoga vcrk var att bctrakta som filmverk. Hürigcnom slapp 
man att i andra sammanhang, art. 7 st. 3 och art. 14 st. 5 i Bruxelles­
textcn, ange s:hm filmverk som anaioga vcrk i lcxten. 

1 sin rapport 19(3-1 utgick studiegru ppen fr{m ett beslut vid 1963 
àrs Genèn·konrcrcns, cnligt vilket vcrk »exprcsscd by a proccss pro­
ducing visual effccts analogous to cincmatography• skuJic · anses som 
filmverk. :\lotivcringen synes ha varit, att del snarare var cffelderna 
av processcn ân processcn sFilv som analogin borde hlinfora sig till. 
Till den nümnda formuleringen fogades en bestfüumclsc, som ocksà 
hade sin fôrcbilù i ett beslut av 19G3 ars Gcnèvckonferens, att Hindcrna 
inte var skyldiga att skydda ofixerade '\'Crk som filmvcrk. 

1965 ltrs· Gcnèvckonfcrens bcslüt den iindringcn av den tidigare for­
me ln, att som fihnvcrk i princip. endast skullc anses vcrk som var 
fixera de. Uinderna- slÙ1lle dock ha riitt att som filmverk skydda aven 
ofixerade verk. 

Programiuct skilde sig frlm b·es1utct vi� 1965 ârs konfcrens blott 
diirigenom. att del inte uttryckligen uttalades att litndcrna hade riHt 
att skydda ofixeradc ver-k som filmvcr�. Ertersom fündcrna inte be­
hôvdc n{1gon tillùtelse i konventioncn fôr en dylik âtgiird, kundc en 
best.'.immehc av delta slag sâsom ôverflodig utga. 

Stockholmskonfcrenscn atcrgick i princip till textcn i studiegrup­
pcns rapport 1963. Som filmvcrk anses •works expresscd by a pr-ocess 
analogous to cincmatography •. N."1got uttryckligt krav p .. \ fixering 
uppstiills inte. Del iir emcllcrtid att miirka att konferenscn ocksâ be­
slüt att i art. 2 st. 2 inta en allmfin bcstfünmelsc om att den natio­
nella Jagstiftningcn kan uppsUilla fixcring som krav for ntt verk i all­
miinhct cllcr spcciriccrude kategoricr av verk skall vara skyddade. Om 
den nHrmare inneborden av Stockholmstextens formel ger rapporlcn -
avsiktligt - inga informationer. .-. 

Vid en tolkning av Stockholmstcxten kan man till en borjan fast­
stiilla vissa intcntioncr hos textens upphovsman. En intention ar, att 
man vclat uh·idga omri'tdet fôr analoga verk i forhMlande till Bruxel­
lcstexkn. En airnan intention iir, ait man vclat inskriinka omràdct for 
anuloga vcrk i Corhôllande till programmct. 

l'lvidgningcn i fôrhàll_ande till Bruxcllcstcxten kan uttryckas sa�

ntt jiimfürclscn inte skall gôras mcllan dct rcnt tckniska Iôrfarings­
siitt som an viints v_id framstn11ningen, t. ex. att filmen inspclats pa
filmremsa mccl mojlighct till klippning. 1 sjfüva verkct har man allt­
sedan studicgruppcns forsta rapport 1963 inriktat sig pa att i sfüllct 
jfünfüra sjülva vcrkan. 

Del Hr (\'cksamt, om man gcnom att àtcrg�, till 1963 ars text verk­
Jig:en lyckats ùstadkomma en inskrankning av omrâdct für analoga 
vt>rk i fürhùllandc till programmd. Ty om ctt vcrk ar »cxpressed hy a 
process unalogous to cincnwtography•, sa Jigger vfil dHri just att pro­
cl'sscn fir i.producing visual cffccts ana1ogous to 'cincmatographyi.. 

Del blir uppcnharligen en :wûr uppgift für domstolar och kommcn­
tatorcr att uWigga dcnna texr: En sürskild frùga i dctta sammanhang 
blir, om ett ofixerat vcrk kan vura ctt fil111\'erk i konventioncns mc­
ning. Om dc:nna fritga bcsvaras jakandc, bür tyclligcn ctt land, som 
intc vill erkiinna ofixeradc film\'erk, ulsiiga delta i sin lag med stôù 
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av art. 2 st. 2 i konventionen. Som ett tolkning~datum kan anföras alt 
studiegruppen 1963, när den framlade en motsvarande formulcring, 
ansäg alt texten Himnadc fr.\gan öppcn. 

En siirskild fräga är, vad som hiindcr om man utes1uter ofixcradc 
,·erk frän filmverkcn. Enligt en äsikt har man därigcnom uteslutit 
ofixeradc tclcvisionsverk frfm skydd • .Enligt cn annan ltsikt har man 
diirigcnom blott uteslutit de ofixcradc vcrken frfm katcgorin filmverk; 
iir dcl verkligen fraga om vcrk, skaJI skycld iitnjutas inom rarnen för 
nägon annan katcgori cllcr en katcgori sui gcncris. Den senare äsiktcn 
motsvarar t. ex. de nordiska lagarnas sh'rndpunkt. Goda skäl talar för 
alt tolka Bernkonvcntionen pa summa siitt, men meningarna hürom 
iir i den internationclla diskussioncn högst dcladc. 

Om man utgär frän en viss dcfinition av bcgreppct filmverk, sä gör 
man siikerligen dctta för att undcr bcgreppct samla sadana företcclser 
som hör ha samma riittsliga behandling, ätminstonc i nägot avscendc. 
Inför man sahmda ofixerade verk undcr begreppet filmvcrk, kan 
detta hetyda att ett direktsHnt tclcvisionsprogram fär konventions­
skydd mot inspclning, sä snart raclioföretaget har sitt sfitc i ett unions­
land, att dctta land blir avgörandc för tclevisionsverkets hemland, att 
skyddstidcn kan riiknas frän det första offentliggörandet och att prc­
sumtionen i art. 14 bis ür alt tilfümpa. En sv.\righct blir emellcrtid att 
Astadkomma harmoni mcl1an rcglcrna om radioriitten i art. 11 bis 
och reglcrna om filmrfiftcn i art. 14 och 14 bis. Hell allmänt kan stigas, 
all de spcciclla reglcrna i art. 11 bis torde ta övcr de allmiinnarc 
reglerna i art. 14 och 14 bis. Ett cxcmpcl hürpa är att prcsumtioncn 
i art. 14 bis inte giirna. kan. upphiiva reglcrna om efcmiira inspel­
ningar i art. 11 bis st. 3. 

20. Reglerna om riittcn till filmverket i ßruxcllcstextcn art. 14 har 
i Stockholmstexten uppdclats pä art. 14 och art. 14. bis, vilket bl. a. 
meclfört alt Bruxellestextens art. 14 bis om droit de suite blivit art. 
1-1 ter. Dct skulle föra för längt alt rcdogöra för de livliga diskussio­
ner och nu\nga förslag som förckommit, innan Stockholmstcxtcn fick 
sin definitiva utformning. Pa dcnna punkt fir emcllcrtid rapporten 
ganska utförlig (se nr 295-324). och man kan clcssutom hänvisa till 
programmcts utförliga rcdovisning (s. 55-66 i den engclska ver­
sionen). 

Vid filmverk har man alt göra me<l tvä typcr av ,·crk. Den cna 
typen bcstär av redan bcfintliga Yerk som utnyttjas för filmen. ::\lan 
brukar hiir tala om pree:ristenta verk. Den andra typen bestär av sa­
dana prestationer av vcrkskaraktiir som utförs undcr framsföllningcn 
av filmen, t. ex. filmregissörcns, fotografcns och dckoratörens arbctc. 
Hiir kan man, för att bruka en b.\de p!t franska och engclska nyttjad 
term, tala orn /.:ontributioner (till sjfüva filmverket). Att det rader 
dclade meningar om vad som skall räknas till preexistcnta verk eller 
kontributioncr skall hiir blott omnämnas. 

I Bruxcllcstcxtcn bchandlas i art. 14: säviil rillten till prcexistcnla 
,·erk (st. 1, 3-5) som rätten till kontributioncr (st. 2-5). I Stock­
holmstcxlen bchandlar art. 14 riiltcn till prccxistcnta Ycrk och art. 14 
bis riitten till kontrihutioner. 

21. Art. l4 Afergcr nruxe11cstextens rcglering av preexistcnta verk 
mcd Llolt nagra mindre h•sleringar. 

rpphovsmanncns riitt enligt st. 1 i bar utvidguts frün »the puhlic 
prescntntion and pcrformancc of the works» till »the public per-
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formance and communication to the public by wire or the works». I 
sista Callet anses »performance» innefatta »prescntation». 

St. 2 âterger i oforündrad form rcgeln i Bruxcllestexten st. 3 om 
att del fôr l,_carbetning av del far<liga filmvcrkcl fordras tillstànd 
av upphovsmanncn till del prccxistcnta verkct. 

St. 3 Mcrgcr i forkortad forÎu regcln i Bruxellcstexten st. 4 att 
• tvàngs.licens<.>n i art. 13 inte kan tilHimpas pà filmverk.8 

22. Art. 1-1 bis .st. 1 motsvarar art. 14 st. 2 i Bruxellcslexten, som
stadgar all ctt filmvcrk skall skyddas som ett originalvcrk utan att
delta inskriinker den riitt som lillkommer upphovsmanncn till ett
prccxistcnt vcrk. I Stockholmstcxten har inforts dct fôrtydligandet,
alt upphovsmanncn till kontributioner skall ltlnjuta samma rfütighctcr
som upphovsnrnlJnen lill ctt originalverk, inklusive de rattighcter som
anges i art. 1-t.

1 st. 2 oèh 3 âtcrfinns vad som blivit kvar av den s. k. filmprcsum­
tioncn, dvs. en presumtion till fôrman fôr filmproducenten att han
har rütt att cxploatêrà." filmcn utan yttcrligare tillstând frun upphovs­
mfinncn till fHmcn. BcniiÎuningen tindracles flera gàngcr undcr fôrbe­
redclscrna. llan ·starta<lc med »presumtion». D:.ireftcr ündradcs be­
nfüuningcn till »tolkningsregcl». t:ndcr Stockholmskonfcrenscn itndra­
des bcnümningcn âtcrigcn. till »presumtion». Dcnna presumtion angavs
emcllcrtid vara blott en »presumtion fôr legilimation», dvs. en presum­
tion for utt filmprnduccntcn var Icgitimerad att upplâta rfittighcter till 
filmverkcl i samband me<l dcss exploatcring. Termcn avsàgs stà i mot­
siittning till den fürst fôreslagna presumtionen, vilken bctccknades som 
en »presumlion of assignmcnb, dvs. en prcsumtion for ôvcrlàtelse. 
fHirmed nnsàg nwn sig ha ,·isat att den nya presumtioncn var syn­
ncrligcn oforlig for upphovsmiinnen. 

Den nya presumtionen iir bascrad pa foljande principcr. , 
(1) Presumtionen omrattar blott upphovsmün till konlributioncr.

Olika uppfattningar torde komma att goras giHlan<le i frùgun, om med 
dcnna losning liindcrna kan infora en prcsumtion s�m ocksâ omfattar 
upphovsmiin till preexistenta verk. For ctt nekande svar kan môjligcn 
anrôras. att ctt fôrslag undcr forberedclscarLetcts gâng att la.ta prc­
sumtionen i princip omfatta aven precxistenta verk har fallit och att 
Bernkon\"cnlioncns art. 19 endast ger Hindcrna riilt att infora reglcr 
som okar upphmrsmfinncns skydd. For ett motsatt S\"ar, som forefallcr 
ligga niirmnrc till hancls, kan anforas, att Bcrnkonventioncn i princip 
intc rcglcrur kontraktsfôrhàllandcn. Konvcntioncn har inte g{,tt in pà 
kontraktsfdigor bctrUffonde prccxistcnta vcrk. och ditrfôr faller sadana 
Crâgor utanfür konventioncn och kan regleras av unionsliindcrna efter 
dcras gottfinnande. Del torde e:xcmpclvis inte kunna bestridas, att en 
prcsumtion bctriHfandc fôrlagsavlal inte sUu- i stri<l med konventio­
nen. Fri'tgan iir sUrskilt av inlresse for de nordiska fü.nderna som har 
en presumtion, som _aven omfattar precxistcnta vcrk ulom musikaliska 
,·erk. Fn\gan berôrs intc i rapportcn i annan mân an att dcnna an­
miirkcr att presumtioncn iir ohligatorisk for Hindcrna i den minimi­
fonn. som frmng�,r av konventioncn. Dct framstülldcs ingcn bcgiiran 

• Del har lidi�are :mmürkh ntt den n,·a dcfinitioncn av filnn-erk i art. 2 st.
1 hur �jorl bcst:immclscn i Bruxell�stextcn nrt. U st. 5 ôverflü<lig. Den
�cnnre bcstiimmclscn uttular att '\'erk som iir nnalogn mecl filmn�rk sknll be­
bandlns pâ snmma siitt som filmverk i egcntlig mcning .
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om att rapporten skulle uttala att presumtionens maximala utstrack,. 
ning ocksa framgâr av konventionen. 

(2) Vissa upphovsman av kontributioncr ar uteslutna fran prcsum­
tionen, fôr sa vitt inte den nationclla Iagstiftningen annorlunda be-· 
stiimmer. lJtcslutna ilr i forsta band upphovsmiin till scenarion, dia­
loger och musikaliska verk, •crcatcc.l for the making of the cinemato­
graphic work». Xr t. ex. ctt musikaliskt verk intc »creatcd for the 
making of the cincmatographic work», bctraktas <let som ett prccxis­
tent verk och ar alltsâ pâ den grund utcslutct frân presumtioncn. Hur 
griinscn skall dras mcllan preexistenta verk och kontributioner i 
dessa fall, kan uppenbarligcn bli fôrenu\l for meningsskiljaktigheter. 
Vidare undantas den som kan betraktas som huvudperson bland upp­
hovsmiin till kontributioner, regissôren. Ett )and som i sin lagstift­
ning. inte lâtcr presumtionen omfatta regissoren skall emcllcrtid mcd­
dela delta till "'IPO:s direktôr som omedclbart skall fora meddehrn­
det vidure till de andra unionslnndcrna. 

(3) En- svâr frâga ,·id tiilampning av en filmpresumtion iir, vilka
som skaH anses ha upphovsriHt till kontributioncr, eftersom olika Hin­
ders lagstiftning ellcr rfütspraxis har olika uppfattningar: hiirom. Frâ­
gan har i konventionen lôsts sâ, att Jagstiftningcn i dct land diir skyd­
det pâkallas blir avgorande. Om en svensk film exportçrus till Eng­
land, avgôr engclsk lag vilka som ar upphovsmiin, vilket inncbiir att i 
princip ingen av dcm som ilr upphovsmiin enligt svensk rfüt f.\r nâgon 
upphovsriHt. Om en engclsk ftlm exporteras till Sverige, kommcr diir­
emot âtskilliga personer att fâ stiillningcn som upphovsmfin, fastün de 
saknar upphovsriilt i England pâ grund av del s. k. copyrightsystcmct. 

(4) Presumtioncn ar endast att tillfünpa i Hindcr som tillerkiinner
upphovsmiin till kontributioner upphovsrütt. I andra Uindcr, sâsom 
England med sitt copyrightsystem och Italien och Osterrike med sitt 
cessio-lcgissystcm. behôvs inte presumtionen, darfür alt upphovsmün­
nen till kontributioncr i dcssa system antingen sâknar upphovsrfüt 
eller upphovsrattcn gcnom lag overgatt pa filmproduccntcn. Dürcmot 
ar presumtionen av stor bclydelsc, nar filmer fr{m dcssa Hinder ex­
porteras till andra liinder. Sâsom nyss anmiirkts kommer upphovs­
miinnen till kontributioner att fà upphovsriitt, nar en engclsk film ex­
porteras till Sverige. Ifrâga om <lem kommec. den svcnska presumtio­
nen att ·verka till fôrmàn Côr filmproducenten. 

(5) Cpphovsmlinnen skall ha forbundit sig att gôra kontributioner
till filmverket. Fôrbin<lelsen kan âtergà pa ctt specicllt avtal om dcssa 
kontributioner eller pâ ett ansHHlningsavtal, enligt vilken upphovsman­
nen helt allmHnt iir skyldig att gora kontributioncr. 

(6) Den punkt i systcmct som var svarast att lôsa och som friimst
utlôste vetohot bade fran fransk och nederHindsk sida var - nâgot 
ôverraskande - fragan om formcn for upphovsmannens fôrbindclsc. 
Bakgrunden ,·ar vad som undcr privata fôrhandlingar ibland kallades 
ett •korstàg. fran fransk sida for att tvinga pà de andra Bcrnfündcrna 
den skrirtlig:a formen for filmkontrakt. Den kompromisslosning som 
lill sist nüddcs ar av fôljandc inncbôrc.1. lluvudrcgcln iir att frâgan, om 
upphovsmanncns forbinddse skall skc i ett skriftligt avtal ellcr i en 
likviirdig skriftlig handling ellcr om· den inte kriiver nagon sfirskild 
form alls, avgürs av framsUilJningsfandct, narmare bestamt dct land 
<Hir filmproducenten lrnr sitt siite ellcr sin vanliga vistclscort. Fr!m 
denna rcgcl kan ett land dock avvika sà till vida som dct ocksà kan 
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krii\·a skriftlig cller dürmed jiimfôrlig form Lctriiffande filmvcrk, for 
vilka sky<ltl pùkallas i delta land. En sàdan a, .. \·ikclsc skall anmiilas 
till direktün·u for \YIPO som sedan lümnar mcdddundc hiirom till 
ôvriga uniuns]iin<ler. Dl'l iir att mHrka ntt formkravct i konvcntioncn 
�nbart �ii11t.-r frùgan, 0111 prcsumtioncn skall liWimpas eller intc. 'Frù­
gan huruvida skriftlig forin fordras for giltighct üverhuvudtagct av 
filmkonlrnkt l,crôrs infc av konvcntioncn. 

(Ï) lrrnt.·hürdcn av prcsumtioncn :ir, att upphovsnwnncn intc kan 
motsfitta sig filmproducentens normala cxploatcring av filmcn, »dür ej 
annal cllcr siirskilt villkor avtalats •. Vad som inncfatt.1s i cxploutc­
ringsriitten ll()l)rüknas i st. 2 c. Vad som fallcr utanfôr prcsumtioncn 
iir frfünst bearlJctning; dublrning och tcxtad ovcrsiittning ingllr dock 
ultryckligcn und�·r prcsumtioncn. 

(8) )lcd »annut cllc..•r siirskilt villkor» (contrary or special stipula­
tJon) menas varjc inskriinkandc villkor som iir av bctydclsc for den 
Hrilgavararide forhindebcn. Om skriftlig form tordras fôr fôrbindcl­
scn, t,ôr rimJigen dcf inskriinkunde viJlkorct ocksa fôrcligga i skriftlig 
· form. I nntlra fall kim ett sààant villkor Côrmodligen vara bùde ut­
tryckligt och \mdcrfôrstùlt och. âtcrgâ p�i scchana ellcr handelsbruk.

l'tüver d<.·ssa i sFih·a lagcn uttryckta prin.cipcr kitn ett par i rappor­
ten unmHrkta principcr noteras.

( 9) Prcsumlionen iir i sin minimiforni oblig:.atorisk for Hindcr som
tillcrkiinncr uppho•,smiinncn till konlribu.tioncr upphovsrii.tt, dvs. i
prindp antlra Hintk•r i,n siHhma som byggcr pà copyright- eller cessio­
lt.•g issy sll'lltl•n.

( 10) ).fed l'n hanclling som iir lik,·iirdig mcd skriftlig form anses
Ll. o. kollektivu avtal och reglcmcntariska forcskriftcr som upphovs•
miinncn har 11nderkast.1l sig (t. ex. inom ett radiofôretug).

( 1 t) Presumlioncn hintlrar inte upphovsmfinncn fràn utt krüva er­
sHttning für cxploatcringcn, t. ex. i fortn av royalty, ellcr lagstiftarcn
frùn att infi>ra h,grcglt•r hitrom (sàsom t. ex. skctt i den. frunska upp­
hovsriitts(agt•n �1rt. 3a).

(12) Dl't har ·overliimnal.s till den nationella lagstHtningcn .att vid
Lchov rt·glera riilkn Cor filmproducentcn att gôra iindringar i film-

. ,·crkct !iven utan upphovsmanncns mcdgivandc. En fôrutsfütning ar
dock all iinclringarna inte stridcr mot droit moral. En regcl om dcnna
frùga fanns n1cd undcr forbcredclscrna i .illa fürslag fore program-
111<.•t, churu mcningarna vur myckct deladc om rcgclns utrormning.

Ol,riya bt•stûmmelser 

!W. Konventiont.•ns lite), prcambult.•n och art. 1 undergick ingcn an­
nan fülllring i kommitti.-n iin vad som fordradcs fôr att fora in en
hHnvisning till Stockholmsakten î tcxten .

21. Art. 2 :indra<!cs pii àtskilliga punktcr - utôver den redan be­
handhulc cll'finilionen av filmvcrk - utun att man diirfor kan sfiga att 
nùgon. m<.•ra onifalt.rntle rcvision fürctogs. 

l sL 1 kompli..•ttcrades katalogcn o\·cr sky<ldude vcrk pâ en princi­
picllt ,·ikti� punkt. Bru:xctlestcxtcn tipptar i. katalogen korcogrnfisku 
Vt.>rk od1 p:rnlumiml'r men hlo·lt sùdana .viJkas iscensHttning iir fost­
stülhl genom skrift cllcr annorh.•tks•. Denna punkt iir den entl:.1, diir 
konventioncn innt·hùllcr l'n hegriinsning till fixcrade vcrk. De citcrnclc 
orden fick utgù i Slo<·kholmstcxten, vilkct innl'hfir att ofi:xeradc koreo-
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graCiska verk och pantomimcr i princip ùtnjutcr skydd enligt kon­
ventionen. 

I delta sammanhang màsle dock pàpckas att cnligt en ny regcl i 
art. 2 st. 2 Hindcrna kan uppstiilla fixcring som krav for skydd av alla 
eller specificerarle katcgorier av verk, t. ex. fôr skydd just àv korl'o­
grafiska ,·crk cll<'r pantomîmcr. 

Derinitioncn av fotogrnriska verk i st. 1 iindradcs i ovcrcnssW111m('lsc.· 
mcd den tidigarc nfünnùa ddinitioncn av filmvcrk. Verk som fir ana­
loga. mcd fotografiska verk jiimstiilJs mcd dcssa senure verk, och vi­
dare hctcr del att de jfüustiillda vcrken skall vara »expressed,. genom 
en analog process i stiillct for »produced,.. 

St. 2 i RruxcJlestextcn dcladcs i tvâ hiilfter. Den fôrsta hfüftcn anger 
hunulregcln att bcarhctningar skyddas som originalvcrk utun utt in­
skr�inka upphovsriitten till originalvcrkct. Den fick i oforHndrat skÏC'k 
bilda ·st. 3. 

Den andra hülften a\· dct titligare st. 2 fick bilda st. 4. Enligt Bruxel­
lestexten ger denna hesliimmelsc Hindcrna riitt att bestfünma mu skyd­
det for O\'Crsi.i.ttningar av officiclla texkr av IC'gislatÏ\·, administrativ 
eller jmficicll natur. I Stockholmstcxten utvidgadcs bcstfünmclscn till 
att giHla iiven textcrna pà originnlsprl1kct. Dct kan ju mhnga gùnger 
vara lika viktigt att utan siirskiltl omgàng f!t tillgàng till s,idana textcr 
pà originalspd1kct i -sWllct für i ôvcrsiittning. Samtidigt begriinsades 
besrnmmclsen till utl giilla enbarl o{ficiella üvcrsiittningar a,· kxtcrnu. 

Bruxellcstexten st. 3 handlar om skyddl'l für samlingsvcrk. BL•stiim­
melscn l,terfinns i ofüriindrat skick i st. 5. 

Bruxellcstexten st. 4 stadgur att de i urt. 2 niimnda n·rken ùtnjutcr 
skydtl i alla unionsfünder och utt skyddct giillcr tilt rürmim für verkets 
upphovsman och huns rHttsinnehavare. Bcsliimmelsen ùterfinns i ofür­
andrat skick i st. 6. 

Bruxclleslexten sl. 5 handlar om skyddet for verk av nyttokonsl 
(applied nrt) och industriclla monstcr och modcllcr. 

Dct iir fôrbehüllet unionsliindcrnas lagstirtning alt bcstiimma i vilkcn 
omfaltning dcras )agar skall tilHimpas pà verk av nyttokonst. I Stock­
holmstextt.•n, diir st. 5 har blivit st. 7, hur pà dcnna punkt endast 
den iindringen foretagits, att man gjort en hiinvisning till art. 7 st. 4. 
Ertersom delta stadgande fôre.skrh'cr en_ skyùdstid om minst 25 âr eftcr 
frum.stiillningen for verk av nyttokonst, màste den nationclla lagstift­
ningen givetvis iuktta dcnna minimiskydd.stid. 

Bctriiffande skyddet for monstcr och modcllcr har ocksà unions­
Hindernas lagstirtning stor frihct. Enligt Bruxcllcstcxten kan for verk, 
som i hemlantlct cndast skyddas som mônstcr ellcr modellcr, i andra 
liinder entlast kriivas s�\tlant specicllt skydd.som gHllcr Cor monstcr och 
modl'llcr. I Stockholmstcxtcn har tillagts, att sâdana verk dock skall 
skyd<las som konstniirliga vcrk i IHndcr, som inte har nt'lgot siirskilt 
skydd for mônstcr och modcller. Del kan anmfirkns att dct i sist­
nümnda !ail mùstc vara Crâga om prcstationer som har karaktiircn av 
vnk. 

Eli n,ytt st. 8 upplar besrnnrnwlscn i Bruxcllcstextcn art. 9 st. 3 om 
pressmctlddanden, vars inm•bürd har varit Cüremtil for olika tolk­
ningar. I samhand mcd Ô\'erfôrandct har endast en mindrc iindring 
i den engdska textcn lürclagits. lhtn · kan nnta att programmcts tolk­
ning av stadg,rndl"l ,·ann gchôr p.\ konfcrenscn, eftcrsom ctt engehkt 
fürslag att tôrtydliga tcxten i enlighet med en annan tolkning inte 
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godtogs. Innebôrdcn i stadgandct ar diirfôr foljande. Vissa enkla press­
mcddclandcri' ar inte skyddade -e-nligt konvcntioncn pà grund av att de 
inte kan kvulificeras som verk. Det speciella skydd for nyhcter som 
kan finnas i ctt unionsland tillhôr alltsà inte de riittighcter som lan­
dct enligt principcn om nutionell bchandling mttsle tillerkiinna ut­
Hinn ingar. Diiremot iir artiklar, kommcntarcr o. d. av journalister 
skyddadc, s:\ snart de iir att bctrakta som ,·erk. 

Till sist kan undcr art. 2 nfünnas ett beslut av konfcrcnscn som 
. giilhlc kon-ventioncn i dcss hclhct. I art. 2 st. 1 s:.igs att uttrycket »lit­
tcriira och konstnfirliga verk» inncfattar alla titi del littcriira, velen­
skupliya och konstn�irliga omrâdct horande alster. Del ansags till­
râckligt att dct i delta stadgande hanvisades till vctenskapliga alster, 
och man beslüt diirfür att utcsJuta ordct .vctenskapliga» i de fàtaliga 
andra stadgandén diir delta fôrekom tillsammans med orùcn »litte­
rara• och »konstnUrliga• som bcstiimning till »verk» (art. 12, art. 14 st. 
1, 3 och -0-. Om man i vissa artiklar talar enbart om litlerilra och konst­
narliga ,·erk. i am1ra· om littcriira, vetenskapliga och konstniirlîga verk, 
kan dct missfürstùndet uppstà att man avscr olika typer av verk i olika 
urtiklar, vilkct ing:ilunda âr meningen. 

22. Art. 2 ·bis i Bruxellcstexten bchandlar i st. 1 rüttcn for den
nationella l:igstirtningcn att helt cller dckis ute.s·luta politiska lal och 
anforandcn infür riitta frân skydd. Bcstiimmclscn ür ofôrandrad i 
Stockholmskxtcn. .·. 

1 st. 2 sladgar Bruxcllcstcxtcn att del iir fürbchâllct den nationclla 
lagstirtningcn att bcsWmma de ,·iltkor, undcr vilka dct skall vara till­
latct for presscn att àtcrge fürcdrag, tal, prcdikningar och andra verk 
av snmnrn art. I Stockholm vidtogs fyra i.indringar. ( 1) Predikningar' 
uteslôts frùn bcstiimmelscn. (2) Vcrken fâr âtcrgcs blott n.iir de fram­
fors offcntligt. (3) Vcrkcn f:lr àtcrgcs inte blott av pressen utan ocksà 
i radio och offentlig tn\dstindning samt i âtergivning gcnom hogtalare 
e. d. av radios:inclning. (4) 'Ctnyttjandct fâr endast ske i den man dct
iir rfütriirtligat av del informativa andamMct. fHirmcd menas enligt
rapporten, att l. ex. en fôrcfüsning fàr àterges, om s)ülva fôrcHisningcn
som sàdan har nyhetsvlirdc, men inle om blott iimnct for fôreliis­
ningcn har nyhctsviirdc.

St. 3 stadgar att upphovsmannen har ensamriitt att foranstalta om 
en samling a,· sàdana verk som avscs i .st. t och 2. Bcstiimmclscn har 
eilflasl bli\·it lôrcmâl for nâgra !ormclla rürtydliganden i Stockholms­
texkn. 

23. Art G bis, som handlar om droit moral, undcrgick vissa fôrilnd-
ringar i Stockholm. 

Bru:u•llestextcn si. 1 innchüllcr en tvingandc rcgcl om att droit 
moral skall skytldas undcr upphovsmanncns livstid. I st. 2 ges vissa 
reglcr for hur droit moral skall utôvas efter upphovsm:.rnncns dôd i 
fündcr som erkiinncr ctt Hingre giillandc skydd iin enligt l st. 

Stockholmstcxtcn ger i 1 st. en hun1dregcl om skydd for droit moral, 
tHir ingcnting siigs om begriinsning till upphovsmannens livstid. I st. 
2 statlg�,s sedan utl droit moral i princip skull gfüla minst intill dess 
clen ekonomiska riith.•n upphôr. 

Emclkrtitl har det i 2 st. tilJagts en undantagsL-csWmmclsc für vissa 
Wnder. Uindcr, som ,·id lilltriide till Stockholmsaktcn intc skyddar 
alla de rüttighcler som a\·scs i st. 1 eftcr upphovsmanncns düd, kan 
bcstiimrna att vissa riittighelcr skall upphora vid upphovsmartncns dod. 
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Som exempel kan nfünnas droit au respect, som efter upphovsman­
nens dod inte har n!igon motsvarighet i engclsk riiU. Dct framgàr aY

rapporten, att den rüttighct som aIHid maste bcvaras intc no<lviincUgt­
vis mâste skyddas inom ramcn Cür den upphovsrattsliga Iagstift­
ningen. Irnrmed àsyftas hl. a. att droit à la paternité eftcr upphovs­
manncns düd bar. viss motsvarighct i engclsk rfüt utanfor upphovs­
rfütslagstirtn ingen. 

St. 3 som handlar om de riittsliga medlcn fôr skydd av droit moral 
ar ofôriindrat. 

24. Rcglcrna i art. 7 om skyddstidcn har undcrg�\tt foriindringar som
i varje fall medfôrt betydande formella omredigeringar bâde inom 
artikeln oc-h inom fiera av styckena. 

Dct enda stycke som kvarstâr hclt ofüriindrat ar st. 1, som inne­
ht\ller huvudrcgcln om att skyddstidcn utgôr upphovs1!1anncns livstid 
och 50 àr eftcr hans dod.

St. 2 i Bruxellestexten han<llar om skyddstidcns füngd, niir olika 
Hinder har olika skyddslid. Bcstfünmclscn har i n�,got rôrandrat skick 
Ô\·erfürts till st. 8. St. 2 har dessutom fâtt lcvcrcra visst material till 
st. 6. -

Stockholmstexten innchàller i st. 2 en siirskild bcstfüumelsc om 
skyddstid for filmverk. Enligt Rruxe11cstextcn st. 3 bcstiims skydds­
tidcn efter lagcn i- dct land diir skyùrl pùkallas men den kan inte 
ôverskrida den skyd<lstid som giillcr i vcrkets hcmfand. Enligt Stock­
holmstextcn fôljcr filmverkcn i. princip den alJmiinna rcgcln om 
skyddstidcn i st. 1. Liindcrna kan dock bcstfüuma, att utgângspunktcn 
for 50-àrstidcns bcriikning skall vara, inte upphovsmanncns dôd, utan 
den tidpunkt, di\ verket mcd upphovsmannens tillstând gjorts till­
giingtigt for allmiinheten. Skyddstiden kan bli 50 ar efter framsfüll­
ningen av filmverkct, om verket intc inom dcnna tid gjorts tillgiingligt 
fôr allmiinhcten. 

St. 3 bchandlar skydd.stidcn for anonyma och pscudonyma vcrk. I 
jamfôrelse mcd Bruxellcslcxtens reglcr, som âterfinns i st. 4, bar fyra 
smfirre foriindringar vidtagits. (1) For att undvika missfôrstândct att 
verk av denna karaktar endasl skyddas cftcr ofrentliggôrande har 
ertcr ordcn »tcrm of protection» insatts ordcn »grantcd by this con­
,·ention •• (2) •Publication• har hiir ansctts bctyda »offcntliggôrande», 
och man har cUirfôr utbytt 50 âr erter .publication. mot 50 âr eftcr dct 
verkct gjorts tillgiingligt for allmiinhcten. (3) For att skycldstidcii 
.skall bôrja lôpa forciras numera att vcrket har •lovligcn. gjorts till­
giingligt for allmiinhctcn. Att man intc an ,·iint uttrycket »med upphovs­
mannens samtycke» bcror pâ att man bl. a. tfinkt pa verk av folklore. 
sont kan offcntliggoras av en siirskild myndighct enligt art. 15 st. 4 
utan att upphovsmannen cgentligen givit sitt samtycke dHrtill. (4) Fôr 
att un<h-ika evig upphovsriitt bar tillfogats en bestiimmclse om att 
unionsl:inderna inte iir tvungna att skydda anonyma ellcr pscudonyma 
verk i s!tdana Cali, cfür del ür antagligt (it is reasonablc to prcsumc) 
att vcrkens upphovsmiin luir varit dôda i 50 âr. 

Del kan tilHigg:is ult den siirskilda hcstfüumclscn om posthuma verk 
i Hruxellcskxlen st. 5 ansetts ovcrflodig och diirfor r.Ht utgt,. Jk­
stiimrnclsen inncholl blott att 1,osthuma yerk fôljcr samma regler som 
andra ,·crk. ,rilkct inte bchôver utsiigas i konventionen. 

St. 4 upptar en bcstiimmclsc som dclvis motsvarar st. 3 i Bruxellcs­
texten och som hantllar om skyddstid fôr fotografi och verk av nylto-
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konventionen enbart reglcrar intcrnationclla förhldlanden. Hur skaJI 
da inskriinkningar i upphovsrfüten cnligt t. ex. art. 2 bis st. 2, 9 st. 2, 
10 och 10 bis kunna utnyttjas? De fordrar ju i regcl att övcrsiittning 
sker. t:'ndantagshcstfüumclscrna skulle i s:', fall cgcntligcn Llott kunnu 
utnyttjas, d., dd givandc och dct mottagandc landet har sammu spritk. 

I kommittcn rädde <lock enighct om att vissa inskrünkningar cnligt 
konvcntioncn kunde utnyttjas även för övcrsfütning, om man iakttog 
god scd och droit moral. Enligt rapportcn gfülcr clt'tta art. 2 bis st. 2, 
art. 9 st. 2, art. 10 st. 1 och 2 och art. 10 hisst. 1 och 2. Att art. 2 Lis 
st. 1 .inle nämns bcror pü alt den nationclla lagstiftningcn rcdan enligt 
dctta stadgande kan utesluta övcrs:ittningsrHttcn, cftcrsom den kan utc­
sluta politiska tal och anförandcn inför rätta frlrn skydd »hc1t c!kr 
dclvis». 

Ocnighct n\ddc cH\remot i frög:rn om översHttningsriittcn iiven var 
fri viel utnyttjandcn cnligt art. 11 bis st. 2 ellcr art. 13 st. 1 (som 
numcru klurt omfattar även. texten till ett musikaliskt vcrk). Dcnna 
fr{tga bar Himnats till domstoh.trna all avgüra. 

2G. Art. 11 reglcrar upphovsmannens rillt att framföra sina drama­
tiska, musikaliskt-dramutiska och musikuliska verk. Xltgru större in­
grepp i Bruxcllestextcn vidtogs inlc i Stockhohn. :Följandc tre iind-· 
ringar kan notcras. 

( 1) I st. 1 i insattes cfter »offcntligt frnmförande av sina · vcrk• !ra­
sen »including such public pcrformuncc by any mcans or proccss-.. 
Tilli.iggct ätergür pa utt man utcslutit Bruxcllcstcxtcns urt. 13 st. 1, som 
innclu\llcr en riitt rör upphovsmannen till musikuliska verk utt inspcla 
verken och alt frnmföra dcssa inspclningar. lnspelningsrfütcn ans,'lgs 
numcra ,·ara Wckt av art. 9 st. 1 (och iiven st. 3), och frumförandc­
riittcn uv art. 11 st. 1. Dcnna tolkning markcradcs nu g1?nom tilföggct. 

(2) lfänvisningarna till nrt. 11 bis och 13 st. 1 utcslöts under übcro­
pande av principcn »lcx spccialis )cgi generali dcrog:at». 

(3) St. 3 uteslöts säsom ÖYcrflödigt. Dct stadgadc, att upphovsmiin­
nen vid offcntliggörande av sina verk inle bchövcr förbjuda framfö­
ranclet av verkcn för att atnjuta skydd. Yad delta stadgandc innchüllcr 
följer redan av förbudct i art. 5 st. 2 mot att kriiva fornrnlilcter för -
att skydd skall ätnjutas. 

Dct kan tillüggas att rapportcn förkhlrar att de s. k. minor reserva­
tions som mcdgavs enligt gcneralrapporten vid Bruxellcskonferensen 
fortfarundc skall vara meclgivna. Det giillcr hiir vissa mindre unduntag 
frirn art. 11 och ,·idare fn\n 11 bis, lt ter och 14 10, bl. a. för religiösa 
ceremonicr. framförandcn av militiira musikki\rer och för undcrvis­
ningens och folkl,ildningcns bchov. Det kan anmiirkas alt vissa undan­
tag fn'm framföranderHtlcn i arl. 11 dessutom förekommer uttryckligen 
eller underförstatt i konventionen, nfimligen vid citat enligt art. 10 
st. 1, ,·id rcportage enJigt urt. 10 bis st. 2 samt i nt1gon mfrn cnJigt 
art. 11 bis st. 2 och 14 bis st. 2. Även art. 2 bis kan nfünnas i dctta 
sammanhang, eftcrsom s~\dan tn\dsHndning, som intc ätcrgcr cn tn\d­
lös siindning, hör under urt. 11 och inte under art. 11 bis. 

27. Trots förslag i olika riktningar och t. o. m. iindringshcslut, som 
dock re,·s upp tmdcr konfcrcnscns lopp, förhlc\' texten i den kontro­
versiclla art. 11 Lis om riittcn till radiosHndning oförHndrud. Efter 
svüra nwtsiittningar naddcs en kompromiss om dcnna artikl•I vid 

H För Bru:i1:ellestcxten är än·n urt. 13 aktuell. 
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Bruxclleskonfcrcnsen 1948, och del ansàgs onôdigt och farligt, inte 
minst Cor konferenscns tidsschcma, att âterigen dra upp en strid om 

- dcssa sporsmù l.
28. Art. 11 ter rcglcrar upphovsmanncns utcslutande ratt till offent­

ligt framfürandc - ellcr uppfü.sning - av hans litterara verk. Kon­
fcrcnscn bcslüt att omrcdigera bestürnmelsen fôr att bringa den i
stürrc ôverensstfünmclse mcd den likartacle art. 11. )fan dcladc sâle­
dcs upp st. 1 i tvà undcrstyckcn, i och ii, och tillfogade · ett st. 2 och
ulformade dcssa hclt cftcr monstcr av art. 11. I sjalva verket kund�
man for enkclhetcns skull ha infürt de litterâra ver ken i art. 1 t och
diirigcnom sparat en hcl artikel.

29. Art. 12, som ger upphovsmannen uteslutande riitt att bearbcta
sitt vcrk, fôrblcv ofôrHn<lrad.

30. Art. 13 bcliandlar de s. k. mekaniska rüttighetcrna. I Stock-
holm gjordcs fom iindringar i Bruxcllcstexten. · •

(1) St. 1 i Bruxellcstexlen utgick. Den ensamrii.tt till inspelning och
framfôrande av inspclningarna som den gav upphovsmannen anses
nu fückt av ciels art. 9 st. l och 3, dels art. 11.

(2) Tvângsliccnscn i st. l, som i 8rux.ellestexten Côrekommcr i st. 2,
omfallar blolt -inspclning. Tvângslicensen for framfôrande av inspcl­
ningarna, som knappast l?rdc vara anviind av nagot land, ar alltsâ
upphiivd.

(3) En h·istcfrâga lrnr tidigare varit om -�vangslicenscn, som enligt
Bruxellcstexkn formcllt endast avser musikaliskt verk, ocksâ kan
ilberopas für den text som kan bclcdsaga musiken. Frâgan har nu
lôsts i st. 1 s�,. ott liccnsen ocksâ giillcr ord till musiken under en
viss Côrutsfülning, nfüu1igcn att upphovsmanncn till ordcn redan en
gùng har tillùtit att ordcn inspclas tillsam111ans med musiken. �lan
torde hiir sttt i niira ovcrensstiimmcJsc mc<l praxis i del land, England.
diir tvi'mgslic-r-nscn spclar den storsta rol1cn.

(4) Bruxcllcslcxtcn upptar i st. 3 en undantagsbcstammclse fdm
upphovsmanucns rütt bctriiffande inspclningar som i ett land lovligen
gjorts fore ikrurttrfülandct av Bcrlintextcn frân 1908 ellcr i ett land,
som scnare tilltriitt konvcntionen, fore tilltrfülct. Stockholmstcxten st.
2 bringar nu clcnna undantagsbcstiimmclsc till upphôrande. BcsUim­
mclscn kan i fortsiiltningcn endust âbcropas under en ovcrgangstid
som iir satt till tvà âr efler dct landct ifrf1ga b)ir bundct av Stockholms­
aklen.

(5) St. 3 i Stockholmstcxlcn motsvarar st. 4 i Brux.ellestcxtcn med
vissa forml'll.a juskringar med ldinsyn till de iindringar som vidtagits
i artikl·ln.

31. Art. 1-l bis i Bruxellcstcxten som bchandlar droit de suite blev
i Stockholm urt. 14 ter men undcrgick i ôvrigt inga foriindringar.

32. Art. 15 i Bruxcllestexten innehaller tvt, presumtioncr. Enligt den
forsta, som fürekommer i st. 1, skall den person, vars namn pi't scd­
,·an ligl siitt angivits p;\ vcrkct, anses vara upphovsman till delta, tHI
c1css molsutscn Lcvisats. Prcsumtioncn upptas i orôrilndrat skick i
Stoc kholrnstcxten.

En ny presumtion av likartat slug infôrdes i Stockholmstextcn st. 2.
Den fysiski, eller juridiska pcrson, vars namn pà scdvanligt siitt an­
gh:Hs pâ ctt filmverk, skall anses vara deltas produccnt, till dcss mot­
satscn bevis:1ts. Xormalt kan man allts.i utg:', frân att de uppgiftcr
om uppho,·smfin och filmproducent som anges pa filmcn iir korrckta.
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Den andra presumtionen i Bruxellcstextcn fôrekommer i st. 2 och 
galJcr anonyma vcrk och sâdana preudonyma verk som inte taller un­
der st. 1. Ifràga om dessa verk skall den i.fôrfüggare» {puhlisher, 
éditeur) ., vars munn angivits pa vcrkct, utan annal be vis figa fôre­
trfüla upphovsmannen. Dcnna presumtion iir i ofôriindrad form ôvcr­
flytlad till Stockholmstexkn st. 3. Ett tolkningsproblem ar cmcllcrtid 
om .pubJishcr» (éditeur) i Stockholmstcxtcn skall anses ansluta tifl 
dct begrepp .puhlieation» som finns i Brux<'l1estcxten art. 4 st. 4 ellcr 
till del utvidgadc begn'pp som infôrts i Stockholmstexten art. 3 st. 3. 
Bada stàndpunkterna har sina fôrespràkare. For den scnare stànd­
punkten talar att »publication• numcra i princip skall bctyda dct­
samma ôver hela kon,·entionen, mcdan dcfinitionen i Bruxellcstcxten 
endast gâlldc fôr art. 4-6. Tolkningcn bar bl. a. ùctydclsc fôr verk av 
folklore, sâsom sfrax skall visus. 

En fjiircle presurntion, sôm avscr verk av folklore, har infôrts i 
Stockholmstextcn st. 4. Principerna fôr hur denna presumtion verkar 
àr fôljande. (1) Verkct skall vara outgivct. (2) rpphovsmannen skull 
vara okand. (3) Det skall finnas all anledning anta att upphovsman­
nen ar medborgare i ett unionsland. (4) For dcnna situation kan lug­
stirtningen i det land dfir upphovsmannen ar medborgare utsc en 
kompetent myndighct att fôrctrfüJa upphovsnrnnnen. Nàgot tvàng für 
lagstiflningen att utsc en sâdan myndighct fôrc1iggcr dock intc. (5) 
Denna myndighct ·skull kunna skydda och gôra güllande rii.tten till 
verket i alla unionsHinùcr (lnera korrekt: i andra unionsliindcr an

hemlandct). (Ci) Om en sadan myndighct utscs, skall landct Hraga 
meddcla delta titi dircktorcn for "'IPO som i sin tur vidarcbctordrur 
meddclandct till ovriga uilionsliinder. 

Ordet »folklore .. nfüuns inte i textcn, bl. a. cHirfôr att bcgrcppct var 
svârt att dcriniera. Huvuddclcn .av de verk som omfattas av stad­
gandet fallcr dock inom vad man allnüint kaHar folklore. 

De verk som nfü11ns i stadgandct synes hilda en siirskitd lrntegori av 
anonyma verk. De bestfünmclscr som galler for unony1na Yerk i art. 7 
st. 3 om skyddsUd ar alltsà att tiŒimpa aven pà verk enligt art. 15 st. 
4. Reglcrna om anonyma verk i art: 15 st. 3 giiller vcrk som har en
»publishcr. och bor cHirfôr kunna trada tiJI, niir reglcrna i st. 4 inte
füngre ar tilWmpliga pit grund av att dct folkloristiska vcrkct blivit ut­
givet. Niir ,·crket utgcs - i den mcning som anges i art. 3 st. 3 - bôr
tydligen den siirskilda myndighetcns befattning mcd verket upphôra.
Anta att verkct blir utgivct gcnom att upptas ph en film som sedan
utgcs pà ett siitt som innebiir utgivning enligt Stockholmstexten art.
3 st. 3 men inte enligt Bruxcllestcxten art. 4 st. 4 ! Om man med
»publisher. i art. 15 st. 3 avscr den som har utgivil -vcrket i Bruxclles­
textens mening, kan det bli sà, att dct folkloristiska verkct fürblir obe­
vakat for frnmtidcn och i princip intc kan âtkommas for annal ut­
nyttjandc iln just i den utgh·na filmen. Avser man den som utgivit
,·erket i Stockholmstextens mcn!ng, kan st. 3 i princip ta yid, sft snart
st. 4 upphorl att vara tilJfünpligt.

Om upphovsmannen till ctt anonymt folkloristiskt vcrk avslôjar sin 
idcntitct kan han gôra giillnndc upphovsrfütcn sjiilv i enlighet med de 
principer som frnmgâr av art. 7 st. 3 och art. 15 st. 3. 

33. Art. 16, som handlar om bcslag av o1ov1igt framstiillda exemplar
av elt vcrk. undergick en saklig andring i Stockholm. Av Bruxcllcs­
texten syncs framgâ, att exemplaren »kan» (may) tas i bcslng. I 
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Stockholmstextcn s�gs att exemplaren skall (shall) tas i bcslagu. I 
ovrigt gjordt.·s i st. 1 och 2 vissa rent formella justcringar av texlen. 
medan st. 3 fürblcv ofôründrat. 

3-1. Art. 17 i Bruxcllcstcxten innchüll ett stadgande som historiskt 
• sett frfünsl torde ha Asyftat att gc Wndcrna rütt att ulôva ccn;mr och

som hade foljandc inncluHl. Bcstiimmclscrna i konvcntioncn inskrj,n­
kcr i intel avsccndc rfittcn for varjc unionslands rcgcdng all genom
lagstiftnings- dlcr polisùtgiirdcr tillùta (permit), ôvcrvaka (control)
e1Icr fürhjlHla (prohiuit) att sf-idana vcrk ellcr ulster sprids, uppfors
cllcr ulstiills, ifrnga om vilka bchürig myndighct har att utôva sâdan
riitt.

Kommittén hcslot att ündra artikeln pà tvâ punktcr. Orden :.lagstift-
. nings- cllcr polis(ttgiirdcr» skullc crsiitlas mcd »f1tgiirder. som stadgats 

i fog» (mcasurcs providcd by the lcgislation). Bakgrun<lcn tiH den 
andra iinclringen ,·ar fôljandc. Olika upphovsmün utanfôr Sydafrika 
- man niimnde LI. a. Britten och Sartre - hade inlagt fôrbud mot
att deras vcrk utnyttjùdes i Sydafrika. Sydafrika lolkade dù art. 17 sà
att dess regcring kundc :.lilh\ta. att verken utnyttjadcs mot upp­
hovsmannens vi-lja i Sydafrika. En ôvcrv�ildigandc majoritet inom kom­
mittén mcnaclc att delta var en fcltolkning av konvcntioncn, och fôr
att un<lcrstryka sin tolkning beslôt kommitlén rned endast Sy<lafrikas
nejriist och nàgon enstaka ncdlagd rôst att ordct •till.Ua» skulle utg.\
ur tcxten.

\ïd bchandling:cn av kommitténs fôrslag pà plenarmôtet mcd Bcrn­
unioncn inladc Syd.ifrika veto mot de forcslagna andringarnn i art. 17, 
varfür Bru:u·llcstcxtcn kom att overgà i ofôründrat skick till Stock­
holmstcxten. 

En unnan Cr!1g:a som diskutcruùes var, om art. 17 kunde anvandas 
fôr ùtgiirdl'r som motverkadc missbruk av monopolsfüllning, t. ex. Crân 
upphovsmannaorganisationcrnas sida. Fôrslag om att uttryckligcn till­
lùta sùdana ùtgiirdcr i artikeln âtcrtogs, sedan kommissioncn bcslu­
tat att sukt•n skullc omnfünnas i rapporten. Del sfigs i dcnna, att fn\gor 
om ordre puhlic alltid tillhôr den nationella lagstiftningcns kompe­
ten� och alt unionsliindcrna diirfor kan vidta alla nodviindiga àtgiir­
tlcr for att motverka mojliga missbruk av monopoJstiillning. 

35. I>c trc sista artikl.tr av konventionen, som Coll inom omnidet
fôr kommitté I, art. 18-20, fôrblev ofôriindrudc i Stockholmstcxtcn. 

3G. Konuuitli·n hchandladc en fn\ga utanfor art. 1-20 pâ bcgüran 
av kommitté J\', nfünligen fünc1crnas riitt att rescrvcra sig till fôrman 
for ctt Uigrc üvcrsHttningsskydd. En ligt Bruxcllcstextcn art. 27 st. 2 
kan liindcrna. iiven .slulana som intrfülcr i unionen, rescrveru sig for 
att i st::illl·l for art. 8 tilfümpa art. 5 i Paristexten frân 1896. Paris­
texten inncbiir, att upphovsnrnnncns utcslutandc riitt till oversüttning 
av silt verk till ett visst spràk fôda1Icr, om han inte utgiYit en o\·er­
sfittning till dl'lta spr/1k inom l 0 âr fn\n origifüllvcrkcts utgivning. 
Programme� fürcslog att dcnna rcservalionsriitt skulle upphôra i och 
mcd an liknan<fc lu.•stiimmclscr infôrdcs i u-landsprotokollct 'till for­
mim fôr u-li.in<lerna. )lajoriktcn i kommitté I rôstadc fôr att rcscrva­
tionsriitten skullc kn1rslù, och kommilté IV kom scdcrmcra ti11 samma 

11 \"ad som sngts h:infür sig som syncs til! den engclska tc:,,;tcn. Den franska 
texten innchiillcr intc en motsvarandc ândring. och man kan mcd \·isst fog 
frltga sig, om den franska te:-.tcn ih:crcnssliimmcr mcd den engclska (som 
i fürsta hand ll,g till grund for diskussionen om textiindringl•n) • 
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beslut. Vid ett gcmensamt mole mcllan de bàda kommittéerna antogs 
emellertid en princip om reciprocitct pi\ delta omrâde gentemot ny­
tilltrüdande Hindcr. Om ett sâdant land utnyttjar reservationsrattcn, 
kan ett annal uniunslancl tilHimpa samma ôversiittningsskydd for ,·crk 
mcd clct nytilltriidandc landct som hcmland som dctta land tilllimpar. 
Bestümmc1scrna hiirom âtcrfinns numcra i art. 30 st. 2 b. 

37. Konfcrenscn antog tre rckommcndationcr. En rekommcndatior.,
som antogs fôrst sedan ctt avslagsbcslut upprivits, var att undcrhand­
lingar skuHc fortsiitlas om en spccialôvcrcnskommc!sc mcllan Hindcr 
som ônskadc en langre skyddstid iin den i konventionen angivna. De 
bâda ôvriga rekommendationerna gick ut p�\ att internationella byrân 
sku1le utreda dcls fragan om dcposition av en facsimilekopia av vissa 
verk, dels fràgan

1 
i vad màn âtgiirdcr bôr vidtas tôr att gora kopior 

av musikaliska och dramatiskt-musikaliska verk tillg�ingliga for all­
mânheten utan inskriinkningar som stridcr mot god scd. 

38. Enligt ett ungerskt fôrslag skulle i konventioncn infôras en· be­
stammelse om att verk som skapas av anstiillda ellcr pâ bestüllning 
en<last fàr, om annat inte avtalats, anviindas •for purposes belonging 
to the ëmployer's own Cunctions and in a manncr not prcjudical to the 
.moral rights of the author». Dcnna i och fôr sig myckct brânnbara 
frâga blev inlc niirmare diskutcrnd, sedan ungerska dc)cgationcn für-
klarat sig nôjd med att fôrslaget lttcrgavs i rapporten. · 

39. Programmet foreslog, utê>ver u-landsprotokolkt, tvâ t.illiiggspro­
lokoll till konvenlioncn, dvs. protokoll som inte skullc vara obligato­
riska fôr unionslündcrna. 

Del fôrsta, som giillde skycld Cor verk av stutslôsa pcrsonc-r eller 
flyktingar, blev overCiôdigt, sedan konferenscn bcslutat att med mcd­
borgare i ett land jfünstülla sâdana som dür har sin vanliga vistclscort 
(habituai residcnce). Bcstfünmclsen Merrinns i art. 3 st. 2. 

Det andra protokollct, som hade tillüggsprotokoll 2 till viirldskon­
ventionen som fürebild, güllde tilliimpningcn av konventioncn pâ ,·erk 
som utgi,·its av vissa mcllanfolkliga organisutioncr. Delta protoko11, 
som bl. a. intresscrade Europaràdct, blcv inte antagct. Av rapportcn 
framgàr vissa skm till utg{ing:cn; niimligcn att stHlana organisationers· 
verk undcr alla fôrhâllanden iir skydcladc om de publiceras for fôrsta 
gângen i ett unionsland ellcr om verkcns upphovsmiin fir mcdborgare 
i ett unionsland (eller har sin vanliga vistclscort dür). Ett yttcrligare 
skal torde ha varit, att del var en myckct vansklig uppgift att dra 
gransen mcllan sàclana organisationer som skulle fà àtnjuta och 
sâdana som skutle utcsHingas fr.in privilcgict i prolokollct. -

Kon1ité II. Utviklingslandsprotokollcn 
.Av universitctslcktor Ilirgcr Stuevold Lassen

1. Del lur seg ikke nckte at Bcn1konvensjoncn - og sœrlig dcns Brys­
sclt(•kst - cr en konvensjon o.vpassct eltcr rikc og h�tyt utviklcde lands
behoY. Den spinner et tett neth·crk av l\'ingcndc rcgkr med spcsifi­
serte rcttighcter for opphavsmcnncne, og bar barc snevrc ltpningcr
for unntak. Dc-ns slramme rcglcr kan skupc atskillige prohlcni.cr allc­
rede for utviklcdc land som tilstrebcr en opphavsrettslovgivning bygd
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pa praktisk inlercsscavvcining;1 for <let store flerlall av jordcns be­
folkni.n•1 som lever i utdannelscsntidens og bokhungcrens land J..·an den 

0 

virke som en barrière mot den fri strs,m av opplysnïng.! 
For utviklingslandcne cr ncttopp tilf�rsclcn og sprcdningcn av opp­

lysning av hell fondamental bctydning, samtidig som disse lan<lcnes 
handl'lshalanser orte cr ovcranstrcngt av andrc, hclt akuttc oppgaver, 
og den enkelte innbyggcrs fottigdom gjcnnomgùcndc grensclps. l_;an­
sett om man i disse land mùtte selle idéen om et vel utbygd vcrn for 
oppha,·snrnnncn hp)·L. cr cll'l klarl at del i mange tilfclle mâ fplcs som 
en livsbetingclsc à fù billigcrc, raskerc og enklcre tilgang til omverde­
nens vitenskap og littcratur. �tviklingsiandcne bar derfor krevd av­
lastning a,· sine hanclclsbalanscr . gjcnnom rcduksjon av royaltybe­
talingene til utlanùct og gjcnnom adgang til sclv à trykke opp billig­
utgaver a\· utenlamlskc vcrk - noe som ogsà vil hjclpe opp den lokalc 
tryknings- og forlagsvirksomhct og skaffe vescntlig biIJigcre bpkcr. 
De har videre pnsket.tvangsliscnsordninger som sparcr tid, pengcr og 
kvalifiscrt arbciclskrart ved at man slippcr à lcte scg frcm til rettig­
hclshavernc, _forlrnndlc med dcm om samtykke og lage kontrakter med 
dem fpr et verk utgis i overscttclsc ellcr frcmf�rcs offcntlig. Slike 
krav har .stort sctt uLpnnhprlig stptt an mot Bcrnkonvcnsjoncns· rcglcr. 

:For mange uh·iklingsland cr clct sch-sagl el pruktisk - og pà kort 
sikt billig - alternuth· à sti\ hclt utcnfor det intcrnasjonalc opphavs­
rctlssamarh<·hkt. :\Icn dct cr utcn vidcre klart, al dette pâ Jcngre sikt 
ikkc cr f)nskclig hva cntcn man se, dct Cra utvikJingslandssynspunkt 
ellcr fra de j dag kulturcksportcrende lands sidc. 

Et Jungt bcdre altcrnativ cr da sclvsagt tilslutning til \'crdcnskon­
vcnsjoncn. l>en stillcr som kjent praktisk tait ingen spesifiscrte krav 
nwd hensyn til hva den nasjonale lovgivning skal inncholdc av rcgler 
til vcrn om opphavsmannen og hans vcrk - ait den krever cr nasjonal 
behandling, 2j àrs vcrnctid og en viss, men sterkt begrenset encrett 
til overscltdsc. Verdcnskonvcnsjoncn vil for mange utviRlingsland gi 
nettopp dct spillcrom de trengcr, samtidig som• den vil sikrc dcrcs 
egne Vl'rk nasjonal bchandling i mer enn halvhundre land. Sett fra de 
utviklede htnds synspunkt, er ulempcn ved Ycrdcnskonvensjoncn al 
den stillcr landcne for fritt, og ikke gir utvikiingslandcne noe incita­
ment til à bc<lrc opphavsrcttsvernet etter hvcrt som de mâtte se seg 
i stand til dd. For endcl uh·iklingsland cr imidlcrtid hcl1er ikke Ver­
denskonvensjoncn clastisk nok, idct allcrcdc et sà stcrkt Lcgrensct 
ovcrselll'lscsvern som den pübyr skaper problcmcr for dcm. Tvangs-
1 »Del J>ichlikk knn ••. lctt konunc, da de land som former sin nasjonale
oph:u·srctt mcre undcr hcnsyn til almcnhclens intcrcssc i ândsvcrkenc, fpler 
Bernkon,·cnsjoncns hestcmmclscr som en uti1lelig tvangstrpic, og helh.•r gl,r
ut av unioncn cnn à gà pt, nkkord mcd h\·ad de holdcr for riktig i sin indre 
lo,·givning.> linoph, ,\ndsrcttcn, Oslo rnJf;, s. t 77. 
1 .-\t den cr hlitt oppfuttet slik, er iallfall ikke h·ilsomt. Sck om den kom­
mcr fra en partsol1�:inisasjon, kun fplgende utlalclsc utvilsnmt secs som 
syrnptom�ttisk: >The Afrkan dclcgatcs of radio and telc\·ision organi­
zations ••• rccommL•nd ail .-\frknn countrics to be extremcly prudent in 
joining multil:itcr�II conventions at prcscnt in force - howe\·er, if anv 
Afrkun countQ· considcrs il nccessary to join, the l'niversal Con\·ention i

0

s 
recomnu:ndcd. It nlso is rC<.·ommcrHlcd tlmt .-\fric.in countries should nvoid 
Joining tht.• Berne Conn.•ntion, as long ns the latter has not bccn rc\·iscd in
confo1·mity wilh the inter·ests nncJ desircs of the African continent, •.. >
Enstcmmig rcsolusjon \·edtntt pà l'HTX.-\'s - l'nion of X.ttional Hadio and 
Televisioo Orl-{:mizations of Africa - mpte i 196.t. gjcngitt i EBl' Heview 
90B (1965) s. 57. 
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lisens lil oversettelse kan cttcr Verdcnskonvcnsjoncns ad. V fprst gis 
nar syv âr er glttt fra vcrkcts fprste utgivelsc. De mcrc vitkrckomnc 
utviklingslan<l trengcr imidlcrtid dagens viknskap og ikkc den som 
er syv âr gammcl. Ovcrscttcl.scslisens kan dcssutcn hare gis til over­
sette)se til det eller de nasjonale spritk,3 men det er man ikkc alltid 
hjulpet med. Dct sprük som de fleste ituliske intcllcktuelle kan lesc -
engelsk - er formcntlig i konvensjonens forsland ikke et nasjonalt 
spn'\k i India, og Jndia kan fs.ilgelig ikkc gi tvangslisens til ovcrscttclsc 
av f.eks. spanskc vcrk til engclsk.4 

For de ganskc nrnnge utviklingsland som alleredc cr rncd i Bcrn­
unionen. er undcr enhvcr omstendighct Ycrdenskonvensjoncn ute­
lukkct som alteruatiu. 8crnlanctcnc har satt las pà dprcn, idet de i en 
tillcggsdcklara�jon til Ycrdcnskonvcnsjonéns art. XYII har crklœrt at 
,,erk som etlcr BcrnkonYensjoncns rcglcr har som hjemland _ et land 
som har gàtt ut av Bcrnunionen ettcr 1. januar 1951 ikke skal beskyttes 
etter Vcr<lenskonvensjoncn i noe Bcrnland. Et land som forlater Bern­
unionen og sluttcr seg til Verdcnskonvensjoncn ,;il fplgelîg ikke kunne 
fâ. vern etlcr den i mer enn godt undcr halvpartcn av Verdcnskon­
vensjonslandcne og barc sil Jenge ikkc ogsa disse fandcne sluttcr seg 
til Bernunionen. 

Pâ dcnne bakgrunn mitttc det forlonc scg som npclvcndig a finne en 
ny Jpsning for utviklingslandcnc. Forslagenc til utviklingslandsproto­
koll tilsiktct à gi en Jpsning som gjordc tlct mulig ior disse landcnc 

·, Lli i Bcrnunioncn - og à gjprc dct forsvarlig for nye land à gà inn
i unioncn - uten al man gikk hclt ncd til Ycrdcnskonvcnsjon('ns nin\.
:Men del var i god tid fpr _ konferanscn klart at forslagct - sclv om dct
gikk langt nok til à fremkalle ganskc ,·ohlsomme protester fra opp­
havsman ns- og utgivcrhold - ikke pà langt nœr tiHrcdsstiltc dct som
utviklingslandcnc sà som hclt rimeligc krav. Og kort tid fpr konfe­
ranscn fikk forslagct konkurranse - dct blc frcmmct forslag om ,\
âpne Bcrnh\sen slik at utviklingslandenc utcn frykt for rcpresalier
skulle kunne forlatc Bernkonvcnsjon(.>n til Cordel for Ycrdcn.skonven­
sjonen.

II. Hvilke land er det sà som er utviklings1and i Bcrnkonvensjoncns for­
:.tand. og hvor stiir de i dct intcrnusjona1e opphavsrcttssamarbcidct i dag?

Etter de kritericr Stockholmskonferansen valgte a legge til grunn,s antok 
m�n at det ville V,1!re 82 selntendige staterC som kunne gjpre krav pà Proto-

a Det mâ kunne gis Jisens tit oversettclse tîl samtlige nasjonale spràk som
ikke opplul\·srcttens innchavcr selv har foranstaltet overscttelsc til. Vilhois'
lrere, �- •• si la traduction a été faite et publiée par l'auteur ou a·n.�c son 
consentement dans une des langues nationales reconnues, la licence ne peut 
être accordée pour une trnduction dans une des autres langues> (RIDA 
xxn·. 1959. S. 2i ), er ncppc forenlig mcd konvcnsjonstckstcn. 
"Den indiske forordning av 21. januar 1958 (Le Droit d'Auleur rn;;n s. 2-l-25) 
beslcmmcr al tnrngsliscns til overseltelse hare kan gis for Verdenskonvcn­
sjons,·erk som ikkc er ,·crnet etter BcrnkonvensJoncn, og hare for qver­
scttc1se til de sprltk som er ne.vnt i Eighth Schcdule til lndins konstitusjon 
- ifplge Bogsch, The Law of Copyright under the (.;'niversal Convention,
Leydcn 1964, s. 3i8, cr dette fjorten >indiskc» spràk, engelsk er ikke nevnt.
Se ogsâ Bogsch s. 61.
5 >Any country regardcd as a developing country in confo1·mity ,vith the
establishcd praclice of the Gencral Asscmbly of the l'niled �ations .•. >
(Prot. art. t. fprstc kommn).
• Ikke su,·erene territoricr "·il kunnc nyte godt n,· Protokollens sœrregler
etter hestemmclscn i dens art. 6, jfr. ncdcnfor undcr VI.

3-683013. �-IR 1968
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kol1ens sœrfordcler.7 \'cl halvpartcn a,· disse er allerede >bekreftede> med-
1emmer av Bernunionen ellcr ti]sluttct \'erdenskonvensjonen - ellcr begge 
dcler - mens et nesten like stort antall forehlpig stitr helt utenfor del inter­
nasjonale opphnvsrctlssamarheidct ellcr Jrnr et svcvendc og for tidcn sva·rt 
lite rcelt forhold til Bcrnunionen. 

Ni av de 82, Argcntina, Brasil, Filippincnc, lndia, Jugoslavia, Libanon, 
)Iexil-o, New Zeafonù og P-akistnn, er mcd i Hcrnunionen og tibluttct \'er­
dcnskonvcnsjonen� 
· )Jcd1cmmer av Bcrnunioncn, men ikke tilsluttet \'erdenskonvensjoncn, cr

17 utviklingsland, ncmlig C,•ylon, Congo (Brazz�villc), Congo ( Kinshasa�, 
Dahomey, Elfenhcnskysten, Gahon, Kamerun, Kypros, :\[adagaskar, )lal1,. 

)Iarokko, Niger, Scncgul, Thailand, Tunis, Cruguay og 0vre \'olta . 
.Atten stitr utenfor Hernunionen, men tilsluttct \�erdcnskonvensjonca, nem­

lig Chilc. Costa Hica, Ecm1dor, Ghana, Guatemala, Haitî. Kamhodsja, Kenya,. 

Laos, Liberia, :\lalawi, Nicaragua, Nigeria, Panama, Paraguay, Peru, Vene­
zuela og ZamlJia.· 

ltcnfor, eller iallfall utcn klar�jort tilknytning til de multih1tcrale kon- • 
vcnsjoncne, stùr de Jivrige 38 utviklingslandene, •nemlig Afghanistan, Algcrie, 
Holivh,, Botswana, Hnrma, Burundi, Colombin, Dominikanske Rcpuhlikk, 
El Salvador,. Etiopia, · Forcnte Arahiske Repuhlikk, Gamhia, Guinea, Hondu­
ras, lndonesia, Ir.ik, Iran, J:unaica, .Jordan, liuwait, Lesotho, Lihya, :Malaysia, 
:\laurctanh,, NepaI, llwanda, Saudi ..\rabiu, Scntralafrikanske Hcpuhlikk, 
Sierra Leone,- Somalia, Sudan, Syrin, Tanzanht, Tchad, Togo, Trinidad og 
Tolmgo, l'g:rnda og Yemen. · 

En Jang rckke a,· de ufrikanske og asiatiske statcr som hcr er nevnt som 
ikke tilsluttet Beruunioncn, er imi<llertid i den sHuasjon at dcrcs tidligcre 
kolonihcrrcr. m:mdatnrstatcr etc. har erklœrt Bcrnkonvcnsjonens Hom- ellcl" 
Bryssclh.'ksl an\"endclig for dcres tcrritoriurn. lndonesfa har sencrc formelt 
oppsatt konvcnsjonen og liambodsja har pù (orespitrscl erklœrt at landet 
nnseE' sine forpliktclser -=tler den som hortfolt. Syria bJe mcldt inn da landet 
var fransk uwndat og ut da del- var en del av den Forcnte Arnhiske Re­
publikk, m�n har ettcr lsisrivcbcn ikke hckrcftct ellcr forncktct hverken 
tilslutningt•n <'llcr oppsigclsen. De ssvrigc av disse tidligere kolonier, protck­
torater OJ{ mand:1tomriidcr har hvcrken formclt oppsagt konvcnsjoncn eller 
nvgill e1·khl'ringcr om fortsatt tilslutning ellcr om ny tiltredelsc som sclv­
stcndige statcr,• og del knn for mange av dcm vœre noksà uklart om de hpr 
hctr�1ktcs som en slags >sleeping pnrtncrs• i unionen ellcr ikke. Nocn av 
l.andcn_e, som f.cks. Gtrnnn og Kenya, hr,r markert sitt standpunkt ved kon­
kludcnt atft>rd, iJet de har -vcdtatt opphavsrettslo,·er som klart ikke dckker
kran•ne i den .Hernkon,·ensjonstekst de e\'entuelt ,·ille vœrt bundct av. og
har tiltriult \"cr<lcnskonvcnsjoncn .• .\tskilligc land har irnidlerUd forholdt seg
lause og p.1ssh·c. Bcrnunionen hnr likcvcl ikke villct avskrive dcm· som
laple, men har hetraklct dcm som midlcrtidig villfarnc fâr - noe som
bl. a. er kommct til uttrykk ,·cd at sclv mcgct senc ·erklœringcr om fortsatt
tilslutning cr hlitt .ikseptcrt utcn inrl\'endingcr.10 Del har hcllcr ikke manglct
rJistl.'r som har hcvdcl al disse I.mdene fortsatl er bundet av de opphavs-

1 Nye st.1lt-r som �àr inn under kar:1kleristikkcn i art. 1 (se note 5) vil ha 
kr:n· pi't Protokollcns s�l'rforclclcr uten at dct krcves noe sa.·rskilt ,·edtak 
i F�. BIHPI cllcr WIPO/O:\IPI i den nnlcdning. 
• FiJippinencs tilslutning til Yerdenskonvensjoncn er <log hs1yst prohlematisk,
se NIB. 1Hli7 s. 4, note J med hcn,·isning-er.
• De l:tnd som lwr klargjort sitt medlcmsknp har ,·algt forskjcllige veier.
f.eks. Gabon ng Scncgal har tiltrûdt Br,·sscltcksten ettcr nt de hie selvsten­
di�e st:1ter, mens f.cks. Dahomey og :\fa.Ji lrnr nvl-{itt erkl.cringer om forlsatt
lilslut11i11y til dcri. Oct fstrste alh-rnativ kan kanskje ,·a·re mcst tilfrcds­
stillcnde for den nasjon:tlc sclvfplclse, men mcdft>rcr et bruùd i kontinui­
tetcn - tiltredl•lse kan ikke skje med tillwkevirkcndc krnft. En erklœring
om forts:,tt tilslutning metlfsircr nettopp nt kon\'ensjoncn :ansecs for A hn
va·rt i kr:aft uten in·brudd, og gir dcssutcn ùc land som harc Romtcksten
hnr ,·a·rt gjort gjcldc>nde for ridgang til à hli · stitcnde ,·cd derme, mens ny
tiltredclse siden l. juli H):;t bnre h:,r kunnct skjc til Jfrvssclkkstcn, se dcns
art. 28 (3) (og n:u· Stockholrnstcksten er tradt i kraft i sin hclhet barc vil
kunne skje lil dcnnc, se dcns art. 3-t).
1° Ccylon ble sclvstendig i l!).18 og sendte erkla·ring om fortsatt tilslutning 
i 1959. 
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rettslige konvensjoner moderlanùct pftdro dcm. slik nt de bare kan komme 
fos gjcnnom formelle oppsigclser. Slike utlalclscr er ikke egnet til â pà-· 
skynde a,·klaringcn. Sctt fra de nye stutenes synspunkt mi', jo da formelle cr­
kla.-ringcr unng:"1es na:rrucst for enhver pris - ikkc lwre fordi de kunnc innc­
bœre en godkjennelse av la·rcn om fortsatt bundethct, men fordj en formcll 
oppsigclsc nok m.Hte hringc i am·endclse tilJeggsclcklnrasjoncn til Vcrdcns­
konvensjoncns art. X\'II og mcdfpre nt fandct mistcr sitt krav p.:i - eller 
mulighctcn for scncre a oppn:'t - bcskyttclsc ettcr \'erdcnskonvcnsjoncn 
i aile BernJnnd (jfr. foran undcr 1). Det k::m dcrfor ikke vœre tvH om at 
det \."il kunnc vare lengc f�>r man fàr kl.tr heskjcd fra nllc <le lause st.,tcr 
om dcres forhold til Ucrnunioncn - mcd rnindre utviklingslandsprotokollcn 
raskt kan oppnà den npdvendige tils[utning fra de store kulturcksportprer, 
ellel' tillcggsdcklarasjoncn til \'erdenskonHnsjonens art. X\'11 endrcs slik 
at den ikke gjclder for utviklingsJand.11 

III. Konfcranscprogrammets forslag til sœrm·dning Cor utviklingslan­
dcncl! hadùc som hovcdrctningslinjc at disse landenc skuJle kunne
stille scg pà Romlekslens niv.i, og altsâ npye scg med de forplikk1scr
de gam]c unionsJand fant à kunnc akscptcrc i 192S,13 men strammct
samtidig Romtckstcns rcglcr inn ptt et par punkter slik al utviklings­
landcne ikke -skullc kunne sh\ scg til ro mcd bcskyttcJscsrcglcr som
var cltlrligcre enn l'erdens/.:onvensjonens. Reglene ,·ar samlct i en egcn
protokolI, som imidlertid skullc inngâ som en intcgrercndc del av kon­
vensjoncn. Den innrpmmct utviklingslnnll som ratifiscrtc ellcr til­
tnidtc Stockholmsnkfcn udgang til a forhcholdc seg:

1) Rett til istedcnfor konvcnsjonstckstcns urt. 8 om enerett til ouer­

settelse gjennom hclc vernctidcn, à sctte Verdcnskonvcnsjoncns regler 
om overscltclsescncrctt (art. V), slik at dct p:\ nœrnwrc angitte vilk,"tr 
skullc kunnc gis tvangsliscns til ovcrscttdse til. cfel cllcr de nasjonalc 
sprâk i tilfcfle hvor dct var g�itt 7 ttr Cra ,·crkcfs f prste utgivclsc utcn 
at rettighctshavcrcn sclv hadde foranstaltct slik o,·crscttclse; 

2) rett til �\ serte en korfcre verne/id enn konvcnsjonens 50 âr (for
fotografi og brukskunst 25 âr), dog ikkc korlcrc cnn 25 (rcsp. 10) âr; 

3) rett lil A anvcnde B_rysscltckstens regcl om pressens ldnerett:u 

4) rett til â anvcnde Romtckstens reglcr om encrctt til kring/..:asling
(art. li bis) istedcnfor Stockholmstckskns art. 11 bis (1) og (2), slik 
at f.eks. fremfpring gjennom bruk av radiomottukcre i kafécr o. 1. ,·iIJe 
falle utcnfor opphavsmanncns cncrctt; og 

5) rett til »à des fins exclusivement éducatives, sclentifiqnes ou
d'enseigneme11/, de restreindre la protection des œuvres littéraires et 
artistiques». 

u Spprsmalcne om de tidligere kolonienc og Bcrnunionen er drpftet sœr1ig
av lfnsouyé, Dêcolonisation, ind{-pencfancc et droit d'auteur. J.es nouveaux
Etats et ITnion de Berne, RIDA XXX\'1-XXX\'II (1962) s. 85 fig., jfr. s.
Corf. Copyright in Africa, EBL' Rc\"iew 928 (1965) s. 41 f'lg., og av lforeira
da Silva, Le droit d'auteur et l'Afrique, RIDA XXXX\'II (19G5) s. 5 fig. (s.
27 fig.). Del kan ogsa vises til bl. a. Honga i Le Dl'oit d'Auteur 1956 s. 21
fig. og l!J60 s. 320 fig .• StrnscJrnov s. st. l!Jfj2 s. 156 fig. (Eng. ins. s. 93 flg.),
Hcpp i Intcr�rntcurs HIGO s. 322 fig., Rogsch op. cil. s. 117-18 og til Magnin
i XIR 1967 s. 178.flg.
H Dok. Sil annexe Il, mccl hcgrunnc[sc og redcgjorclse for tidligerc forslag
i S.ll s. 67 fig., se ogsâ I>ok. S/9 s. 66 fig. jfr. s. 18-20, og Dok. S/9/Corr. 1.
13 Bcrgslrüm konstah'rer mcd rctte nt >I rcalitctcn innchàr dctta att u-Hin­
dcrnn startur pà en nivâ som iir nHtfor hüg, om man gôr en jiimfôrclsc med
dcn ekonomiska och kulturclln nivà p:°l vilkcn de nu utvccklade Hinùernn
i nllmünhct hefann sig t'lr 1928� (JFT l!JGi s. 27).
u Dcnne del av forsfogct om rescn·asjons.1dgang fait bort som o\.·erflisdig,
idet konferansen \.'edtok A bcholde (og â utvidc) lltnercgclcn i selve kon­
\"ensjonstcksten, se Stockholmstekstens nrt. 10 bis (1).
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L"tviklingslandene skulle kunne gJpre bruk av »en, fiere eller alle» 
av dissc rescn·asjoncne, for en ticl av 10 ur, med aclgang til forlenge1se 
frem til ikrufltredeben av nesle rcvidcrte Bcrntckst. Xocn definisjon 
av utviklingsland innchol<lt f9rslagct ikke; for sit vi<lt skulle ethvcrt 
land kunn(' e1·kherc seg som südant og kreve rctt til protokollens re• 
scrvasj onsa« lgan g. 

Protokollen skulle, som inll-grcrcndc dcl av Stockholmstckstcn, nere 
bindende> ror alle unionsland som tiltrüdtc ellcr ratifiscrle dennes 
nrntcrielh.• hl'stcmnwlser. Etter prognunmcts forslagu skulle dcssulcn 
et ulviklingslancJ som ralifiscrtc cllcr tillrüdtc Stockholmstckstcn, ha 
rctt lil f1 anvcndc J>rotokollens reglcr overfor verk fra alle andre 
unionshrnd fra (kt ti(Jspunkt da konvcnsjoncn trädte i kraft for utvik­
lingslancll·1s ·vc<lko111nw1ulc - alts.\ uten hcnsyn til om Ycrkcnes hjcm­
land hacldl' uksl·pkrt protokollen el1cr ikke.16 

)\'. Anrll'n ho,·cdkomil1.\ som Yar bctrodd bchandlingcn av utviklings­
Jandsprotokollcn, trftdlc samrncn fprstc gang den 21. juni med den 
in11iske un,lt;rvisningsminisfcr Shcr Singh som prcsidcnt og tsjckkcrcn 
dr. Yojli·ch Strnad som gcneralrapportpr. Den ncdsuttc cttcr l1Yert to 
arbeiclsgrupper, en for protokollens materielle bcstcmmdscr og en 
som skulle s4ikc ft finnc·cn brukbar dcfinisjon av uh·iklingsland. Srer­
Hg den fprstc arl,cidsgruppcn, som hie 1cdd av justiticr:hkt Torwald 
Besser, L:om til ü spillc en hclt scntral rolle hlct den .stort .sctt nuHte 
kerc bynfl'n ve,I ft l~sc hovedkomitecns oppgavcr. Sverigc var rcpre• 
sentert ogs.i i den untlrc arbcidsgruppcn, og gjorde <lcssuten en bc­
tydningsfuJI innsafs i redaksjonskomilccn, der hovriittsasscssor Eric 
Ess.:.-n JH"l·sidl'rte. 

Ho,·cdkomih:cn Jrndde ti mpter, foruten fellesmpter med fprste og med 
fjcr<lc hon~dkomite. I fellesnwtcne bclrnndlct man dcls Protokollens redak­
sjondle lwrmoniscring mcd konvensjoncns materielle reglcr, dcls spsjrs­
nuilene om ln-Hke unionsland den skulle kunne anvendcs o\·crfor, om den 
skulle ,·a.·re cn integrerendc dd av konvensjonen og om dens ikrafttredclse. 
Drpftelscnc pü. fcllesmptene la orte pa et h1jyl og utpreget juri<lisk plan, 
og rcfcratcnc d('rfra kan bidra til A oppklare dunkle punkter. Dcsnerre knn 
ikke dd s:unme sics om diskusjoncne i :rnnen ho,·edkomite.l7 De Yar til dels 
11\" g:mske stcrkt po1itisk tilsnitt, og e1lers i uforholdsrnessig hpy grad kon­
scnlrL·rt om h,·ilke land som skulle ha rett til a ta rescrvnsjoner og om 
rcscrn1sjonc11cs ntrighct - to spssrsm.H som til slutt fikk sva.,rt entydige 
hlsninJ.tL·r. Sp,1rsm.ilcne om Protokollcns materielle innhold hie bare i liten 
Rrad dnlftd i h1)\·cdkomitccn. Etter h,·crt som konfcransen skred frcm, hie 
det n.t•rmcst fast pr~1ksis a overlate etln·crt slikt prohlcm til arhcidsgrup­
pcn, mens ho,·cdkomitcen inuskrcnket scg til grellen sanclstrs:Hng pa de 
kom1)rombscr arhcidsgruppcn nuddc frcm til og som nok ofte igjcn var 
result:tter :t\· end:1 mindre gruppcrs korridorforlik. Dct er mutig - kanskjc 
stlnnsynlig - at ho,·cdkomitccns oppßave ikke kunne nert fullfprt pa 
anncn mi1tc, men da gcncralrapportcn dcssutcn er mcgct knapp,t8 stilr man 

u Dvs. 1kt rc,·idcrte forsl.1g i Dok. S./9/Corr. 1. 
11 Hesonncmcntd hyg'~cr Jlil den >tmionsfilosofiske> tankcgang, som tar ut­
gangspunkt i at de forskjclligc ßernkonvensjonstekstcr ikke er en serie 
ua,·hcngige trnkt:,ter. mcn sukscssh·e :n·edtekter> for en union av stater. 
l>e rlL•sle ,·il nok erkjcnnc at dd mit eksislere ,·isse hlmd ogsa mclJom 
union!lland som ikkc har tilträdt de sarnmc konvensjonstckster, mcn dct er 
likcn•l rwe n,· et undt•rstatcmcnl rn\r Hcsscr i 1-1 Bl"LL. CH. SOC. (1967} s. 
2\l0 om dl•nnc dcl u,· pro~rammds forsh1g I,emcrkcr at >Perhaps the implica­
tions in h-rms of inkniational law arc not quii.c clcar ... >. 
J1 Forfotlcrcn 1>:rg!{L'r i dt.'l ,·csentlige k1re pä de offisiellc m5Hereferntcr. 
1& Den er inntalt i Le Droit d'.-\utcur 1967 s. 230 flg. og i Copyright l!)G7 s. 
222 flg. 
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i sva:rt mange tilfelle utcn mulii:heter for a fà klarlagt hakgrunnen for de 
mange av Protokollcus regler som kan reise· tolkningsspprsmàl. Deltakcrne 
i arbeidsgruppen og i redaksjonskomitéen kan sikkert gi endel interessante 
opplysninger - men memoarlitteraturen mâ hcnregnes til de noe tvilsomme 
rdtskildcr . 

Helt fra fs>rsfc stund var del - rimclig nok - klarc blokkclannclscr 
i hovedkomitt'·cn. StorLritannia sto som den konsckvente prinsipielle 
motstandcr av hclc tankcn om s:.erreglcr for utviklingslandene, men 
var <log villig lil â finnc scg i del mestc av konforanseprogrnmmcts 
forsfog. Pùfallcndc nok fikk den Lritiskc delcgasjoncn stc-rkest stptle 
Cra tre ut-\'iklingslund, Bernunioncns fcrskeste medlcmmer Argentina, 
llexico og Uruguay. Frankrikc, lhtlia og til dels Xcderland var i noen 
grad negativt innstilt, men akseptcrtc protokollen i prinsippct, og fait 
ettcr hvcrt til Cote etter uten hcll â ha forspkt â presse reglcne opp til 
et nivâ markert over Yerdenskonvcnsjoncns. De flcstc andre vestlige 
land gikk inn for konfcranseprogranm1ets forslag, og sto pà del gjen­
nom et par mptcr,· men kom mcgct snart pà vikende front. Ltviklings­
landcne dannct - med unntnk av de tre latinamcrikanskc utbrytcrne 
- èn kompnkt blokk lcclet a,· India, mcd til dcls modcrut, men dcrfor
ikke mindre effcktiv, stptte fra de p:stcuropciskc land som blc anfprt
av den smidigc dr. Strnad.

Den indiske dclcgusjonen fulgte - godt sekundcrt av hovcdkomi­
téens indiskc presidcnt - en hard og stcil forhandlingslinje. Sammcn 
med ni afrikanske land frcmla den et forslag til protokoll (Dok. S/160) 
som gikk bctydclig lcngrc cnn programml"ts; del àpnet adgang til 
tvangslisens for ovcrsettC'lsc utcn nocn hindcnde karcnstid ctter ,·cr­
kcts fprstc utgivelsc og tHJot hclt generclt innskrenkningcr i bcskyt­
telsen, dog med plikt til à Lctalc et rimclig vcdcrlag for bruk som ikkc 
var »primarily for educational, scicntific or scholastic purposes•. Den 
indiske dc1egerte fremholdt, if pige rcfcratct, at der var i.a time in the 
life of every country when il became more important to attend to the 
needs of its people than to pay lip sendce to outmodcd conventions»," 
og det hie ctter hvert svœrt ktart_ al iallfall India ville ta undcr alvorlig 
overveielsc â forlate l;nioncn hvis landct matte npyc scg med konfe­
rn.nscprogrummets protokoll. Bàde av frykt for denne cventualitet og 
fordi Ut land ville ta den politiskc bclastning vcd a st.\ frem som noe 
mindre enn uh·iklingslanclcncs vcnn,!0 bsiydc de utvikledc land av og 
India kom til â stà som forhandlingcnes ahsolutte seicrherrc - sdv 
om den vecUattc protokoll ikke i allc deler gàr sâ langt som forslaget 
i S/160. lien dct kan vise seg â ha vœrt en Pyrrhosseier. Protokollen 
blir av bagatellmessig verdi hvis de store kultureksportprcne finncr 
den sa ,·idtgtwncle al de ikke vil akseptere den, og dct varslct ikke 
godt at Storbritannia avsto fra à stemme da den hic vedtalt i plenum 
og unnlot .\ undertegne Stockholmsaktcn. 

Et sp�rsmàl som Lie vicl ntskillig interesse, ,·ar om del kunne gjpres 
noe for- à gi de ut,;iklcde lands opphavsmcnn kompcnsasjon for det tap 
Protokollen ,·il kunnc pâfs�re dem. Hovedkomitc:cn fant ingcn lpsning, men 
ettcr forslag fra Israel vedtok konfcransen en resolusjon som nnhc-foltc et 
nœrnu·re sludium nv snken i B[fiPI's rcgi. 

19 Konfernnseprotoko11en, S/11/PY /Xo. 71 s. 19. 
!O •.lf. Gancl::culi (Congo (Brazzaville)) ••• dcnrnnde c1ue soient inscrits nu 
procès-verbal les noms des ,·otunls, pour que les pays en ,·oie de développe­
ment sachent où sont leur vrais nmiu (S/11/PV /.Xo. -l, s. 6). 
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Y. Prulokollens makriclle rcglcr cr samlct i dcns art. 1, som er blitt
hcller fang - noe o,·er to tuscn ord.t1 Den defincrcr utviklingslanù
gjennom en hcnvisning til F�'s Gcnc·ralforsamlings fastlagte praksis
(jfr. note 5 Coran}, og gir slike land rctt til à ta rescrvasjonèr med
Jwnsyn til vcrnclidcn (art. 1 (a)), ovcrsctklscsrctten (1 (b)), rcpro­
duksjonsrdkn (1 (c)) og kringkastingsrctten (1 (d)}, og, for forsk­
nings- og undcrvisningsformàl, rncLl hcnsyn til opphavsmannens ene­
rctt i sin alminnclig:hl't (1 (e)).

l'ernetidsreyelen liar fùH sanuuc innhold som i programmets for­
slag. a!tsü adgang til ù reduscrc konvcnsjonens 50-àrsfristcr lil ikkc 
undcr 25 ùr og 2:»-àrsfdsten for fotografi og Lrukskunst til ikke undcr 
10 ftr. Borlsctt Cra al Protokollcn ikke gir mulighet for gcncrclt â bc­
regnc ,·crudiden med utgm1gspunkt i vcrkcts fprste utgi\'clsc (cllcr evl. 
forut6iu:ndc rt.>gistrcring), gir den hcr sammc rcgcl som Vcn1cnskon­
vensjonens iart. 1,·. 

Ol1ersellelsesre9ln1e i1pner derimot el betydclig stprrc spillcrom for­
resen·asjont'r cnn opprinnclig forcslàtt. De komLinercr Bcrnkon,·cn­
sjoncns tr.11lisjoncllc ovcrscltclsesrcscrvasjon - adgang til a anven<lc 
overscltclscsrcHll•nc i Purisakten av 1896 - med en slcrkt utvidct ut­
��ne av Verdcnskonn•nsjoncns tvangsliscnsadgang. Opphuvsmanncn 
skul sàlecks i prinsippct ha cncrt.'ll til· ovcrscttclse i hclc verncti<lcn 
(men dl•rrnc kan ultsù rcduscrcs ne<l til 25 âr post morlem auctoris). 
men tienne l'nl•n·llL•n tapes hvis han ikkc· gjpr bruk av den ·vcd â ulgi 
overscttdsc til '\"cdkommende spr!tk f�r ti ltr er gâtt fra dagcn for 
fprslc utgivclsl' av originalvcrkct (1 (b) (i)). Tnmgsliscnsrcglene i 
art. t (b) {ii)-(vi) cr i de flcste dctaljcr (formelle bctingclscr etc.) 
idt.•ntiske mc,I r<'glenc i Vcrdcnskonvcnsjoncns art. v_ 2, men tvangs­
lisens kan eth:r Protokollen gis allcredc n!,r Ire ar cr gt,tt fra Ycrkcts 
fprstc utgin·lse utcn ut del cr kommct nocn ovcrsctle)sc til ve<lkom­
mcnde sprùk, mens Ycrdcnskonvcnsjoncn som nevnt har en frist pà 
syr, i\r. Tnmgsliscns utdukkes cttcr Vcrdenskonvensjoncn ved nt verket 
er utgitt i ovcrscltclsc til vcdkommendc sprltk --- ettcr Protokol1cn 
hindres Hscns fprst nâr slik utgivclse cr skjcdd i del land hvor Iiscn­
sen begja•rcs.t� Protokollcn gir dcssutcn klarcre og formcntlig mer 
vidtrckkemle rcglt.•r om hvilke sprâk tvangsliscnscn kan gjeldc,!3 og 
har ikke naed \'erdenskonvensjoncns beslcmmclsc om at godtgjprclscn 
lil opphavsmanncn skal ,·œre i ovcrcnsstcmmclsc mcd intcrnasjonal 
scdvanc, s�1mlitlig som den har lagt til at bctaling og overfpring av godt­
�j�\n•lscn slrnl vœre undcrgitt liscnslandcts nasjonale ,·alutarcgulcring. 

I nrl. 1 ( b) (,·ii)--(ix) samordncs de to rcgelsettcne om overscttclse. 
llvis opphavsmanncn fpr ti ar cr g.Ht fra originalvcrkcts f�rste ut• 

21 Protokollcns tckst finncs i fransk vcrsjon hl. a. i Le Droit d•Autcur 1967 s. 
183 fig .• i Gl\lï\ lnt. 1967 s. 505 fig. og hos Schulzc, Stockholmcr Ronfcrenz 
für Gcisti�L'S Eil{1.·nlum 19fi7, Intcr�u Schriftcnrcihc Bù. 39 (1967) s. 182 fig.; 
1 engchk vcrsjnn hl. ·o. i Copyril{ht 1967 s. 175 fig .• l U Bl'LL. CH. SOC. 
0%7) s. 467 flJ,t .• i GHt"ll Int. I.e. og hos Schulzc op. cit. s. 278 fig. 
r- Hn1 sum !1.kal krcvcs for nt utgh·clse kan sies -A vœre skjedd i ,·edkommcnde
land, er ikke hclt kl:trt, men konvcnsjoncns dcfinisjon av •utiitte verk•
1 art. 3 (3 l m:\ ,·cl lct,:J.t<'s til grunn ogsà hcr. I generulrapportcn for anncn
hon•ùkomih�. )lkt. J.l, er del sl:itt fast ot del ikke er mcnini.ten â krcve at
trykninyt<n skal finnc sted i ,·edkommencle lan,l - <let finnes jo ogsù
utviklin�sland soiu hclt enkelt manglcr tilfrcdsstillcndc trykningsulstyr.
n Den t:ller om etlwert n,· de nasjonul<", offisidle ellcr rcgimrnlc sprak som 
,·erkct 1kke har ,·a.·rt ulgitt pll. Sc om \"erdcnskonvcnsjoncns regel forun ,·cd 
note 3 og -1. 



Komité Il 39 

givclsc sch· utgir en oversettclsc til vedkommendc sprak, og altsâ opp­
nar en encrett som varcr ut hcle vcrnetidcn for originalverkct, falter 
gitte tvangsliscnser straks bort (dog slik al allcrcdc fremstiltc ek­
semp1ar fortsatt kan sclgcs); men unnlater ban sà â holdc vcrket 
-tilgjengelig i overscttelse, kan del igjcn gis tvangsliscnscr eth'r sammc
reglcr som i (ii)-(vi) mccl virkning inntil opphavsmanncn foran:-.tal­
ter nytt oppfog. L'tgir opphavsmanncn sclv ikke nocn ovcrsclkl.sc fpr
de ti âr cr gàtt, slik al lrnns encn·tt fallcr bort, gùr cvcntul'llc h·angs­
liscnscr automatisk ovcr til à bli friliscnscr.u.

Dct er ltpenhart at Protokollcns ovcrsettelsesreglcr gir adgang til a stille 
opphaysmennene ikke sâ lite svakere enn de stàr etter \'erdcnskonven­
sjonen - som jo ellers hnr mltttct g{t for- â ·rn:re den internasjonnlc opp­
havsretts paria. Og Bcrnunioncns uh·iklcde land mft nok snnne at »Der gaar 
en .Xemcsis igjcnncm Livet; Den rammer sikkcrt. skj1�nt den rammci- scnh. 
I den fpr omt:tlte tillcggs<lcklarnsjoncn til \'crdenskonvensjoncns art. X\'I[ 
har Hern!andene - for a Jase fast Bcrnkonvcnsjoncns h�ye beskyttelses­
nh·â - erklœrt Vcrdcnskon,·cnsjonen uanvendt>lig i forholdet mellom Bern­
land for sà vidt ungâr aile verk som etter Dernkonvcnsjoncn bar et Bernland 
som hjcmland. Denne besternmelscn mà uh·ilsomt komme til nnvendclse 
ogsâ hvis \'erdcnskon,·cnsjoncn pit ett ellcr flere punkter skulle komme til 
à medfs.,re en bedre besky�telse enn Bcrnkonvcnsjon('n,21 og del vil da i 
dcnne snmmcnhcng si at nùr Protokollen trer i kraft mellom land som ogs!1 
star tilsluttet Yerdcnskonvcnsjoncn, vil dcns adgang til tvnngslisens mcd 
treârsfrist sctte Yerdenskonn�nsjoncns syvàrsfrist og rcgJer om godtgj1Srelse 
i sams,·ar mct.l internasjonal scdvane ut n,· spillct. 

ReproduJ..·sjonseneretleu, som i Stockholms.ikkn for fprstc gang er 
uttrykkelig hjcmlct i konvensjonstekstcn (art. 9), mâ ogsà tùlc ganske 
drastiske innhugg. Art. t. (c) {ipncr adgang til tv�rngsUscns til ufgivclse 
av ,·erk i origillal /orm, nàr minst tre ùr cr gatt citer Yerkets fprstc 
utgivclse ufcn at opphavsmunnen sclv har utgitt vcrkct i original form 
i del land hvor lisenscn bcgjœres.!e Bestcmmclscne om slike rcpro­
duksjonsliscnscr er, sâ langt dct har ncrt mulig, gjort helt purallclle 
med reglenc om overscttcbcsliscns, men inncholdcr én bcgrcnsning 
som ikke finnes for overscttclscsliscnscne: I..iscns til utgivelse i origi­
nal form kan gis bare for undervisningsmcssigc eller kulturellc formùl 
(•des fins éducath·es ou culturelles�). Et forslug om à bcgrcnse liscns­
adgungen til â gjclde »exclusivement.. for slike formàl bic ikke ved­
tatt. og det er dcrmed klart at •Undcrvisningsmessige og kulturelle 
formM. ikke kan fortolkes restriktivt. Det vil da ncppc vœrc annet cnn 
ren undcrholdning som Calier utcnfor lisensrcgdcns slagviddc - i 

- diskusjonen hie dctcktiv- og rpYerromancr nevnt som ckscmplcr pà
litteralur s01i1 vil gâ klar av dcn.u

Reglcne om fremgangsmMcn ved bcgjrcring om liscns, om oppgjpr,
om bortfall av gille liscnscr nl,r opphavsmanncn selv utgir verkct i
liscnslandct, og om adgang til à gi liscns nùr opphavsmanncn sclv har
foranstaltct utgivclsc i landet, men a.He cksemplar cr utsolgt, er de
sammc som for o\·erscttclsesliscnscr.

Nàr det gjeldcr opphnvsmanncns encrelt til /,:ringf..:asting, bic rcscr-

H Dct fremgitr av dette ot locmgslisensulgnver jkke er tilstrckkeHg til â 
hindre tap a,· eneretten til o,·erscttclse etter ti âr. 
13 Jfr. l'lmt-r. l'rhcher- und \'erlugsrccht, 2. Aufl., Ucrlin 19ft0, s. 89 om 
forhol<lc.-t mellom Verdcnskonvensjoncns art. Y og ndgangen til overscttel­
sesreser\'asjon ettcr Hom- og Hrysscltckstcne. 
u lh·a som sknl krcves for at utt,ti\·else skal ansees l ha skjedd i vedkom­
mcndc land er heller- ikke her hclt klatt - smnl. note 22 foran.
11 Generalrnpportcn for anncn ho,·cdkomité, pkt. 15 og 16.

C 
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vasjonsadgangen gjort noc snc,:rcre enn ettcr programmcts forslag. 
l'l\'iklingslandcnc skal kunnc an vende Romtckstens art. 11 bis istedcn­
for Stuckholmstckstcns 11 bis (1) og (2). men mcd én matcricll end­
ring: Oppha\·smanncn sikres rctt til veùcrlag nâr kringkastingsscnding 

· ovcrfpn•s til alrucnheten (gjf'nnom h�yttalcr o. 1.) »à des fins lucra­
ti \'CS».?8 

Langt mer hetydningsfull cnn kringkastingsregclcn cr den adgang
art. 1 (c) gir til à innskrcnkc opphavsmanncns bcsk:yttclsc ovcrfor
bruk utelllkkeude lil undervisnings-, studie- og forsknin9.'>{ormdl pd
alle uldarwe/sesfelter (»exclusivement à des fins d'enseignement,
d'études et de recherches ù.rns tous les domaines de l'èducation»).

Dl"nnc bcsternmelscn er nok noe strummcre enn i konferunscprogrmn­
mcls forslag (sè fornn un der Ill), men likevcl uncktclig megct vidt­
gf,endc. Del cr hcr ikke lcngcr talc barc om tvangslisenscr til over­
sctlcls<.' clh.•r n•produksjon, men om en hl'lt gcncrell adgang - og ulen
nocn treùrs knrenstid - til �• innskrenke den Lcskyttelse konvensjonen
tilsicr opphavsmanncn, hva entcn del er talc om ove1·scttcbe, rcpro­
duksjon i original Corin, fremf�ring, kringkasting ellcr en hvilkcn sorn
ht·Jst anncn tcnkeJig utnyltclscsform. Opphavsmanncn skal dog ha
krav pâ \'Cdl·rlag - i samsvar mcd normcnc for godtgj�relse til lan­
dl'ls egnc opphavsmcnn, ôg undergitt dcri nasjonale valutarcgulcring.29 

Det kan vœ,-c noe uvisst h,·or hctydningsfull bcgrcnsningen til ute­
]ukkendc undcrvisnings-, studic- og Corskningsformi'il i praksis vil vise
scg ù va•rt.•. Del mà imidlertid vœrc helt klart at ordcnc betyr at art.
l (e) pü dette punkt fàr el bt>tydclig sncvrerc ,·irkefclt enn rcgclcn i
l (c) som gir a<lg.rng til h'angsliscns lil unden·isningsmcssigc og kul­
turclle form:il. Jfcn\'bningpn til utdannel.>iesomrûder cr dessutcn, ifplgc
�cm·n,Irnppnrkn (pkt. 19) forutsntt a skulle angi at bruk for indu-·
.striell cllcr komnwrsicll forskning o. J. ikkc skal kunne omfattcs av
re�den i 1 (e) .

.Eksemplar av vcrk frcmstilt mcd hjcmmcl i I>rotokolkns sœrrcgler 
vil i en ,·i.ss utstn:kning kunne importeres til og sclgcs i andrc unions­
land. fprst og frcmst andre utviklingsiand som ogsà har gjort bruk av 
den sœrrc,gel <Id cr talc om. Reglenc om tktlc cr noc strammcre nâr 
dct gjehkr cksemplar frc1hstill rned hjcmmcl i art. l (c) enn nar del 
gjl'ldcr lvnngsli�cnsckscmplar (art. 1 (b) (v) og l (c) (h:), smnl. l (e) 
2. og 3. pkt.).

:11 Sctt pt, b:1k).!ru11n av hva de uh·iklc<le fand ellcrs mt1tte gi kj�sp pli, er 
det nu:rnu.-st p;ifallcntlc al de fikk akscptcrt dcnne vcdcrlngsrcttcn. I uhik­
lingsl:md(:nc er mott�•H"crapparater ikke ullemannseic, og overfltringer av sa 
,·el Jydr;,tlio� sont fjL•rnsynsscndinger til of(entlige forsamlinger o. 1. spillê-r 
en mc�et stor rollc i folkeopplysningsarhcidct. Og sclv et sù hiiyt utviklct 
land som C�tn:1da >has to date not ralifieù the 19-18 •.ersion of the Berne 
Conn·ntion. i11ftor ttlitl pn account oh hcstemmclscn om ,·edcrlagsplikt for 
slikc o\·crfpringcr (Strasdmov i lntenrntiona\ Copyrij!hl. �eeds of Dc\·elo1)­
ing Countrics, utg. GO\·t. of lnclia. Xew Delhi l91i7, s. 7-t). Forkladngen lig­
l{cr form('nlli;.: i nt utviklingshmdcne rc�ncr med en fortolkning uv >à des 
fins lueratin?s. som medft)rer ,·cùerla�splikt lwrc for den bastante business. 
slik at ail opplJsninl{s,·irksomhct g:h klar. 
� Del har fr.1 opph:n-smanns- og forlcg�cd1old -- k:rnskjc ikke utcn grunn -
,·a·rt ulltl1t frykt for nt m:1n ikke vil fA se sà megct lit vedcrJ:1ge11c, idct 
ut,·iklinJ,Csf:1mkncs Jœrchokforfottcrc k:tn n�re »saluried personnel rccciving 
no ro�·:iltics> ( Burkcr i The Hookscllcr l!Hi7 s. 13-11) eller >nç_ reçoivent 
qu'une simple r4:munér;1tion de 1u·incipe> C\folapJ.-1te i Intcrauteurs 1967 s. 
2.; 1 ). 
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VL Dct frcmgàr av innlcdningen til art. 1 at reservasjonene skal ha 
gyl<lighct i li âr fra rescrvasjonslandcts ratifikasjon av eller tillrcdclsc 
til Stockholmsaktcn. Land som ikke fplcr scg modne til à unnnere 
protokollcns fordcler nàr disse li âr er gatt, kan imidlerlid da fornye 
noen av cller aile de rcscrvasjoncr de har tatt,30 mcd virkning inntil 
landet ratifiscrer ellcr filtrer den tekst som blir vedtalt pà Jlesle 
rcvisjonskonfcranse (art. 3). Land som ikke lengcr har bchov for à 
opprcttholde sine rescrvasjoncr, skal frafallc dcm (art. 2), og hvis et 
land ikke lcnger etter F.N's Gcncralforsamlings fastlagte praksis er à 
anse som utviklingsland, taper det rctten til a opprcttholde sine re­
servasjoncr seks âr etter at \YIPO/O�IPI's gcncraldircktpr har undcr­
rettet samtlige ùnionsland om Iandcts endrcdc status (art. 4). 

ProtokotJcn er en intcgrerencle del av Stockholmsakten, og cthverl 
land som filtrer eller ratifiscrer dcnnes matericlle beslêmmclscr (art. 
1-21) ma ta Protokollcn med pâ kjopct og akscptere at den gjpres
gjeldende OYcrfor de verk hvis hjcmland dct cr (konv. art. 21 og 28
(1)). Konfcnmseprogrammcts forutsctning om at et utviklingsland
som ratifiscrte Stockholmstcksten sknlle ha rett til â anvendc Prolo•
kollens rescrvasjoner ogsà ovcrfor ,·erk frn unionsland som bliI" sta­
endc ved chlrc konvcnsjonstekster og ikke aksepterer Protokollcn, hle
imidlertid ikke godtatt. Protokollen skal tre i kraft tre màncdcr ettcr
al de fprstc fcm unionsland bar ratifiscrt ellc1· tiltràdt Stockholms-

• tekstcns materklle bcstemmclser, og da bare mcllom disse lnnd. For
de �,Tige land trer den dcrcttcr · normalt i kraft tre màncdcr ettcr
landcts ratifikasjon eller tiltredclsc ov art. 1-21 (konv. art. 28 (2)).
For à fremskyndc muligltclcn for â dra nyttc av Protokollcn, er dct
imidlcrticl f1pnct adgang for utviklingslandcne til straks a erklœre at
de ,·n anvende dens rcglcr ovcrfor vcrk hvis hjcmland tillatcr dct -
og tilsvarendc odgnng for ethvert unionsland til straks â erklœre at
det tillatcr at Protokollcn blir brukt mot de vcrk hvis hjcmland del cr,
av utviklingsland som har ratifisert cllcr tiltnldt art. 1-21 eller har
erklœrl â ·ville anvende Protoko11cn i forhold lil land som tillatcr llcl
(Prot. art. 5). I forholdct til land som hvcrkcn rutifiscrer, eller tiltrcr,
art. 1-21 ellcr avgir erklrering om Ullatelsc, vil Protokollcn ikke
kunne p!tbcropcs (konv. art. 32 (3), smnl. 28 (2)) .31 

Protukollcns art. 6 âpncr adgang for kolonimuktcr, mandatnrstater 
o. ]. til à gjôrc bruk av dcns rcscn·asjoncr til fordcl for undcrutvik-.
Jcde tcrritoricr Som de har ansvarct for, men bare dcrsom modcr­
Jandct selv llar akscptcrt Protokollcn. Storbritannia kan sâledcs- ikke
kreve Protokollcn anvcnclt til fordcl for f.eks. Fijii utcn saniti<lig, a
tillatc at ethvert utviklingsland anvcnùcr den ovcrfor britiske ·verk.

io lien kan ikke, nàr ratifiknsjon ellcr tiltredclse ft>rst er skjedd, ta nye 
reservasjoncr. 
ii Barkcl" nnfdrcr al rcgelen om simultmmlgivelse kan f�sre til at et ,·erk har
mer enn etl hjcrnbncl (land mcd surnme vcrnctid, jfr. konv. art. 5 (-1) og 3
(--l)), slik nt Protokol1en kan tcnkes nnvendt mot l,ritiske verk sch· om
Storhritunnia ikke akscpterer den, i tilfcllc hvor vc1·kcnc ffh· 30 dagcr er
gl1tt fra utgin•lscn i Storhrit:mnin utgis i land som ha1· godlatt Protokolien
11. c. s. 133'.! og s. 13:16); jfr. o�sa Barbara A. ll.ingcr i 1-l Bl'LL. CR. SOC.
(1967) s. -12!l--130. En slik konsekvens lrnr neppc vœrt tilsiktet, og man h�>r
her se det unionsland hvor verkct foktisk utkom fs>rst som dcts eneste hjcm­
lantl, smnl. B.ippert-\\·ngner, Internationales L"rheberrecht, :\liinc11en 19:rn.
5. 81.
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YII. Et sp�>rstnitl som hvc1·ken er bl'rprt i Pro.tokoll�n ellcr i gencyalrap­
portcn, er om de utviklcdc land skal kunnc gJ�>re gJcldcndc mulen.ell re:
siprositet on.-rfor de land som gjpr hruk av Protokollcns ad�ang t1l â gi
reduscrl bcskvtlelsc - altsà om et ul•,iklingsland som anvcndcr Prolokol­
lcns rcglcr 0,:crfor ,·c1·k frn et utviklct land m� tàle al del utvikk_dc land
recluscrcr ,·crnct for utviklingslandcts ,·erk tils,·arcncle. Hcller 1kke de
tn·kte forariiciùcr til konfct·anscn innc.·holùcr noe til hclysning av dette
Sj;prsm.Uct, 0g dct k.rn ikkc s1:cs à ha va.-rt drJ1ftel i hovedkomitécnc.32 

J>rotokollcn cr jo imidlcrlid en intc�rercnde d,•l av konvcnsjoncn og den
cr gjcnnomgùcndc h.rgd opp ctter �et system at den tillatcr uh·iklings­
fondenc a crstattc ,·issc av konvcnsJoncns reglcr mcd andrc, ht·stcml for­
mulertc rl'glcr. Protukollens rcsip1·ositetsp.<:hlcmcr ma �a, n:'u· den seh·
ticr, }sises J>Ù s.1mmc mi1te soin for konvensJoncn for pvrtg - et utgnngs­
punkt som sJncs â miiltc f�>re til nt spprsmiHct om matcriell resiprositet
ikkc kan Lcsn1rcs pù sammc màte foi· aile Protokollens reglcr.33 

Bcrnkonn:n:;jont.·ns �runnprinsipp er nasjonal hchanùling, og dette prin­
sipp utclukkcr ·utt.-n ,·idcrc nrnlcricll rcsiprositct. Konn�nsjonstekstcn gj1lr
imidlcrlid fir·c unnt.1k f.a prinsippct, nt-mlig i nrtiklcnc 2 (7), 7 (8), 14 ter
og 30 (2) (hJ.:J' Bcstemmclst·n i urt. 2 (7) er en rclativt u,·esentlig s.-crregcl 
for hrukskunst, som ncppc kan ha rclevans til de forhold Protokollcn om­
handJcr og ikkc k:m ·k.lste lys over noc lolkningsspµrsmùl uteufor sitt eget 
Jillc kit. J>ct :rnmmc mà i1pcnJmrt gjcldc for droit de suite-rcgclcn i nrt. 14 ter.

De to andrc reglcnc har imiù1crtid dirckte intcrcsse for lpsning<.·n av resi­
prositl'lssp1irsmitlenc m.h.t. rcscrvasjoncr i hcnhold til Protokolkn. 

l'nntaket j nrt. 7 (8) tillatcr full matcricll rcsiprositct mcd hcnsyn til 
vernetidens Îenyd,•. I>dte .unntakct mâ ansccs som gcncrclt og gis \"irkning
ogsl1 for clc ,,;crnt.•tidshcgrensnin�cr som skjcr med hjennnel i Protokollcns 
art. t (a). Uct frcmglir temmclig klaa-t n,· at Protokollcns nrt. 1 (a) taler 
om lt sctte ko1·tcre ,·crnepcrioder i sledct for de pcriodcr som cr fastsatl i 
art. 7 (1). CO, (3), og OJ, og vcl da mà forstâcs slik at art. 7 skal komm"e 
til un·n�ndclse 1ncd forko1·tede verncpcriodcr, nlen ellcrs utcn cnddngcr. Og 
ddte mù jgj<.>n h, .. ty ut rcgclcn om adg:rng til à utih·e ni:,tcricll resi1>rositct 
nll'd hens�·n til ,·criH.'tidcns lcngdc sknl gjcldc ogsl1 overfot· de ,·ernctiùs­
reduksjoncr som lwr hjcmmcl i Protokollcns art. 1 (a). 

l"nnh1kel i art. JU (2) (h) tillater unionslanùcnc à uhwe malcr.i.cll gjcn­
si.dighd O\"erfor nytiltrcdcndc land som tar rcservasjoner mcd hcnsyn til 
over."eltel.-.,-sn•tten. l>c rescrvasjoncr del hcr er talc om, svarcr til dcm som 
kan tas i ln·nhold til Protokollcns nrt. l (b) (i), men hestemmclscn i art. 
30 Cl) (h) lrnn, cttcr sitt innhold, sin plascring i konvensjonstckslcn og 
sin tilhli\·elseshistoric undcr Stockbolmskonferanscn,• \"anskclig sees som 
mer enn ..-n s:errcgl'I som ikkc knn gis ann�nddse ellcr analogisk an,·en-

3
:! Den luncsiskc dclege1·te, som i ann.en bovcùkomitê bcmc1·ket al uh·ik­

Jingsl:1ndl'ncs rcprcscnt:u1tcr »s:l\·ent c1u•n y a réciprocité, (S/11/P\'/Xo . .t 
s. 6), mil etlcr s:muuenhcngcn ha siktct lil kra\"cl om nnsjonal hchandling,
som jo fJ;rcr til al rcscn·asjonslandcncs cgne O(lplHn·smenn i hjenrlandet
mi, talc virkning<.•nc :,v rcscn·asjo11cnc, jfr_ ncdenfo1· undcr \'111. En uttalclse
a,· dr. Strn:1d i et fellt•snH>le fm· unncn og fjcrdc ho,·e<lkomité (S/H&l\'/PV/
Xo. 3. s. Hl) syncs imicllcrlid kl.1rt â forulsctte matcricll resiprosilct iallfall
fo_r sit Yidt :n1�ùr resl'rv:tsjoncr ctter Protokollens art. 1 (h) (iJ.
1:, A1111erkclcs, sà \·idt skj�)nncs. Hinger (l. c. s. 428-429) som gcncrclt ut­
taler at et unionsland som c1·khcrcr scg hundct av Prolokollen i hcnhold til
dcnncs :nt. 5, >i� cntitled to giYe ,�·orks origin:iting in a dc\·eloping country
no mo�c protc:dwn than that prov1ded for in the Protocol>. l'ttalclsen kun 
�ndcr Hl�cn 011_1st1:11<1ighd ,·a.•re riktig for sâ ,·idt ang.'1r forhol<let til utvik­
lrngsl:rnd s�1111 1kkc cBcr hnre dch-is har hcnyttct scg av Protokollen. 
3"' Hcgdcn J art. 32 (2J. om at land utenfor unioncn sotn tiltrer Stock­
holmsaktcn ma tùle nt unionsland sum ikke er hundct av denncs matcridle 
hestemmclscr :t\"l):tsscr del . Yc1·n de ,·il gi undcr hcnsvn til Stockholms­
lckstcns ( la,·crt.") 11ivl1, liguer sil vidt skj�inncs i en noc �nncn g:1tc. Den \"il 
dessull•n ,·an�kelig kunnc fà hctydning ,·is à vis Prolokolkn, idct denne jo 
k_:1n :1nvcncll's harc on�rror dt• l.ind sont har nksi'ptcrt den (se foran under 

·\I); og Hr,ysscl-fand som vcd s:1.•rskilt c1·kla:ring (Prot. art. 5) tillalcr Pru­
t<:kollt.·n hruJ..t mot >sine> ,-crk, kan n.·I ncppe p{,heropc .si'g nrt. 32 ( 2) som
hJCllHHl'l for a ut�h·e fllaterit.'11 rcsiprositct (a,.mssc ,·ernct) o,·crfor nYtil-
tredcnde fond som tar rc�cn·usjont.·r citer Protokollcn.

� 
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delse utcnfor sitt egct, skarpt angitte virkcfclt. ~Ierc avgüircndc mä vtere 
hvordan rcsiprositctsspprsrnidct me<l hcnsyn til de nyti1trcdcnde lands 
overscttclscsrcscrvasjoner ville ha stilt scg uten s~rregclcn, og dct mi't igjcn 

, til dc[s avhcnge nv h\'a som gjaldt for tilsvarende reser\'asjoncr ettcr Rom­
og Rrysscltt'kstene. Dctte ,·ar omstridt, sek om den alminneligc oppfatning 
nok var at dct kunne gjp1·cs gjcldcndc materiell rcsiprositet ovcrfor rescrva­
sjonslandcne.s:. Da SJ)i)rsmalct 0111 a bcholde adgangcn til overscttclsesrc­
scrvasjoncr h]e hchandlct plt Stockholmskonfer~rnsen, llle det imidlcrti<l -
sä ,·idt skj~•nncs uimolsagt - henkt at Bryssclteksten iJ,:ke äpnct nocn, 
adgang tH materiell rcsipros.itet o,·crfor rcscrvasjonslandenc,36 og Stock­
holmstcksten son<lrer mcllom unionslandcncs cksisil'rendc rescrvasjorH"l' sorn 
kan opprettholdes, h,·or dct intct utt.ilcs am materiell resiprositet (.u-t. 30 
(2) (u) ), og nytiltredende lands rescrvasjoner, hvor det uttrykkclig gis rett 
til nrnteriell resiprositet (art. 30 (2) (b) ). ransett hva man mlitte mene 
om den riktige forsHtclse nv Bryssclteksten ph dctte punkt,:JT ma det p!t 
denne bakgrunn synes som om regcll'n i Stockholmstekstens a1·t. 30 (2) (b) 
heller innhyr til antite!9C enn til nnalogi, slik nt man hva Protokollcns art. 
1 (b) (i) angär b~lr anhl at konvensjoncns ho,·edprinsipp gjcldcr og mate­
riell resiprositct ikke knn utpves. Dct mlt vcl dcssutcn kunnc anfpres at det 
ogsa pa dette omrädet hnr ,·:rrt tanken ä gi utviklingslandenc en h<inds­
rek11i1tr,. 

Lftsningcn a,· spprsrnl1lct om resiprositct n:1r dct gjcldcr Protokollens 

as Den- svenske Kungl. Maj :ts Kun{!iirclsc nr. 107/1!}6-I, jfr. nr. 3.J.9/19fil, 
den danske kgl. Anordn. a,· 5. oktohcr 19fil og en finsk forordntng :l\' 23. 
Januar 1931 (Le Drnit d._.\utcur 1932 s. 121 flg.) gNr alle gjeldende ma­
teriell resiprositet, mens den norske kgl. res. av 10. npril 196-1 ikke gjpr dct 
- noe som imidlcrtid mä sees i summenheng mt'd Xorgcs ensidige renoncia­
·tion au.r reserves i 1931, se Le Droit d'.-\ntcur 1932 s. 3. 

Ra:stad, Bcrnkonvensjoncn. Oslo 192!1, opplyscr nt man p:'t Romkon­
feransen ,·ar enige om at adgang til materiell rcsiprositet i resen·nsjonstil­
fellcne :tfulgte av sig sek.- (s. 167). Sammc standpunkl hnr bl. a. Torhen 
Lund, Loven om Forfatterret og H.unstncrrct, KiilJcnhavn 1933, s. 20fi, og 
Ladas, The Internationttl Protection of Literary und Artistic Prope,ty, I, 
New York 1938, s. 388. Allfeld, Das rrhcherrecht nn \\'erken der Literntur 
und der Tonkunst, 2. Aufl., :\lünchcn 1!128, opplyser at dcttc er den vanlige 
lrere (s. 468) som han selv lrnr hevdct tidligere, men polemiserer mot den 
(s. 433). ;\laus, Das Chersctzungsrecht der wichtigsten Staaten der ße1·ner 
Cbereinkunft, Stuttgart 1930, s. 147? anlar undcr hcn\'isning til Allfeld s. 468 
at det er adg„rng til materiell resiprositct, mcns Hoffmann, Die Berner 
Uebereinkunft, Berlin 1935, s. 1-t5~U6,· un<lcr henvisning til Allfcl<l s. 433 
konstatcrer at »Die \'edian<lsHinder, die hinsichtlich des t'hersctzungsschutzes 
einen solchen \'orhehalt nicht gemacht hahcn, müssen jedo('h gcmäss Art. 
4 •.. den ,·ollen Chersetzungsschutz den "'erken aus anderen Yorhchalts­
fändcrn gewähren ••.• (s. 146). 
:ae lf._ilge rcferntet fra fellesm,ilet for f prste og fjcrdc hovedkomite om nrt. 
30 (2) uttalte presidentcn - L'lmer - i sitt innledningsforedrag: ~ ••• Toule­
fois, l'Acte de Bruxellcs ne prcv.oit en l'occurrence aucune reciprocite ma­
terielle pour les pays qui tirent parti desdites rcserves. C'est ainsi quc le 
Japon, par exemple, a fait usage de la rcscrve rclath:e au droit de traduc­
tion des le dclrnt. Cela a pour effet que les ccuvres d'originc fran,;aisc, 
angfoise, etc. ne sont protcgces nu Japon contre la traduction eventuelle 
que pendant dix ans si u.ucune traduction n'est pubJiee pcndant ce d~lai, 
tandis que les <rU\'res d'originc japonaise sont protcgees en France, au 
Il.oyaume-l"ni. etc. pcncfont toutc Ja ,·ie de l'autem·. puis pendant cinquanh­
nns apres sa mort.• (S/1 & l\'/P\' ~o. 1, s. 2.) 
JT Generalrapporten fra fjerdc hovcdkomitc (de Sanctis) uttrykkcr seg mcget 
diplonrntisk - den pcker pa at dd hle gilt adgang til A gj1~re materiell 
gjcnsidighc~ gjeldcndc on:rfor nytiltrcdendc land som tar resct·vasjoncr, 
og hcmcrker at ni1r dcl gjcldcr unionslnnd som opprcttholdcr cksistcrendc 
rescr•.asjoncr >lhe sHu:ition ••• remains whnt it was hcfore~ (Copyright 
1967 s. 22;; flg., pä s. 22!>. (llapportcns pkt. 20) ). Gcncralrapporlen fra fprstc 
hO\·e<lkomilc (Bcr1,1:ström), uttalcr dcrimot i klare ord at >lhe prindplc 
of reciprocity cannot he :1pplicd ,vith rcgard to eountrics of thc l'nion 
alrcndy availing themsekcs of the resen·ations in question» (Copyright 
1967 s. 183 flg .• pä s. 206 (Rapportcns pkt. 328)). 
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vvrige regler mà lrolig i noen grad avhcnge a,· hvilket standpunkt man tar 
nll'd hensyn til regclen i art. 1 (b) (i), men ï.1llfall nâr del gjelder Le­
stcmmclsene i art. 1 (d) og (c) vil man fjerne seg s\·.rrt langt fra ut­
�angspunktet - nusjonal behandling - om man tillater de uh"iklede land 
a gjpre gje!dcu<lc matcricll resiprositet. 

\"III. Stoekholmskonferanscn bchalHllct og vedtok nye tekslcr ellcr 
tilleggskkster - eller beggc dcler - til il.ttc multiiatcralc konven­
sjoner. I t·l sl�jrrc pcrspcktiv kan dl't likcvcl ucppc vrere tvilsomt at 
lïvikJingslanctsprotokollcn ,·il stà frcm som konfcranscns uten sam­
mcnliguing Illt•st Lctydningsfullc sak. Del er â hltpc at den ogsâ vil 
kunne bctc-gnl•s som konfcranscns mest bctydningsfullc rcsultat. Del 
enc Lurdc fsilge av <kt annct, ettcrsom Protokollcn ble vcdtatt. :\Icn 
mange av dl·m som var til skdc vcù den stiHullc uridcrtegningsseremo­
nien i Ar\'(:fyrsll'ns paJass,-dcr vcrtslandct salle kroncn pà sitt slr.'t­
lt•ntlc arrang�>r\'crk, vil nok ha opp]cvl'l <lcn mcd f�lclscr som ikke har 
,·a·rt hclt ulikc dcm en av de amerikanske obscrvatprcne har gitt et 
forkttct uttrykk for:· 

>Sil,!ning cercmonics al the end of major diplomatie conferences are
supposed to 1,c forma( occasions aimed al relie\:ing tensions, healing 
wounds, and restoring harmony, Lut this one was different. Despite the 
unlimitcd su1lply o( champnl!ne and the scnse of relief at the ending of 
a difficult co11fcrcncc, th.e whispcred con,·ersations of the pre,·ious weeks 
were still going on, aml the photographers caught somc worricd looks. It 
was hccominJ.:: apparent tfrnt after wcathcring a hurricane and mnking il 
into harhor the Sl1u:kholrn Conference was jri somc danger of sinking nt the 
dol·k.•=1-t • 

.'.\lan skal jkkc o\·crvurclerc de innhugg i opphavsmcnncnes intcr­
nnsjonalc n·rn sum Protokollcn ·vil mcdfpre. Den rnà dcssutcn secs p .. \ 
bakgnrn n :1\· hva de utvikledc land sclv i vùrc dager har rnâttct tale 
av hn·rarulrc,:19 og man mù ogs.\ holtlc scg det klart at <lcn cr et aJtcr­
nativ til uh·iklingslandencs tohtle bru<ld mc<l Dcrnunioncn. Det er 
endelig gruun Hl à undcr:strckc at Protokollcn ikke rokkcr vcd .kon­
vensjoncns grunnkruv om at det skal gis rwsjonal beluuulling. Dct 
inndm.·n·r :1t et land som bcnyttcr scg a,· Protokollcns sœrreglcr og 
gir uknlandskc ,·erk · en rcdusert bcskyttclsc, vîl vœre npdt til â re<lu­
scre sine l'gnc opphavsmcnns hcskyttclse i npyaktig samme grad. )lan 
mù derfor kunnc rcgne mcd at i cndcl utviklings]and vil de egnc opp­
havsmenn ettcr hvcrt som utdannclsesn�dcn avlar noc, komme til â 
p,·e press pù sine rcgjeringcr for â m. dem til à frafallc rescrvasjoncr 
elh:r ProlokoHc.-n. Lund som Argentina, BrasH, Jugoslavia, )Icxico og 
�cw Zeal:tn<l kommcr neppc til â hcnytte scg av alle Protokollcns 
s:.t.>rrcglcr, o� vil ncppc hdlcr opprettholdc allc de rcscrvasjoncr de 
malte la i virkt.'lig l.lng tid. 

l{t•n Protokollcns rnuligc \'Îrkninger skal hdler ikkc undcrvurderes. 
lhmge utviklingsland er i dag i en situasjon som gjpr del realistisk 
â rt.•grw mcd ut del vil gà iullfall ikkc vcscntlig mindre enn hundre àr 
fpr de frivillig vil �i avk:1ll pà sine reservasjoncr. Og vi vct al ogsà 
utviklctll' land kan ha anstrcngtc og ovcrnnstrcngte handclsbalanser. 
Dt.'l er p.\ dd rcnc al t.·n full ivcrkscttclse av Protokolk·ns rcglcr over-
"' IHn�cr 1. c. s. -117. 
39 De Forcnh· Slatcrs Hcgistcr ·or. Cop_yri�hts. Kaminstcin, uttalte i sin crklœ­
ring til konfcr;rnsen, ut �- •. the compu1sory liccnscs you h�vc l1ccn discuss­
_ing .•• !'teem to rcscmhlc the CS mnnufocluring clause in clrnngcd nnd 
possihly ll'ss o11jcctionuhle forms• (Duk. S/28;,, ogsft i U Bl'LL. CH. SOC. 
( Hlfi7) s. 435 fig., p:t s. 437). Jfr. J(rishtmmurti i lntcrnatiofü\l Copyright. 
�ccds o[·Dc,·cloping Countries, s. 29. 
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tor britiske verk vil kunne gi tydclig ulslag p?t Storbritannias Leta­
lingsbalanse - den britiskc bokeksport tjcner ärlig inn omkring 
t 51 500 000 i fremmcd valuta.~0 

Den bckymrede slcmning undcr avslutningsscrcmonicn skyldtcs 
ncttopp at Storl>ritannia hmlde funnct ikkc ü kunnc stemme for Proto­
kollen og unnlot .\ undcrh:gne Stockholmsaktcn. Den Lritiskc regjc-ring 
er Llitt ganskc voldsomt angreiJct rra forlcgger- og oppha,·smannshohl 
forcli den ikkc ncdla vcto. Ogs~\ i andre store land har 1·caksjoncn til 
dcls vrert hcrtig. :\Ien aHcrcdc Storhritannia alenc kan vcd ä unnlatc 
ä akseptere Protokollen rcduscre dcns betydning s:l stc1·kt at den ikkc 
gir uhdklingslandcne - iallf all ikke de mange av dem som er prcgct 
av britiske kulturelle tradisjoncr - det alkrnath· som skulle gjpre 
det rnulig for dem ä bli stacnde i Bcrnunioncn. Dcrfor gjenstür dct 
enn.\ ä se om Stockho1mskonft.:ranscns viktigste sak er trygt i havn, 
og clerfor kan man rolig spa at pägangcn Cor ä sprenge Bcrnlüscn 
(jfr. foran under 1) kommcr til t\ bli hanl p?t den ventcdc Verdens­
konvensjonskonferansen. 

Kornmitte III. Uppfinnarcertifikat 
A v patenträ tts~ädct Clacs U ggla 

ProgrammC'l för <lcnna kommitte var Dok. S/2 »Förslag till iindring 
av artikcl 4 i Pariskonvcntioncn». Dcnna handling angcs s{1som »utar­
bctad av svenska rcgcringcn un<lcr mcdverkan av BIRPh. 1 frö.ga om 
S/2 var emellcrtid den svenska insatsen tfünligcn modest. lnitiativct 
till att upptaga frägan pä konfcrensprogrmnmct hade tagits av BIRPI 
och vid utnrhctandct av sjHh·a dokumcnkt hadc de svcnska cxpcrtcrna 
- justitieräde-t Besser och förf. - i buvudsak cnclast fullgjort grans-
kande och rädgivande funktioner. . 

Förslagct gick i sak ut pä att ansökan om upp.finnarccrtifikat i land 
som erbjudcr valrfüt mcllan sädant och patent skall ge upphov till kon­
ventionsprioritet pi\ samma sätt som en patcntansökan. Förslagct ,.ar · 
ocksa v:il förbcrett och man riiknade iritc nu med att dcnna· punkt pä 
Stockholm:,konferensens program skulle ta Hingre tid ellcr ·valla n~tgra 
spcciclla svltrighetcr. 

Frägan om införande i Pnriskonvcntioncn av bcgrcppct uppfinnar­
certifikat togs första gltngcn upp vid Lissabonkonfcrcnscn 1958 p:.'t 
förslag av den rumiinska delegationcn.1 Xmnet ,·ar emellcrtid d~\ poli­
tiskt inflmnmcrat. Dct rumiinska förslagct, som fick stöd frfm östlan<ls­
hall, avböjclcs av majoritckn fünder mcd hiinvisning till atl man sak­
nadc erforderlig kunskap om den niirmare innebördcn av begrcppct 
uppfinnarcerlifikal. :\lcn i diskussionen hadc ävcn skymtat uppfatt­
ningcn alt üppfinnarcertifikall'n i sjHlva vcrkct intc alls kundc- rii knas 
som cn form av »propril•te industrielle» utan att de tviirtom hdt och 
hftllct stod i molsats till patent, crtersom deras innebönl egen: ligen 
\'ar utt uppfinnan'n avstod Cran varje ensamriitt. 

lnför möjlighetC'n a'\" en förcst.\cndc nnslutning tm Pariskt1n n:n-

CD Thc Bookscllcr 1967 s. 1i81. 
• Actes de la Confercnce de Lisbonne, Geneve 1963, s. 496 fC och 503 r. 
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tioncn av Sovjctunionen sammankallade BIHPI:s dircktor i januari 
1964 en studiegrupp fôr alt utrecla olika frâgor om uppfinnarcertifikat 
i fôrhùllandc lill Pariskonvcntioncn. I dcnna grupp ingick Bulgaricn, 
Israel, Jugoshtvicn, �cùerHindcrna, Polcn, Rmniinien, Storbritannicn, 
Tjeckuslovakicn, t·ngcrn och t;. S. A. Fràn Sovjctunionen hade kommit 
observulorer. Onlfôrandc var rumfü1cn Ion Anghcl och rapportür 
engclsmanucn \\'illiam \\'allacc. 1\ügra stora resultat nàdclcs viil inte, 
men man var ovcren.s om atl systcmct mcd uppfinnarccrlifikat intc 
sku11c anses strida mot konvcntioncns anda och syftcn. :\tan enades 
vidarc om att det i princip cj fanns nf,got hindcr mot att overvüga att 
i k�rnventioncn inforn en regel enligt vilken ansokan om uppfinnar­
certifikat skullc gc upphov tiJl priodlet. Sftsom ett viktigt rcsultat av 
motet har sl'clt-rmcra framkommit en pa franska och engclska tryckt 
broschyr:! nwd myckct goda upplysningar angacndc lagstiftningcn 
i olika Hinclcr som har uppfinnarccrtifikat samt om systcmets fôrhâl­
landc till kon \·cntionen i skilda avscendcn. 

I murs t 9G5 hôlls hHrpù clt expcrtkommittémôtc mcd dcltagare fràn _ 
ett tn•ttiotal stalcr. Till grun<l fôr ôvcrfüggningarna Iâg ett dokument 
som BIHPI ularhctat cftcr konsultation ·mcd de svenska expertcrna 
och i vilkc:t fürcslogs alt artikcl 4 i Pariskonventioncn skulle Corses 
mcd ctt lilWgg, bckcknat J. Enligt della skullc ansokan om uppfin­
nnrcl'rlifikut i Hinder som gav de sükandc valrütt mcllan s{1dant cer­
tifikat oeh p.iknt für de syrtcn som avses mc<l artikeln (ù. v. s. for 
erhàllamlc- uv prioritctsrfüt) jfünstiillas mccl ansokan om patent, och 
ornviint skullc giilht att en patcntansükan skullc pu samma siitt gc upp­
hov till prioritctsrütt vid en scnare ansokan om uppfinnarccrtifikat. I 
dokumt.·nt<:t un�avs iltt tankcn nu var att dcnna frùga skullc tagas upp 
n·dan vitl Stockholmskonfcrcnsen .- och allts,\ inte forst ,·iù den se­
narc konfercns für rcvision av Pariskonvcntioncn i ,vicn vartill ôstcr­
rikc retlan i Lissabon 1958 utfiirdat inbjudan - men att varkcn BIHPI 
eller s\·enska rcgeringcn iinnu dcfinitivt bcstiimt sig fôr att ta upp 
füunct pù programmct for Stockholmskonfcrensci1: det fick bli bcro• 
endc av Jmr iircndct ulvcck1adc sig vid expertkommittémôtct, anty<l­
des dct. 

Ocks.\ vic1 detta mote var rumiincn Anghcl ordfôrande_ och engels-· 
mannen \\'allacc rupportor. En sensation krccradcs av den sovjctryska 
obscr\·atürsgn1ppcn, som tidigl undcr motets gâng deklarcrade att 
Sovjduniom•n nu bcslutat ansluta sig till Pariskonventioncn.3 Atskil­
liga u\· fistliindcrna forklarnde sig ônska fà ccrtifikatcn uttryckligcn 
jii.mstii!lda mccl paient genom hcla konYcntioncn. lien delta. avbojdes 
uv mujoritctcn, sedan den .svcnska dclcgationcn fôrklarut att Stock­
holmskonfen.·nscn, som i für.sta Jrnnd avsctts for en rcvision av Bcrn­
konn•ntiorwn, intc crhjfül ctt lümpligt tillfülle for sâ omfatlandc iind­
ring.ir i Pariskon,·cntioncn. I delta sammanhang diskulcradcs ocksà 
fnigan om intc ccrtifikatcn i ,·arjc full borde niimnas i dcfinitioncn av 
industricllt rlitlsskydd i artikel 1 (2). Dcnna früga ovcrliimnadcs till 
svcnska regeringcn och BIR.PI att ovcn-Hga nürmare i samband mcd 
del slutJiga sl�illnings"tagaridet till Stockholmsprogrammct i clcnna del. 

. 
. ·,,

. 

:! Groupe d"t'.•tudc sur le certificat d'nutcur/Study Group on Ccrtificalcs of 
· Authorship, Genève l!JG-l (l'.?!J pp.).

3 �Ill l!Jfi:"• s. !l:i f • .-\nslutniugsdokumcntct anHindc ocksâ mcdan mütct fort­
for.tndc pùgkk 01..·h anslutningcn triidùe i kraft fràn och rned ù. 1 juli 1965. 
jfr La P1·opri1:té Industrielle, 1!>65 s. 78. 
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Oni den förcs1agna regeln angtiende prioritct synlcs cmcllcrtid räda 
aUmiin enighct. lian hchövdc diirför frfm svensk sida intc hysa ni\gra 
störrc bctiinklighctcr mot att ta upp dcona rn,ga pa Stockholmskon­
frrcnscn. 

Eftcr s!ulana övcrviigandcn som nyss nfünnts upptogs i Dok. S/2 
cndast förslagct till ctt tiJWgg i arlikel 4. 1'."ügon iindring av ddinitio­
ncn i arlikd 1 (2) föreslogs alltslt inte. Hiirom an fördes i motivcn föl­
jande; 

>S\-·enska rcgeringen och BIHPI har eftcr noggrant öven·iigande beslutat 
att inte föresllt migon ändring utöver den som enhfilligt föresJn;;its av ex-
pertkommitten. . 

Ett av skälen härför är att - i belysning av de ha förberedande mötcna 
196-1 och 1965 - dct syncs troligt att enhfülighet vid Slockholmskonfe1·cnscn 
kan nas endast om den ändring som enhlilligt füreslogs :w 1965 Ars kom­
mitte. - --

Ä\'en om nu1n nntar att enhältighct skulle kunna ästadkommas bcträf­
fande ytterHgare förslag. talur pruktiska Ö\·ervägandcn mot ntt sadana fram­
stiills. Som bekant h:1r Stockholmskonferenscn fran början plancrats för 
reYision nv Bernkon\·entioncn - och ej a,· Pariskon,·entionen vilken - - -
torde ~omma ntt underk:1stas en nllmiin revision pA 1970-talet i "'ien. Yi­
dare kan-1 Stockholmskonfcrcnsen fä att bchandla frilgor om en strukturell 
reform oeh i slt fall knn endnst ett strängt begrüns.1t tidsutr,rmmc medges 
för revision av PariskonYentioncn ,·i<.l dcnna konfercns.•3 

Den Cöreslagna texten till ny avdt•lning i urtikcl 4, nu bctcC'knad 
med boksh1vcn I, föJjcr hiir. 

. 
I - 1. Ansökningar om uppfinnarcertifi1rnt, ingi\"na i ett lan<I, vari siikande 
bar riitt ntt, ertcr egct gotlfinnancJc, sijku antingt>n patent ellcr uppfinnnr­
cerltfiknt, skalJ bchandl.1s pf, samma sätt och ha samma verknini;ar savitt 
avser rätten till prioritct enligt denna artikel som patentansökningitr. 

2. I ett land, vnri de söknnde hnr o\-·annämnda vnlriitt, sknll riittcn till 
prioritet som omhnndlas i dcnna nrtikcl erkiinnns ävcn diir sökandcn hcglir 
uppfinnarccl"lifikat ohcroende av om den första ansökningen (avdclning A 
stycke 2) ,·ar en ansökan om patent eUcr nyttighctsmoclcll eller om uppfln­
narcertifiknt.s 

Fram tiJI den 30 april lOG7 h~{de 10 statcr fämnat skriftJjga yttran­
dcn tiII BJRPI övcr förslagct. Alla var positiva. I ett par av svaren 
förordadcs redaktionella ändringar i den Cörcslagna texten. Ett land, 
Japan, uttaladc önskemftJct att fr{1gan huruvida certifikuten skulle 
nfünnas ävcn i andra artiklar bordc studeras förc den blh'ande "·ien­
konfercnscn. Endast i dct engclska yttrandct framför<lcs ctt dil·ekt yr­
kande i dcnna riktning, i dct man föreslog att dc-finitioncn av indu­
stricllt rlittsskydd i artikcl 1 (2) borde kornplcttcras gcnom att upp­
finnarcertifikat nfünndes rcdan hiir. 

Enligt den pä förhand gjorda fördclningcn av postcr och upp<lrag 
vid konfcrenscn skulle ordförandcskupct i huvudkommittc III tillfalJa 
Rumiinien och sannoJikt hadc man tünkt sig att Anghcl fü.·cn dcnna 
güng skuJlc vara ordförnnde. Dct ,·isatlc sig emcllertid alt han icke var 
med i den rumiinska delegationcn. I stiiUct hiev dct nu den rumiinske 
patenh'crkscfl('fC'n Lucian )furinclc som sattes till ordföra111lc. Eftcr­
som iinmet Yar uppfinrrnrcertifikut ,·nr dct fullt stilcnligt att han fördc 

'Dä Dok. S/2 faststülldes, ,·ilket för svensk dcl skeddc genom konseljhcslut 
den 4 mars 1!)66, hndc man iinnu inte tagit helt slutlig ställning till om de 
orgnnis:itoriska frt1gornn skulle tas med pä progrnmmct. 
5 Förfs. översiiltning. 
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ordct pa ryska. Sasom rapportôr1 tjfü1stgjordc mc<llcmmcn av Austra­
liens delcgation Alfred C. King. 

I dcbatten var alla lündcr som :yttradc sig - drygt 20 - klart po­
sitiva lill del foreslagna tillüggl't till artikcl 4, nàgrl! dock med yrkan­
dcn om rcdaktiont.'lla fôrhüttringar. De fiesta av dem som yttra<lc sig 
- bland <lem den sovjctryske dclcgakn - intog dürcmot en rcscrvcrad
ellcr nl"'gativ hallning till dct cngelska fôrslngct att iivcn infora begrc:p­
pct uppfinnarc<.•rtifikat i dcfinitioncn i artikcl 1 (2). Pà dcnna punkt
ansi,g majoritctcn att man horde undcr.soka frùgan vidare och evcn­
tucllt ta mc<l den pà 1>ro,grammct für ,vicnkonfcrenscn. Den cngclska
delcgation drog hHrcflcr tillbaka sitt fôrslag. BIHPI:s direktor ut­
fiiste sig utt ta initiativ till crfordcrliga sludicr for au mun scdcrmcru
vicl "'icnkonforcnscn skullc kunna bcdoma om uppfinnarc1:rtifikatcn
borde omniimnas i Pariskonvcntioncn pà andru sHillen an i artikcl 4.

Den nya an1clningcn i artikcl 4 gick hii.rptl till redaktionskonunittén 
undcr orclfônmdeskap av den amcrikanskc patcntvcrkschcfen Bren- · 
ner. J>cnna enadc sig utan stôrre svf,righct om en nàgot modificrad 
tcxt,7 som scnarc rncd en smiirrc jamkning av den franska versionen 
en·hHlli�t godk:indcs av huv�1dkommitté 111. 

Dt•n slutliga ll'xtcn hadc füljandc lydclsc: 
. . 

I 1. Ansokningar 0111 uppfinnarccrtifikat, ingivna i ett land, vari de 
siik�mdc har râtt ntt cnligt eget val sôka antingcn patent eller upp­
finnarct•rlifikat, ska11 ge upphov t.ill prioritct ,·arom stadgas i denna 
iu·likcl pà summa villkor och mcd saiuma vcrkningar som patcntan­
sükningur. 

2. I etl land, ,·nri de sükandc har r�tt ait cnligt egct val soka an­
tingcn putt-nt l'llcr uppfinnarccrtifikat, skall den som sôkcr uppfin­
n.trct..•rtifikat ütnjuta 1•fitt till prioritet i enlighct mcd bcstfüumclsct·na i 
denna .irtikl'l pà grun<lvul av en ansokan 0111 patent, nyttighctsmodc11 
ellcr uppfinn,uccrtifikut.s 

Arhetd i huvudkommillé III var dHrmcd - enligt konfcrcnscns tid­
tabt.·ll - avslutat fredagcn den 1G juni 19G7, d. v. s. vid fôrsta konfc­
rensvc<.·k:ms utg:ing. Den godkii.nda tcxtcn antogs sedcrmcra mcd 
acklanrntion i pknarsammantrfülc i konfcrcnscns slut.skede Ùndcr 
ordfürandeskap a,· den ryske chefsdclcgatcn :\laksarcv. 

Om de imta�nu nyu bcsliimmelscrnas tolkning iir vül inte sil. myckct 
atl siiga. Yalrfilt<'n ml'llan patent och ccrtifikat sasom en fürutsüttning 
for priorill·t har ansctts nodviindig for att ett land intc skall kunna. 

• S,rstcnwt ml'd rapportürer utscd<la bland lündcrnas dc1cgatcr iir cnligt fôr­
fathlrcns mcning olyckligl och horde avskaffas. Dcls â.liiggcr man gcnom
dctt3 s�·stem cuskild�t konfcrcns<lcltagare en stor extra nrhctshü1·da - en av
rapa,ortürcrna ,·id :Xicckonfcrcnscn 19a7 n1:iktade inte nvli.imnn sin rapport
fürrün làni;t cftcr konfc-rcnscns slut - och dels biid<lt1r mnn hitt undcr für
cnsidiga cllcr rcnt a,· purliska framstiillningar diir den egna dclcgalioncns
synpunkt1..•r spl'l.as UJll> tnl'chu1 andras argumcntcl"i:nl,{ fün·anskns ellcr k:inskc
hclt troll;1s bort. Üvriv;a dclti1�are i.ir f rcgcl for finkiinsliga für att i ctt sent
skcde av konfcrcns1..•n nnmü1·ka n1ot rapportcn och upprepa si'idant som de
fôrut framfort men som inte kommil mc<l ellcr som hli\·it skc\·t frumstii lit.
Xcj. nntin�en horde r.ipporkn nvf.1ttas av sckrct:1rinlcl ellcr ocks:'L kundc den
a\·skaffas hclt. Hürmcd ingc:-n kritik mol rnpporlüt·cn King. som i god tid
!cvcreradc en utmii.rkt oc.·h fullt opartisk r�1pport.
7 lnspiratinn till dcnna hümtadcs pù uùgrn 1nmktcr fritn en text som kommit
fram vid .-\IPPI :s Tokyokongrl'SS UIGG. 
• Forfs. on�rsiittning.
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helt aYskaffa patentsystcmet och andà güra anspràk pâ prioritet vid 
patcntansôkning i annal unionsland. Nùgon gensaga harcmot bar sù­
vitt bckant aldrig gjorts. En frûga som vHI kommcr att bli aktucll vid 
tolkningen iir om yalriUtcn skall anses uppfyHd, aven om undantag 
gilllcr i fràga om vissa tckniska omrâdcn. I Sovjctunioncn, t. ex .. \.an 
endast ccrlifikat erhâ.l1us pà uppfinningar avsccndc lükcmedcl. livs­
mc<lcl och smakümncn.• Enligt fôrfattarcns mcning kan ctt sà bcgriin­
sat undantag intc verka allmünt cliskvaJificcrandc. Diiremot kan man 
vfü forfakta att, om i del spcciclla falll'l CQ ansokan g1illcr just en s.\­
dan undanlagcn produkt, fôrutsiittningcn angâcndc valriitt intc ar 
uppfylld och att konvcnfionsfôrpliktelscn att gc prioritet fôljaktligcn 
icke g�Ukr. Formulcringcn angcr klart att alla urtikclns bestfüumclscr 
som giillcr prioritet for patent skall giilla ocksâ dà dct ar en ansôkan 
om certifikat som àberopas · som prioritctsgrundandc, t. ex. rcglcrna 
om ,,ad som skall anses som fôrsta ansokan, om multipla prioi-itclcr 
o. s. v.

Till sist n:\gra reflcktioner om de till \Yicnkonfcrenscn uppskjutna 
fragorna. Spôrsmalcl om uppfinnarcerlifikat verkligcn kan anses ut­
gora en form av industric-llt rfütsskydù kan naturligtvis valla tcorc­
tiska l\iivcl. Bade frtm ungcrskl1t och sovjctiskt httll fôrfüktadcs ,·id 
konferensen ivrigt att sâ ar Callet. Siirskilt framholls att ccrtifikatcn 
lika v�i.l som patcntcn gav sin innchavare en ensamr!Ht, dct som spe­
ciellt karuktcriscradc ccrtifikatcn var utt det var staten som blcv in­
nehavaren och som alltsâ fick ensmnriittcn. Iktta argument forefallcr 
slarkt. Storre sv.\righctcr, bfldc riittstckniska och J>olitisku, kommcr 
troligen fr.''tgorna om vissa anclra konvcntionshcsti.immclscrs tillfünp­
lighet mcd avseendc pa uppfinnarccrtifiknt att framkalla. Dct ar en 
intressant iakttugelse, aU <let fôrst och frfünst var osthindcr som vid 
de tidigare môtcna mcd studicgri1pp och expcrtkommifté yrkadc pi\ 
att konventioncn systematiskt skullc komplctteras mcd omniimnande 
av uppfinnurcerlifikat, mcdan samma Hindcr vid Stockholmskonfc­
rensen ·var pafallande lite entusiastiska· redan for del rfüt blygsamma 
engelska fôrslugct. Dct Jigger naturligtvis nilra lill hands att mun -
sedan man blivit niistun siikcr pli att certifikatcn i Stockholm skullc 
vinna internationcllt erkiinnandc - ocksû insctt utt en fullstündig kom­
plcttering av konvcntionen ,·ascnfligcn skulle inncLiira att certifikat­
liindcrna àtog sig diverse konventionsfôrpliktelscr som intc for niir­
vurande g�illt.•r. 

Kom1nitté I\r .. Adn1inistrativa bcsta1nrnelser och 
sluthcstarninclsc-r 
Av jur. li�. Gunnar Karncll 

1. 111/edning. - Den fjifrdc kommittt'.·ns uppgiftcr ,.-id Stockholmskon­
fercnscn avsùg fürberc(klst.•r für konfcrcnscns rcvision a\' rcglcrna 0111

orgun, ,·erksamhctsformcr och rinanser samt uv slutbcstiimmclscrna i

• Gr-oupc d'étude etc .• s. 60 r.
H Det bôr ohscr\"eras att man l Fngcrn red.in J9j7 avskarfade svstcmct med
uppfinnarc:ertifikat och, enligt uppgift till fürf., ej har for av;ikt att àter­
infora ùet.

4-6S.Wl:l • .
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Bern- och Pariskonventioncrna (BK och PK) samt i llaùridovcrens­
kommclscn 1891 (rev. scnast i Nice 195i) rôrande intcrnationcll re­
gislrering av fahl'iks- och handdsmilrken, Niceôverenskommclsen 1957
ang;\endt.• den internationella klassificeringcn av varor och tjünstcr 
for ,·ilka Yarumürkcn gfülcr och Lissahonôverenskommelsen 1958 om 
skyd<l for vissa gcogr.,fiska ursprungshdcckningar och dcras inter­
nationclla rcgislrering; kommittén hadc aven till uppgift atl Lcarbcta 
fürslag till tilHiggsaktcr till ).Jndridôvercnskommclsen 1891 angâendc 
undcrtryckande av oriktiga ursprungsbctcckningar à handclsvuror 
(rev. sen�1st i Lissahon 1958) och Haagôvcrcnskommelscn 1925 angà­
en<le intcrnationcll dcponc1·ing av münster och modcllcr (rev. senasl 
19ü0; UIHiggsakt ).[onaco 1961).1 

Kommittc.'-ns bt·s!ut blcv ocksù konfrrcnscns. 
Till urnJcrlag für kommittêns arhl'lc làg ell omfattandc forbcrcdcl­

sear!Jl•lt' alltsc(lall 1 OH2, ..-ilkct infôr konfercnscn rcsulteradc i att 
BIHJ>I rrnmladc en scrie dokumcnt mcd forslag till ândringar i gHI­
Jande rcglcr. I>oku·,��cntcn S/3 (Paris). S/9 (Bern), S/4-8 (ovriga bar 
nfünnda ôvcrcnskotnmdscr), S/11 (fôrslng till ovcrgangsbcstfünmclscr, -
att giilla intill dcss rcglerna om org:m och ,·erksamhctsformcr cnligt 
S/3 och S/0 samt l'nligt S/10 om en ny intcrnationcll organisation 
trüti i kraft) och S/12 ( finanscr) hadc omcdclbar Lctydclsc for kom­
mitténs urhl'tc. Vissa corrigcnda till ùcssa dokumcnt hude iiven · fram­
lagts in[<ir konrercnscn.r 

Für ch·nna tidskrirts liisare i allmiinhct torde arbctet mcd rcvisioncn 
av PK och BK tilldruga sig del fôrhiirskundc intrcssct. FortsiHtnings­
,·is komnwr ,lürfür kommitténs ôvriga uppgiftcr att fürhigàs. Till de 
fnigor som ri>r Bcrnunioncn (BC) och Parisunioncn (Pl;), och som 
sùlunda kornmer att bt.·handlas, hür emcllcl'lid sàùana som samman­
hiinger metl tlct s. k. u-lundsprotokollct (kommitté Il) och med for­
slagd till c:n ny internationell organisation pà det intcllcktuclla 
rfütsskylldcts omràdc (kommitté V). Ett av huvudsyftcna med revi­
sioncn a\· BK :s och PK :s s. k. administruth·a reglcr var att ombilda 
un ioncrn:.1s numcra jiimfôrclsevis àlclcrdomliga verks,.unhctsformcr till 
,·fisentlig üvcrcnsstfünmelsc mcd typer som utvccklat sig inom FX och 
till FN knutna organ och att dHr\'id sumordna BK:s och PK:s reglcr 
mcd dt•m som kundc ontagas fôr den nyskapade orgunisationen 
O::\IPl/\\'JPO. l-'ortsfütningsvis kommcr de av konfcrenscn rcsulterandc 
Stoc-klmlmslcxkrna av BK och PK att rcdovisas mot Lakgrundcn ov 
BK:s Bryssl'llcxt 19·18 och PK:s Lissabontext 1958, ,·ilka ju utgjordc 
rnrcmùl rnr rt.>visionsarbclct. Dl'l torde icke tjiina nàgot bcaktansviirt 
syflc utt hiir rcdovisa mcllanliggandc fürs1ag annal an dâ sâ erfordras 
für att tydlig�üra summanhangcn. 

Arl>l'tet i kommitté IV Jcddcs av chcfon fôr del franska patcntvcr­
kct Fran�·ois Savignon s{1som ordforandc. Dcss redaktionskommitté 
vcrkadc unclcr ordfôrandcskap av Roger Labry, frunskt ambussudnld.1 

1 S:1mtliga nordiska lamier har anslutit sig lill Bern- och Pariskonventio­
nerna. D:mmark. Xorge och S,·crige har dilruHh·cr nnslutit sig till Xiccover­
enskummclscn. mcdan i ôvrigl end:1st fürcligger nnslutning frân Svcrigc tiJ 
den sist n:imnda lfodrillün�rcnskommclsen. 
� Om forhcrcdclscurhctet pa de olilrn omrâùcna, se inlctfondc rcdogôrclsei- i 
. i-espt.·ktiH� dnkumcnt. 
a ,\rbctel i konunith�n lillgkk hu\·udsakligcn su ntt nrnn i niin·aro av fiire­
tradare für siu·ül l.i.indcr inom Ucrnunioncn som inom Parisuoioncn utgick 
fri,n forshtgcn till ünüringar i Pli enligt Dok. S/3. Eftersom de dar gi\·na 

ea.t . ...--r 
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Generalrapportör för kommitte IV var advokaten Valerio de Sunctis, 
Italien.' 

II. De adminislrativa reglerua. - 1. Xuliiuet.5 - Den löpande wlmi­
nislrutionen av säviil BK soni PK handlrns enligt gällan•lc tcxtcr av 
BJRPI, vars organisation bcsfämrncs av schweiziska rcgl·ringcn, som 
ocksa övcrvakar dess verksamhct, upprüttar dcss budgct, övcrvakar 

· dcss utgirter, lii.mnar nödiga förskott och uppgör Bt: :s bokslut; Pl' :s 
bokslut upprättas av BIRPI. BIRPI tcr .sig enligt konventionstcxtcrna 
nfirmast som ett slags informationscentral {»försc unions!Hndcrnu mcd 
de särskilda upplysningar som de kan behÖ\'3• ••• ) med skyldighct alt 
utgiva tidskr.ifterna Je Droit d'Autenr (Copyright) och la Proprietc 
Industrielle (Industrial Pro1lcrty) och att b'itrfüla ,·id förhcrcdclserna 
för re,·isionskonfcrcnscr. Yid dcssa ska11 dcss av sch,vciziska rege­
ringen utscddc direktör dclt.1ga i diskussionerna. Hans enda Ö\Tiga i 
konventionstcxterna förcskrivna uppgift iir att upprätta en arlig rap­
port över BIRPI ;s vcrksamhct. 

iJvriga administrativa uppgifter förutsfittcs enligt BK ävcn utunför 
revisionskonfcrcnscrs nun kunna hundWggas vid konfc1·cnser, att hM­
las efter hand i de olika unionsfündcrna mcd ombud för dcssa föndcr 
efter förbcrcdclsc av värdlandcts rcgcring i samvcrkan mcd BI RPI. 
~l1gra sHrskilda konfcrenscr utöver revisionskonfcrcnscr avsccnde 
BK:s rcglcr hnr dock cj haUits. Vitl Bryssclkonfcrcnscn 1948 fattadcs 
emcllL•rtid bcslut om cn kommitte mcd represcnhmtcr för tolv mcd­
lcmslündcr, ctt stiindigt utskott (»Comitc permanent.)~ men med enda 
uppgift att bitrfüla RIRPI vid förhercdclscrna für rcvisionskonfercn­
ser. EnHgt PK skall l'ftcr Lissahonlcxtcns ikrarttrfülandc (1962) mcl­
lan revisionskonfcrcnscrna och normalt vart trcdjc !1r hä1las ett slags 
administrationskonfcrenscr, Confcrences clc Rcprescntants, mcd ,·iss 
budgclbchandJing för BIRPI som friimsta uppgirt men iivcn mcd möj­
Jighct att - dock utan bcslutsriitt - upptaga andra fnlgor om unioncns 
rüttsskydd och utvcckling. 

Dcssa administrativa bestfünmclscr_ kan endast ändras vi<l rcvisions­
konferenser gcnom enhmliga bcslut av <le dcltagundc union~föndcrnas 
rcprescntanter. 

Den administrativa ram Cör Yilkcn nu rcdogjorts har Hinge Yarit 
tn\ng. bl. a. ur synvinkcln av bchovcn alt anpassa insatserna för friim-:. 
jande av imnrntcrialrlittcn till de snabbn tckniska, sociala och politiska 
föründringarna i viirldcn. Ans1)dlk pä kontinuerligt mcducstfün!Jtandc 
friin unionslündcrna ,·id utformningcn av arbctct mcd den irnmate­
rieJJa riitten, mjssnöjc med dct oUdscnliga systemct för BIRPI :s eko­
nomi och BIRPI:s nuvarandc effcktiva lednings utpriiglade intrcsse 
av en organisatoriskt aktiv position för organisationcn inom en ut­
vidgad verksamhctsram har krafligt bidragit till reformcrnas gcnom­
förunde. Ävcn intrcssc alt tilhnötcsg:\ u-lündcrna har spclat in, jümtc 
pä sina hl1Il fruktan för cn uppsplittring av organisationsvüscndct8 

förslagen i Üt' flcsla hiinsecndcn direkt mols\'nrades av försbg för BK i S/9 
underl.iittudcs .sanwr<lning n,· te.derna. Yiktiga frugor förckom lik,·itl ävcn 
för unioncrnn Yar för sig. 
• Gencrulrappnrten har puhliccr:its j Je Droit d' • .\uteur 1967 s. 233-238. 
1 BK art 21-'H, PK art 13 och 1-1. 
• Se om b:akgrundcn till förändringssträvandcna Hcsser och l'ggla i NIR 1965 
s. 153 er. resp. s. 182 ff. 
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pä omr~idct. De motstüen<le inlresscn som förekom siirskilt beträffandc 
BK inför Stockholmskonferenscn riktade sig icke genercllt mot en re­
form av de aclministn-1.tiva· bestiimmelscrna utan avsag att inom en 
reforms nun siikcrst:illa unioncns ohcrocndc gentemot varandra och 
gcntemot ckn förcslagna nya organisationcn O:\[PI. 

2. Stockholmsle.rlei'JHI. - Stockho]mstcxtcrnas administrativa rcglcr 
finncs för BK i artikd 22-26 och für l 1 K i artikcl 13-17. 

I>c n~·a adminislrativa fonncrna für BK och PK anslutcr sig i 
grun1IWgg.mdc hünscendcn till de förs]ag som framla<lcs inför konfc­
renscn. Hesullakn gcr uttryck för en strävan i kommittcn alt savitt 
möjligt gc BK :s och PK :s reglcr samma innchä.ll, för att underlütta 
µnionerfü,s vcrksamhct s:\väl arbctstckniskt som ckonomiskt. De enda 
skillnadcrua·· a v hl·tydt'lsc, nfir clct giillcr de administrativa reglcrna, 
hiinför sig till PK ~rlikl'I 13 trcdjc och fcmte st., som avsj'r nedan 
niirmarc IH.~handla«lc spcciclla rcprcscntations- och omröstningsfrägor 
bctdiHande liindt."r mcd gcmcnsamt patcntverk. · 

Yarjc unions organ iir cnligt Slockholmstcxtcn dess gcncralförsam­
Jing ( BK art 22, J>K art 13), exekuti..,·kommitte (BK art 23, PK art 14) 
och Sl·krct..tri.it (ßK art 24, P:1{ art Hi). · 

Sumlli~a unionsliin<lcr bih.lar gcncralförsamlingen; en fjfirdedcl av 
dem jümtc inIPI :s värdlan<l bil<lar exckutivkornmittcn crtcr -val i 
gencrulfürsamlingcn. Sckrctariatct utgöres av »le Bureau Interna­
tional», som avscs cftcrtrfüla BifiPI so1ü gcmcnsamt sekretariat för 
DL, PC och 0:\[Pl m. fl. Den viktiga posten som generaldircktör till­
süttcs cnligt O:\II'l-konvcn tionens rcglcr av O~IPI :s gcncrulförsamling 
cfter förslag uv th.•n u v mcdlemmarna i BU :s och PU :s exckutivkom­
mittc sammansatta O)IPI:s samordningskommitte. 

Gcncralfürsamlingen, som sMun<la utgör vurje unions högsta myn­
dighc..-t, samlas vart tredje är till orc.linaric sammankomst, vilken för­
utsiitks iiga rum samti<ligt mcd O:\IPI :s gcncralförsamlings. Exckutiv­
kommitli·n sammuntrfülcr enligt huvudrcgcln cn g~ng ar]igcn, savift 
m"jligt samtidigt mcll O:\lPI:s smuoruningskomni.itte. 

lkl.1ljt:rna i organens uppgiftcr torde hür kunna förbig{is i stur ut­
slrfü.·kning. Allmiint :kan siigas att tillskapundct av gcncralförsamlingcn 
scr mcdkmsföndcrna möjlighct alt fortlöpandc Yerka för unioncns 
syfkn uhrn att för den sku~l behöva vünta kan!;ke ärtiondcn p~\ revi­
sionskonfon•nser, samt alt de uppgifter soni hitintills ftvilat schwciziska 
regt•ringl'n n u kommcr att lrnndHiggas av unionsHindcrna sjlilva gcnom 
unioncns organ. St·kretariall'ts uppgifter inom ramcn för BK och PK 
iir !ornwllt sl'lt vi\scntligt•n oföriindrade. • 

En fritga som för PK:s dcl tilldrog sig stor uppmürksamhct i fjiir<lc 
kommitkn hatlc att göra mcd rcprcscntations- och omröstningsrcglcr 
för unionsllintlcr »gnmpcs en vertu d'un arrangcment particulicr au 
sein tt•un ofrkc cmnmun», som för var och cn av liin<lcrna haclc ka­
rakWr av sütlant sfü·skilt förvaltn ingsorgan för ärendcn rörandc dct 
intlustriclla r:iltsskyddct, som omtal.ls i PK art 12. ~ladagaskar och 
St.•negal, som inlcdnings\:is äsyftat riitt för sadana fänder aft i obc­
griinsat untal lüta sig rcprcsentera av ctt lands dckgat, ttp}HH,,ldc cftcr 
Mnga dl'l,:dler alt Wndcr som svarar mot bcskrivningcn kuntlc rcprc­
scnkras i ge1wralförsmnlingcn ltv clt land s.om st~Hlföretrfülurc für ulla 
i diskussioncrna, mcdan ,·id omröstningar ctt land endast kan förc­
trfüht t'lt unnut s.\dant land. Det fün1hiittcs i konventionstexten, art 13 
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Cemte st .• att den senarc formen av stfülförctrHdarcskap c11ilast skall 
brukas i undantagsfoll. Ett förslag frltn ctt antal sy~amcrikun.'>ka statcr 
att göra omröstningsrcgcln alhniinl tillfünplig föll. 

Quorum-reglcrna, rcglerna om hur mfrnga hindcr som skall Yara 
förcträdda för att genc-ralförsarntingen skall vara bcslutför, orsakadc 
ocks;\ livliga dcbattcr. Dct av BIBPI framlag:da Cörslnget om 1/3 av 
m('dlcmssluterna anst1gs al1miint vara för U1gt. ).hin slannadc slutligt·n 
för cn 1 /2 rcgC'l men - cftcr encrgiskn förestfülningnr frün HI Hl'I :s 
dircktör - med den kompkttcringcn att man skall fü skrida till hcslut 
redan ·vid 1/3 rcprcscntation; anrlra bcslut iin i procedurfr.'1gor rnr 
diirpä g.iltighet först scdan de efter ett rundskrivclsc-förfarandc nm­
nit 1/2 anslutning (BK art 22 trcdje st., PK art 13 fj;_irdc sl.). Bland 
an!cdningnrna till det motstftnd som cn 1/3 rcgl'l för quorum vfü.·ktt' 
kan niimnas att dct cnligt Stockholmstcxlcrna iir gencralförsamlingen 
och icke revisionskonrcrenser som hcslutar ändringar av rcglcrna i 
BK art 22-26 och PK arl 13-17 om administration och finanscr. 
llan fruktade att ett alltför obetydligt antal statcr skulle kunna uppm\ 
bes1ulsförhct i gcncralförsamlingcn i dcssa ·viktig:a frtlgor. För giltigt 
beslut avgjorde man sig för 3/4 majoritet bland förctriidda Hinckr, 
höjd till 4/5för art 13 om gt'ncrnlförsamlingen. För andra frttgor iin 
ändringsfr!lgor güHc.;r 2/3 nrnjoritd. 

III. Finanser. - StockholmstcxlC'rna innehallcr för BK i art 25 och 
PK i art 16 en Cullstiindig nyrcglering av tmioncns finansiella sysft•m. 

Den hittillsvarandc ordningcn mcd •tak. för nutioncrnus bidrag in­
skrivna i konvcntionstexkrna, och beroende av revisionskon fcrcnscr 
ellcr enhiilliga Lcslut nv unionsfünderna för iindringar samt med fü·­
liga totalhclopp p~\ f. n. ca 400 000 kronor för b(ula unioncrna ti11sam­
mans (beslutadc 19·18 och 1925 !) har lett till utmordentliga sv{irighetcr. 
Vcrksamhctcn har kunnat lü1Jlas löpandc cndast tack varc frivilliga 
bidrag. EnhHllighctsrcglerna i BK och PK synes a priori ha vcrkat 
hindrnndc mot att ens försöka fä de inskrivna heloppcn höjda. 

Enligt Stockholmstcxtcrna faststiillcr gcncralförsamlingcn trearsbud­
geter för ,·arje unions egna och för unioncrnas (inriiknadc alla de av 
OllPI administreradc) gcmcnsamma ändmual samt i förckommandc 
fall även Cör O:\IPI :s s. k. konfercns. Yarje land bidrag{.>r scdan mc<l 
en andcl, vars storlck liksom hittills bcstiimmcs i förhal1ande till dct 
anta1 enhctcr som sttlr rör den klass som landet va!t att tillhöra (högsta 
I mcd 25 enhetcr, Higsta nu VII med t enhct). Tvä ärs undcrlätcnhct 
att crfügga bidrug mcdför, utom cl.\ •de circonstances exceptioncllcs 
et int'vitablcs• kan äberopas. automatisk förlust av röstrfüt i gcncral­
församlingcn. Genom en »fonds de roulcment., grundad p~\ engitngsbc­
lopp Cr.\n mcdl{·msstatcrna, tillgocloscs likviditctskravcn. övriga finan­
siclla rcglcr, som avscs skola komplctteras av ett av gencralförsam­
lingl'n faststiillt reglcmentc, förbigi,s hitr. 

:i:rän spanskt h{,ll väcktcs ett Cörslag till förstürkning av PC :s fi­
nnnscr gc-nom cn avgift p;\ bl. a. säclana patent- och varumii.rkcsansök­
ningar i mcdlcmsHindcrna, som avs:\g prioritctsriitt enligt PK. Försla­
get, som undt•r kommittens arb<:tc inskriinktcs till att man skulle bland 
inkomstkiiBorna i art 16 omtala möjlighd<'n av cn sädan a..-gift, möttc 
ätskilliga in,·iindningar, b1. a. frAn s,·cnskt hnll och rcsulteradc snu"\­
ningom i en resolution alt BIHPI skulle utrcda frl,gan för förnyad bc­
handling ,·id den niistkommandc revisionskonfcrenscn för PK i \Yicn. 
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IV. Overgûngsbestiimmclser. - I Dok. S/11 hadc fôreslagits ôvcrgangs­
bcstfünmelscr om forthla igôngsiittande av vissa nhlgivandc funktioner
for organ enligt Stockholmstcxtcrna, att gülla for tid innan de nya
administrativa och finansiella reglcrna triitt i krart. Dessa forslag blcv
icke fôrcmàl for heslut undcr konfercnscn, sedan de stôtt pà motstand
frfm flera hi'tll och BIHPI och den svcnska dclcgationcn forklarat sig
ickc vidhùlla dem.

Y. lkrafllriiduude. - Enligt Slockholmstexkrna gfülcr for sàvlil BK
som PK utt de matcriella rcglcrna (art 1-21 i fürcning mcd u-lands­
protokollct resp. art 1-13) och de administrativa r(.'g]erna (art 22-. 26
resp. art 13-17) kan tilltrfülas separat. {hriga konvcntionsrcglcr ut�
gür slutbcstfünmclscr mcd tilHimpning pà L1. a. foruts!ittningarna for
angivna rcglcrs· ikrafttri,danùe, rcvisionskonfcrcnscr, spn\k, tilHimplig­
het pâ. omrildcn fôr vars intcrnationella fürbindelscr ctt land svarar
och tvbtcforum. En i J>ok. S/9 fôrcslagcn rcgel om mojlighct fôr ett
land som iinnu ickc tilllriitt Slockholmstcxtcn av BK att tifüimpa cllcr
mcdge tillfüupning av u-landsprotokollct ulan att vara hundct av
Stockholmstcxlt."ns matcriella bcslfünmclscr ovcrfôrdes eftcr lùnga de­
baller lill u-landsprotokollet, art 5 (BK art 28 anùra st. d)). ).(ôjlighc­
terna att uppdela tilltrfülct tiJl ·endcra gruppcn av de matcriclla cllcr
administrativu rcgll'rna 1Î1ôttc dock viss kritik inom kommitté IV, sUr­
skilt frùn �cclcrliindcrnu ur synvinkeln �v att man ickc fann n{1gra
praktiska skHI for att ctt land skullc mcdgcs godkiinna de matcriclla
reg1crnu .separnt. Dct pâpckadcs cmcllt•rtid utt vissa Iiindcr kundc vara
villiga att godla l1K art 1-12 innan de tilltrfüldc ôvriga artiklar i PK,
cftt."rsom de fürra inneholl rcglerna mu uppfinnarcerlifikut. Ett annal
skiil som unrünlcs for att hùlla isür de olika gruppcrna av rcglcr i PK
,·nr att de administrali\'a reglernas nlira anslutning till O�IPI-konvcn­
tioncn kuntlc güra dcm oantag:liga für Hinùcr som icke motsatte sig
de nwtcril'lla rcglerna i PK (ltaljcn).

For atl de nya makriclla reglt•rna skull trfüla i kraft kriivcs fôr BK 
fom Hindcr och Cor PK - cftcr ryskt forslag om hüjning frân fcm für 
att g<." »more ·weight to the new instrument» - tio Iündcr. 

Vad g:illcr BK kriivcs for utt de nya administrati va LesUimmclserna 
(art 22-2lj) skall trfüla i kraft utt sju Hindcr har tilltrHtt dcm, mcdan 
del für J )K (art 13-17) kriivcs tio fün<lcrs anslutning. Diircftcr in­
trfüler en pcriod. dù si,viil c1cn gamla som den nya organisationcn be­
.st.\r, ,·ilkct kfü1 komma att innehiira vissa Lckyrmncr, ickc minst for 
BI n Pl :s tjiinslemiin. Gencraldirektürspostcn i 0:\IPI, som tillika avscr 
den nya atlministrationen, konuncr sannolikt Hingc att vara fôrknip­
pud hl. a. 111<.•tl rollcn som direktür für sekrt:lariatct for fün<lcr p.1 üldre 
texter. O:\IPl-konvcntioncn krü\'cr for alt organisutioncn skull uppstà 
sju Bt'.'-fündcrs och tio PC�liindcrs tilltrfülc, \"arigcnorn man sùlunda 
üsfadkommit paraJldlitet mc<l fôrutsiitlningarna for de nya atlministra­
tiva reglt·rn:ts ikraftlrütlandc for unionerna. l:nder de diirpit füljande 
fem àrcn fùr unionslündcr som mcddclar onskcmül diirom s. a. s. prôva 
pâ hur SJstcml.'l kiinncs gcnom alt utan formcUa füruinddser, sàsom 
for dcnna titi fullviinliga mctllcmmar av ge,1erulfôrsamlingcn, utova 
den rfill som fün�skrin·s i de··aulministraliva bcstHmmelscrna, sàsom 
0111 de vorc bundna diirav (BK art 38, PK art 30); de inriiknus i quo­
rumtah.·t für bcslutsforhl'l. 

llcn sclnvciziska rcgcringcns huvudmannaskup upphür ickc rôrrHn 
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alla unionsHindcr ar mcdlemmar i O)IPI och bar anslulit sig till de nya 
texterna. 

VI. Tillümplig te.rt. - Den fraga som mer iin andra tilldrog sig dcbatt­
intresse inom kommittén var den vilken text - om nâgon - som pà
grundval av BK skall üga tillâmplighct i fôrhàllandct mcllan Hindcr,
som scnast antugit olika tcxtcr. Eftcrsom forfattarcn av dctta rcferat
i ett kommandc nummcr av NIH i en sHrskild artikcl ingâ.cndc Lchand­
lar proLlcm om tillfünplig tcxt i bclysning av just bI. a. diskussionen
inom kommiltén, och cniir artikclns uppliiggning ür sâdan att en pre­
sentation inom ramen for delta refcrat knappast skuUc tjana nagot
sjiilvstiindigt andam:'\1, mâ hnr blott hHnvisas till den kommand� arti­
keln, diir Stockholmstcxten behandlas i del sîsta avsnittet ..

De problcm som BK :s text hiir fôrat1lcddc i kommîttt'.·n saknade i 
stort aktualitct for PK :s del. Ett gcmensamt in tresse for BU och Pl: 
var dock att nytilltradande unionsliindcr skullc bindas gentcmot ti­
digare union.sHindcr. Kommittén ans:°tg del icke ,·ara erfordcr1igt att i 
PK foreskriva nâgon motsvarighct till BK art 32 and ra st. îi), om 
reciprok si.inkning av skyddsnivl\n, eftersom nâgon sfinkning av 
skyddsnivân i forhàllandc till tidigare textcr aldrig skctt vid revision 
av PK. �àgon sürskîl<l redogôrclsc hiir for PK ;s reglcr, som i ôvrigt 
praktiskl sctt motsvàrar BK :s i ,·ad de icke avscr u-landsprotokollct, 
torde ej ,·ara motivcrad. 

Vil. Tvisteforum. - Yid Bryssclkonfercnscn infônlcs i BK en artikcl 
27 bis, som anvisadc unionsfündcrna alt vid tvist om tolkning eller tiII­
fümpning av konvcntioncn som ickc kundc bilfiggas gcnom forlrnnd­
ling hünskjuta tvistcn till Intcrnationclla domstolcn i Haag, om de 
icke ôvercnskom om annat sfül att losa tvistcn. Artikcln bar aldrig 
ti_llümpats och PK innchftllcr ingc-n motsvarighct. 

I fiera undra internationclla organisationssammnnhang har gensva­
ret fôr att undcrkasta sig den Intcrnationclla domstolcns jurisdiktion 
varit foga entusiastiskt. Del har bl. a. glillt bctriiffandc ôststatcr. For 
vissa fündcr syncs art 27 bis rcnt av kunna ha haft bctydclsc att av­
hâlla dem fràn atl tilltriida Brysscltcxtcn. ·Eftcr ett forslag fran Nc­
derliindcrna och Schwciz blev del dock mojligt att ap1iliccra samma 
losning pà sàvül BK som PK, gcnom atl BK :s rcgcl infordcs i PK, var­
jâmte i bada konventionerna foreskrcvs att unionsliindcrna i sam­
band mcd undcrtccknandc cllcr ratirikation av Stockholmstcxtcrna fàr 
fôrklara att de icke anscr sig bundna av regcln·. Den bindcr diircfter 
ej hcllcr ôvriga unionsHinclcr gcntemot dcm som tagit avstand frân 
den. 

VIII. ôvriga slutbestiimmelser. - For revision av BK:s matericlla bc­
stiinunelscr krii,·cs alltji.imt cnhfillighd. Ett tyskt forslag om kvalifi­
cera<l majoritct rüstadcs ned.

Trots livliga inviindningar frlm oststatcrs och vissa u•liinders sida 
undcrkasladcs rcglcrnu om lll(>jlighl'l for unionsland att mcddcla att 
kon,·entioncrna skall vara tilfümpliga pà omrudcn for vars intcrnatio­
nella fôrbindclser fandd svarur cndast formella Coriindringar. 

Rcglerna om uttrfülc ur unionerua lfünnades ofôriindradc. 
Sedan kommitté I bcslutal Libehùlla müjlighelcn for liinder som 

nytilltriider Ill," att tilWmpa art 5 av unionskonventionen, reviderad i 
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Paris 189G, i sWllct for Sloekholmstcxtcns reglcr om ôvcrsliltningsratt,
hadc ltalîen dür frmulagt fürslag att fünùcr som icke gjort motsvaran­
dc fürhchùll skullc iiga tilfampa principcn om mutcricll rcciprocitct.
Eftcr gcmensanuna ôverJiimrninrrar mcllan kommittécrna I och IV blcv 

00 b 

delta konferen.scns bcslut, art 30 and ra st. b). )[otsvarandc skall 1cke 
giilla gcnkm;}t Hinch.-r .som onskar fortsiitta atl tilliimpa andra fôrbc­
h{lll, art 30 an dru st. a). 

Alla n,·hclt•r od1 andrinrrar har ink hitr kunnat 1n·esenlcras, JllCn 
� 0 

de viiscnttiga:-.tc lrnr ht·rürts. Del mà a\'slutnings\"ÏS tillùtas ett uttryck 
fôr tillfrcdsstüllclsc cher att man inom kommitté IV kundc sta emot

det anglosaxiska tigrels stravan att jfünte dct franska spràket fôrfüna 
dct cngl"J5ka rollcn att bcsWmma konventionernas tolkning. 

Konnnitté V.· ·Vârldsorganisation for irn1naterial­
rattsfrl1rror 

0 

.Av utrikcsrâdt·t Love KellLcrg · 

I. lnledning

1. Stockholnïskonfcrcns V:e hunu.Jkommitté bchandJadc frâgun 0111
uppriittandd av en viirhlsorgm1isation fôr immatcrialri.ittsfrligor. Kom­
mitténs ordrürandc vur den amerikanske chcfsdclcgatcn E. )1. Bradcr­
man, redakHonskonunittt'.-ns ordfôran,le var forfattarcn av dcssa rader
och rapporWr dL•n sc-hwciziskc dclegatcn J. Voyamc. Del program
som rürl'lagts konfcrcnscn (Dok. S/10) hade utarbl'lats un der tre ex­
perlmôh.•n llren 19G·l-191i6 p.\ grundvul av elt uppdrag som hade Him­
nats ,·itl ett gt·nH.'flSiHlll sammanlriidc âr l 9G2 mcllan Parisunioncns
permanenh, byrù och 8crnunioncns pcrnrnnenla kommitté. Fran bl. a.
frunsk sida var man redan frân bürjan obcnügcn utt stülla sig bakom
llt'I Wrsla� som gjorts upp undcr ciel fôrsta motet 196.J, och man hadc
i mars 1905 iivcn fürctagit en diplomatisk dcnrnrsch i Stockholm, i
,·i!kl'n frnnska regcringens stândpunkt Corkfarad('s vara atl cxpcrtcrna
h:ute ÔVl'rskridit sitt mandat, \·ilkct enbart var utt forcsl.\ en administ­
rativ omorganisation av BIRPit och cj att gora upp ett utkast till en
ny viirldsorganisation »utanp�h B[HPI (•supcr•posé à ces Bureaux»).
ait dt•I skullc vara otiinkbart (»inconcevable»), att utanCôr Paris- och
B<.-rnunionerna st:.'tendc statcr, vilka nH1h�inda Ô\'Crhuvu<l cj haùc nl1gon
upphovsriitts1ig lagstiftning, skullc kunna overHigga om unioncrnas
ungt·lügenhckr och ail den nya organisnlionen skulle bli tung och
kostn�ulskriin111dc till skillnad fràn den gamla organisationen, som
,·isat sin eCfcktivikt mulcr niira ctt sckcL Vid Frankrikcs slda stocl sür­
skilt It.11icn, men .iiven Grckland, Libanon och Tunisien. Fràn alla
untlra stater som dcJtog i expcrtmütcna visades ctt positivt intresse
iinda diirh�in ntt de ,·itl slutct av sista expcrtmülct pà vàren 1966 fore
Stockholmskonft•rcnscn, 'dà man fürsokt kompromissa sig fram ti11 en

1 Del Lür ntimn:15 ntl HIHPI li; en fürkortning :t\" >Bureaux Internationaux
H�unis pour la Protection de la Propriété Jntcllcduelle>, ,·ar.lV framg:iir att 
d\'l f'�cntli�t·n rür sig om tni hvràer - en for P:1ris- och en for Bernunionen 
-, ,·ilka slogs sammun 18!16. ·Pà franska knllas den dock sprâkriktigl odt 
knnske for utt lidonu unionernas inhürùes sjüh·stiindighct •les BIHPh. 
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texl mcd Frankrikc (vars vid sagda motc nürvarandc rcgcringsexpcr­
ter dock principi('llt fôrkluradc sig vara friimmande for den nYa or­
ganisationen och ej kunna hinda sin regèring ens till den nya te�xten), 
fôrk1aradc sig hclst ônska gà tillbaka till tidigare fôrslag mcd stôrrc 
makthcfogcnhctcr fôr orgauisationcn. 

I Stockholmskonfcrcnscns V:c huvu<lkommitlé fick samtliga inhjud­
na stater dcltaga. d. v. s. ej blott Paris- och Bcrnunioncruas me<lll'm­
mar utan aven statcr som cj var mcd i n:'\gon av dcssa unioncr. Tan­
ken var utt skapa c.-tt sf, rcprcscntativl forum som môjligt for ôvcd�igg­
ningarna i dcnna frâga, eftcrsom de âsyftadc att omskapa BIHPI -
vari blott Paris- och Bernunionens mcdlcmsstater f. n. utôvar infly­
tande - till en organisation, vilkcn inom sig skulle kunna omsluta cj 
blott dessa stakr utan iivcn an<lra medlcmmar av F�. Svenska regc­
ringcn hade dHrfôr inhjudit de fôrra och alla andra stater tillhôrandc 
FX eller dcss fackorgan och som crkiints av Svcrige. Kommunist-Kina, 
som visscrligcn crkfints av Sverige men cj iir med i F�, dess fackorgan 
eller nâgon av unionerna, hade dfirfôr ej inLjudits. Formosa-Kina hadc 
ej hellcr inbjudits, ertersom Sverige ej erklinl della lands rcgcring, 
ehuru del i.ir med i FN. Bland inhjudna stater som ej iir .mcdlemmar 
av FX men tillhôriga nâgot av FX:s ra·ckorgan samt nâgon av unio­
nerna kan namnas Fôrbundsrcpubliken Tyskland, San ::\larino och \'ati­
kanstaten. Enar Sverige ej erkiint ôst-Tyskland hade dl'l ej inbjudits, 
oaktat ôst-Tyskland sjiHvt och ôvriga kommunist.statcr anscr landet 
vara mcd i bitde Paris- och Bern un ionernu. Den a": F� :s sfikerhctsràd 
som illegul stfüupla(lc Smith-regimcn i Rhodesia hatlc ej inbjudits; 
Rhodcsia anses annars tillhora Parisunioncn. Samnrnnlagt hadc für 
dcltugandc i dcssa ôvcrUiggningar inbjudits mer iin 125 statcr, varny 
74 slatcr anmiilde sig och sâlunda ôvervar ôvcrfüggningarna i Y:e 
huvudkommittén jfünte ctt antal intcrnationcllu organisutioncr som 
obscrvatorcr. 
2. De organ som f. n. finns vid sidan om RIRJ >I, vars. stiillning iir
fôrankracl i 1883 Ars Paris- och 1886 ars Bcrnkon vcntioncr, hur mcd
undanta<T fi,r ett av dcm (Parisunioncns »Confcrence of Reprcscn-

o

tativcs») tillkommit pâ pragmatisk ,·üg. Bchovet bar va rit dcssa organs
fader, och eftcrsom tidsintcrvallcrna mcllan revisionskonfercnscrna
varit lùnga och en svaruppmklig cnhiUlighct cnligt konventioncrna
kriivs for iindringar och tilHigg i dcssa har man vid sidan om konven­
tio�erna uppriittal erforderliga organ; dct enda konvcntionsgrun­
dade. yttcrligare orgnnct iir som just antytts Pariskonventionens
»Conference of Hcprcscntativcs», som vid bchandling av budgctfn\­
gor sammantrfülcr som »Confcrence or Plcnipotcntiarics». vilkcn en­
halligt kan fatta bcslut i sagda fragor; »Confcrcnce of Rcprcscnta­
tives» iir blott etl diskussionsforum. DHrutovcr finns inom Parisunio­
nen en »Exccutive Committcc. (tidigare kallad »Permanent Bureau»).
For Bcrnunioncn finns blott en :.Permanent Committce»-. Sambanùct
mcllan dcssa olika organ àstadkommcs gcnorn en »Intcrunion Coor­
dination Committec», som tillskapades 1957.

Tidigare i delta hiiftc bar skildrats de organisatoriska fôriindringar, 
som nntagits ,·id Stockholmskonfcrcnscn i avsccnde pi't Paris- och 
Bcrnkonventioncrna. Hiirfor har kriivts enhiillighct. Som framgàtt 
skall emdkrtid dct nva bcslutandc orgnnet i bhda unioncrna (»for­
samlingen») kunna, cÙ iindringarna triidcr i kraft. latta bcslut nwd 
2/3 nmjoritct. 
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Vad bctriiffar tillskapandct av viirldsorganisationcn hadc man redan 
i proccdurrcglcrna for Stockholmskonfercnscn inskrivit, att konvcn­
tionen avs<.·cndc denna skullc antag:as med 2/3 majoritct av de i om­
rôstningcn deltagandc statcrna, varvid emcllcrtid som en siikcrhcts­
spiirr -l/5 av Paris- och Bcrnunioncns i rüstningcn dcltagan<lc mcù­
lemsstakr skullc ha sHimt for. t:tnn en dylik majoritctsrcgcl (i sHiJJct 
for enhfülighetsrcgcl) om vilkcn ôvcrHiggningar forts bl. a. med Frank­
rikc, vilket land som framgf,tt ovan s1wladc en nyckclroll gcnom sin 
ncgativa instiilJning, skÙHc risk ha forclcgat for att konvcnlioncn aldrig 
hade kunniit mitagas. 
3. rnder de fôrsta konfcrcnsdagarnas allmünna dcbatt om den nya
organisationcn framkom att dct ôvcrviigandc flcrta1ct av de i diskus­
sioncrna ddtagandc stalcrna yar Jlositivt instHllda till dcnna. Frùn
vissa av dem, t,I. a. Sovjdunioncn, forklarudcs att man ôn.skadc att
den nya organisationcn skullc hli ctt fackorgan inom FN. )lot dcnna
Lakgrund gjorclcs ultalandcn av de frunska och italicnska dclcgatio­
nerna �,v innchall ·au de alltfort ansüg, att de crfor<lcrliga organisato­
riska füriindringarna kundc ske inom ramcn for unioncrna men att
man ej numcra ville molsütta sig den nya organisationcns tilfülivclse.

l:ndcr den allmiinna dcbaltcn fôrklaradcs ii"ven fran kommunist­
shtkrnas sida all man. bcklagadc, att ej Ost-Tysklanù hadc inbjudits, 
ertcrsom della cnligt dcssa statcrs ltsikt var en fullvürdig mcdlcm av 
Paris- och Bc-rnunioucrna. Dürcmot krüvdes ej inom rumen for sjiilva 
konfen·nscn alt dctta land skulle rnbjudas. Till delta sporsm!tl âter­
kom kommunists\atcrna scnare vid hchan<llingN1 av den artikel, som 
Lchandl:1r m(•cllemskapct av organisationen. Hürvid dcllog üvcn Come­
cons:! ohscrn1tik � den ôsttyskc patcntvcrkschcfcn - i diskussioncn, 
dà han cmcJlcrtid blcv frl'mtagcn ordct, enfir han ej hall sig till dct fôr 
honom som obscrvutor für Comecon naturligt givna ;.imnct (d. v. s. 
Comccons n·lationer som organisation till den nya organisationcn). 

Il. Organii.;ationen 
1. Allmünt. - Fôrst nagra ord om organisationcns namn. Den engclska
Wrkortn ingcn kom att ùli > \\�.I.P.0.> (\Yorltl Intcllcctual Proi>erty
Organisation) och den frunska »O'.\IPI» (Organisation :\Iondiale de la
Proprii-té Intellectuelle) - cj att forvaxla mcd »OA�lPI» (Office
Africain et :\folgnd1c de la Propriété Industrielle - d. v. s. den afri­
kansk-madagnskiska organisation en for industricllt rfütsskydd).

:'\amnh-ùgau hadc tilligarc viickt en del diskussion, siirskilt huruvh]a 
organisalioncn skulle framfor sin bctcckning Cà sittta ordet > "'orlù» 
cl!cr enhart »International •. Blott ctt fàtal fôrespràkarc visade sig 
un<lcr konfe1·cnscn upptrihla till fürsvar fôr den scnare bctcckningcn, 
iivC'n om ,·;il en del d�irutüvcr ansùg ntt bctcckningen » \Yorld» - sitr­
skilt inom uppho,·sriittsomràdct med blott ett 50-tal medlcmsstatcr 
nns1utna lill Bcrnkonvcntionen (cl. v. s. 2/5 av alla F.X-stutcr) - kanske 
snararc vur uttryck für organisationens syfte iin for cicss nuvarandc 
gcograriska spümn·idd; inom putcntrlitlsomràdct kan ùiun dock :upp­
,·isa ca 75 stakr nnslutna tiJl Pariskon,·cntioncn (d. v. s. 3/5 av alla 
F.X-st.ikr). Pi\ svl'nska kan n�ra namn Wnkas; arbdsnamnct har Yarit 
• \'iirdsurganisationcn for immaterialrüth.
t Conseil <l'assish111L·e économique mutuelle, d. v. s. ôststnternas ekonomis'ka 
sanrnrhl.'lsorgan. 
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Denna glol,ala syftning gâ.r igcn i konvcntioncns inlcdning, ùiir det 
bl. a. hcter att de fürdragsslutandc staterna ônskar friimja skychlet 
over hcla vürlden (»throughout the world») av den intclicktuclia 
iigandcri:\lkn (»intclleclual propcrty»). X,·en .dcnna senare smulings­
tcrm for litlc�âra och konstnfirliga rüttighcter samt patcntrUltigheler 
m. m. Yückte nagon diskussion, eftcrsom tcrmcn annu cj ansùgs ha
vunnit intcrnationcll hcmul, oaktat BIRPI anviint den sedan senastc
viirldskrigct, och eniir man ansttg att den hl. a. gav uttryck for vad
man ej ônskadc se, nfünligcn en fusion av clc tni sidorna i BIHPI :s
verksamhct mcd risk for att del littcriirt-kc:rnstniirliga elcmcntct skullc
slukas upp av del sig alltmcr utbredande tckniskt-patcntriiltsliga.

I inlcdningcn uttalas iivcn - bortsctt fràn de sedvanliga uttrycken 
for ônskan att bidraga till biittrc fürstùdsc mcllan Hlndcrna pà grund­
val av aktning for suvcrünitctcn - staternas syfte vara att gcnom kon­
ventioncn modernisera och effckliviscra unionernas administration, 
undcr fullt beaktande av dcras sjfilvsHindighct. 

Vidare Lchandlas i konvcntionens inledande artiklar vissa defini� 
tionsfrâgor (art. 2) samt organisationcns syften (art. 3) och uppgifter 
(art. 4). Vad bctriiffar de forstnfünnda bôr uppnüirksammas att dù i 
konventioncn talas om »unioner» fôrst:h hiirmcd ej blott Parisunioncn 
och Bcrnunioncn och de sHrskilda unioncr, som tillskapats i anslut- · 
ning till- den fürra, ·ulan aven alla andra intcrnationclla avtal inom 
omrltdct fôr intcllcktucll iigandcriitt, vars administrering organisntio­
nen gcnom beslut av dct harfôr behôriga organct (forsamlingcn - se 
nedan) pàtagit sig. Vidare finns en bcstfünning aY bcgrcppct »intellcc• 
tuai propcrty». som bcrccldc en del bekymmcr och som lydcr 

i.intcllcctual propcrty» shall include the rights rclating to: 
- litcrary, artî.stic and scicntific works,
- performances or pcrforming nrtists, phonograms. and broad-

casts, 
- inventions in all fields of human cndcavor,
- scientific discovcrics,
- industrial designs,
- trademarks, service marks, and commercial nmnes and dcsigna-

tions, 
- protection against unfair compctition,

and all other rights resulting from intcllcctual activity in the industrial, 
scicntific, litcrary or arlistic fields. 

Dct var efter ri,tt utdragna diskussioncr som man samtyckte till att 
lata denna vid.striickta dcfinition inClyta i tcxtcn och siirskilt att infôra 
bcgreppct »scicntific discovcrics» i bcstümningen; dctla har avscendc 
pà mcdicinska uppH\cktcr och infogatlcs ph bcgi.iran av Sovjetunionen. 

Ett av organisationcns syftcn - shdana dcssa bcstümts i art. 3 - iir 
att friimja skyddct a\· den intcllcktuclla figandcrüttcn i viirldcn bl. a. 
genom samarbctc med andra intcrnationclla organisationcr; till den 
andan agcr organisationcn r�itt att ingà avtal med sâ.clana organisa­
tioncr enligt vad som stadgas i art. 13. Hiirifrtin bo-� hùllas atskilda
dcls aYtal med F� att bli ckss fackorgan (art. 6: 3 f), clcls de tidigare 
omnfünnda administrationsavtulcn (art. 4: 3). EU andra syftc iir att 
àstadkomma samarbetc i adminislrativt hfinsccndc mcllan de olika 

, , unionerna, varvid man givctvis i fôrsta hand tünkt pà de nu existe­
rancie Jlaris- och Bcrnunioncrna och spccialunionerna undcr den forra 
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men aven pâ de unioner, vars admini.strering man enligt vad nyss 
sagts kan scnare komma att plttuga sig. Gcnom vad som skildrats rô­
rande organisalionens syftcn har aven relalivt viil dess allmfinna upp­
glftcr bcskri vils. Tifüiggas Lor cmcllertid ytterligare nâgra bctydelsc­
fulla funktioncr. 

Forst kan nümnas dct juridiskt-kknjska bistùnd, som skall meddclas 
_statcr, som ônskar erhàlla dylikt; hiir kan komma ifraga sftdant som 
Himnandc av slu<licstipcndicr, halhmdct av scmiuarier, utsHndandc av 
experll-r, hjiîlp mcd upprüttandct av patcntvcrk, tillskapanclc av lagar 
m. m. Denna frùga var en av de mcra svarlôsta, dà den sammankopp­
ladcs rned fdgan om vilket av organisationens organ som skuile be­
stümma ovcr finansicringen av <lcnna vcrksamhct; dürtill âtcrkom­
m<'r jag \'id bi;handlingen av budget- och finansicringsfritgor .

. Onôdîgt iir kanske att niimna atl de uppgiftcr som i clag à.Jigger 
HIHJ > l hdriiffondc .s1iridandc av information t. e-x. gcnom publikutio­
nerna •Droit d'.-\ukur/Copyl'ighb och .Propriété Intellcctucllc/In­
tclkctual J >ropcr"t_)·» och bctriiffanùe patentregistrering alltfort skall 
i11igga BIHPI :s an·tagare »International Bureau», som avses skola 
fungcra ungcrnr som BIHPI gcnom att ôvcrtaga dess pcrsonal och lo-
.kalcr i Genêve, vilket skall vara organisationens sii.tc (art. 10). {;ndcr 
en làng o,·cq:iùngspcriod, unùcr vilk�n det kommcr att finnas dcls 
shttcr som ôvcrgatt till t.let nya syslcmet, d. v. s. tilltriitt den nya kon­
vcnlioncn (art. 21), dels unionsstater som iinnu intc gjort del, kommer 
BIHl'I :s och- intc1·nationclla byrlms funktioncr att flyta in i varandra. 
Dirckforen for BIHPI kornmcr cmcllerlid alt som chef fôr den inter­
nationdla hyritn fù den mcra vülklingan<le generaldirektôrstitcln och 
hans sHiZlning, Lchürighct och uppgifter har blivit niirmarc precisc­
radc (art. 9). HHr kan inskjutas den lilla hctccknande dctaljcn att 
1-'rankrikc kriinlc - dock utan framgùng - att ger:icraldircktorcn 
skullc v.ira mcdùorgarc i Paris- och Bcrnunionstat och bans bada bi­
trfülandt• 1-;cncrahlircktürcr skullc vara mcdborgare i Paris- resp. i 
Bcr11t111i1)nst,1t - aHt i syftc och i linje med Frankrikcs striivan att 
sWrka unionsstatcrnas stüllning och dà siirskilt Bcrnunioncns i fôr- · 
hallundc till de s. k. trcdjc statcr, som kan bli medlcmmar av orgunisa­
lioncn. 

2. Jledlemskupsfrâgan. - En av de mcst svôrlôsta fragor, som V:e
kommitt�n hatlc att bdrnndla var frâgan om vilka statcr som skullc
fa bli medlemmar av organisationcn. lnlcdningsvis har delta sporsnuil
i rürbigùcntlc bcrôrts.

I>d fürslag som forclugls Stockholmskonfcrenscn i denna del upp­
tog olika allcnrntiv. 

Del fürslCl alternulfoet inncbar att en uppùclning skulle skc mcllan 
fullslünclig:a och associe-rade mcdlcmmar, \'arvid till den fôrstniimnda 
kategorin skullc. h{infüras cnbart de state-r som var mcdlcmmar av 
Paris- och Bcrnunioncrna och tilJ den scnare kategorin skulle hiin­
fün1s ôvri�a statcr som var mcdlcmmar av FX eller · dcss fackorgan 
elkr luulc inbjmlits att bli mc<llenun.u· uv organisationcns gencralfôr­
samling. Della fürslag hadc frnmlagts for att tillfrcdssWlla Frankrikcs 
m. fi. invündningar mot att s: k. trc<lje- statcr erhôll likn stfülning rned
unions.,talerna. Hctlan frùn Lorjan restes invHndningar frân fiera hf1ll
- sürskill kommuniststall-rna men aven frùn s. k. trc<ljc statcr och
t. ex. t·. S. A. - mot utt mcllan olika mcdlcmmar gora en uppdelning
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i tcrminologiskt hiinscende, som skulle kunna. tolkas som om man 
satte de associerade i en Higrc klass. Fragan löstcs slutligcn gcnom alt 
slopa den tcrminologiska skillnadcn mcllan fullstiindiga och ·associe­
rade medlcmmar. Dei andra alternalivet övercnsstfüudc matericllt mcd 
det första aJtcrnativct mcn man hadc ej spaltat upp mcdlcmmarna i 
fullständiga och associeradc. Det tredje alternatiuet inncbar alt orga­
nisationcn skulle sta öppcn för FX:s eller dcss fackorgans mcdlcmmar 
ellcr för stater inhjudna av organisationcns gencralförsamling och det 
fjärde alteriwlivet konstatcraclc kort och gott att varjc slat som godtog 
konventionens bestämmclser skulle kunna bli mctllcm av .organisa­
tioncn. 

Dct treclje altcrnativct var n~irmast dct som förordadcs bl. a. av 
Storbritannicn i förhoppningl'n att man hiirigcnom skulle kunna för­
hindra politiska diskussioncr om mcdlcmskapsfr{tgor inom organisa­
tioncns gencralförsamling; dct fjiirde fann föresprakare hos kommu­
niststatcrna, ,·ilka alltid i liknandc sammanhang är anhängare av en 
ovillkorlig s. k. allstatsk!ausul Ll. a. för att dürigcnom ej sätta spärr 
för öst-Tysklands dcltagande i det internationclla samkvfünct. Fr[m 
svensk sida uttaladcs sympaticr för de alternativ (d. v. s. dct första 
och andra), som Himnade spörsmälct om öst-Tysklands medlcmskap 
öppct, eniir som ovan antylts olika asiktcr hiirskadc och hHrskar hos 
olika sta.ter om bl. a. detta 1ands mccllcmskap och cflersom dct pik 
svensk sida ansi\gs hell orealistiskt att söka erh!tlla en lösning av en 
storpolitisk fröga inom den tckniskt l,ctonadc Stockholmskonfcrenscn. 
Dct var ocksä denna linje som i den politiska kompromisscns lecken 
efter en hel del korri<lor--diskussioner kom att bli konfercnsens slut­
Jiga standpunkt. öppct star Sl\lnn<la ulllfort spörsrm\lct om öst-Tysk­
lands medlcmskap ellcr snarare varje stat iiger eftcr sin egen instüll­
ning tiJl dct tyska prohlcmct avgöra dcnna brfinnande fr.\ga. 

3. Generalförsamlirrgen och Ko11ferense11. - l ett av de tidigastc för­
slagen hade man Hinkt sig att blott ett l.Jcslutunde organ skulle finfüis. 
l:ntlcr de scnare expcrtmötcna kom man cmcllcrtid fram till att dct 
Himpligaste süttct alt möta invündningarna om risk för inblandning 
trän tredje stutcrs sida i unionernas inflytandc över organisationcn 
var att dcla upp uppgiftcrna pi\ tvi\ organ, nämligen en generalför­
sanrling ,·ari blott unionsstatcrna skall ha säte och en konferens, vari 
även tredje statcr skull dcltaga. Dctta blcv även dtcr viss diskussion 
Stockholmskonferenscns bcslut. Gcncralförsamlingcns bcfogenhctcr 
finns nilrmare bcskrivna i art. 6 och konfcrcnscns i art. 7. Den förra 
skall bl. a. utnfünna organisationcns gencraldircktör pa förslag av 
den s. k. samordningskommittcn (se nedan undcr 4) och antaga <lcn 
tre.\rshudget. som skall Uicka unioncns gcmcnsamma utgifter (mera 
hiirom ncdan und er 5), godkiinna dcls avlal vurigcnom organisatio­
nen :Hager sig adminhtrationcn av andra organisationer inom om­
räilct dcls ock avtal me<l FX om orgunisationens fackorgansstatus. 
Bcslut fattas mcd 2/3-dcls majoritct mcd undantag för de sistnHmn­
da hä fragorna, som kriivcr 3/ 4-<lels respektive 9/10-dcls majoritet. 
Dcssutom krÜ'\'s i vissa fall dubhla nrnjoritctshcslul (LI. a. rörandc 
utsccnde av gencruldircktör och rörnnde allministrationen av annat 
organs iirendt.•n) pä dct siiltct alt cj Llott organisationcns generalför­
samling utan ävcn Paris- och ncrnunioncrnas cgna församlingar skall 
bcsluta hiirom. I artikel 6 förcskrivs vidare att varjc stat blott äger 

• 
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rôsta fôr sin egcn del - och salunda ej genom fullmakt rôsta for 
annan ej niirvaran<le stat {jfr Pariskonvcntioncns Stockholn1sakt) -
,·id fôrsamlingsmotena, vilka skall hàllas vart tredjc ar.

Konkrcnscn fir dct organ, som avscr att tillfôrsi�kra icke-unions­
stakr, som Llivit mcdlcmmar a,· organisationen, elt inflJlandc i dcss 
angcfügcnhl·lcr. l>cssa figer s{tlunda mcd siite och stfünma dcltaga i 
konfcrcnscns ôvcrlfi•wnin!.!ar och beslut. Konfcrensen skall bl. a. dis-

bo::-, '-' 

kutcra fràgor av alhnfüit intrcsse inom omritdct fôr inlellcktudl agan-
deriitt och avgc rekommend:.1tioncr hHrom, godkfüma den treàrshudgct, 
som har avseende 1,�\ dcss egna ulgiftcr (mer a hiirom ncdan). antaga 
inom ramcn for dcnna budget del juridiskt-kkniska bistùndsprogram­
met for organisationcn och antaga iindringar av konvcntionen, varvi<l 
erncllcrli<l s. k. trcdje statcr agcr rôsta en<last i den màn i,ndringarna 
hcror lieras riïtlight•lcr och skyldighctcr. Konfcrcnscn, som fottar sina 
beslut tuell 2/3-dl'ls nrnjoritct, skall sammantriida vart .tredje âr pà 
samma tid och plats som gcncralfürsamlingcn. Rôstning fùr ske blott 
for cgcn del och l'j genom fullmakt jiimviH fôr annan. 

Pà grund av dct allt stürre inlresse, som utvccklingen i u-Hinderna 
lilhlrar sig. iir det ,·Hl att fürvrinla atl konferenscn, trots att den enUgt 
konvcnlionen formt'llt ej hur nâgra stôrre bcslutandc bcfogcnhctcr, sà 
sm{rningom kommcr att polithkt fa stor bctydclse fôr organisutionens 
utvcckling intc minst ·mcd hfinsyn HU ntt den snmmantriider snm­
lhligt med gcncraUôr.samlingcn. Dii.rest .�min ,·ill att "�.I.P.O. skall bli 
ett viirltlsorgan Iùr sükerligcn iivcn stater som nlinst onskar del finna 
sig i utt tre<ljc slatcr inom konfercnscn samt u-Hinder som re<lan ar

mcd i gl•ncralfôrsumlingcn pà grund av att de tillhor Paris- och/cllcr 
Bcrnuniom·rna ing{u· en allians for att uppnà sina mànga gangcr Le­
aktansviinlu S)'ftcn. 

4. Sanwrdnillyskommittén och l11tcr11alio11ella byrci.n. - Dct organ,
som konuner alt vun, n:rksaml mcllan gcncralforsnmlingcns och kon­
ft.rcnscns mütcn, iir smnordningskommittèn, vilkcn skall samman­
trfüla ,·arje l1r (art. 8). Kommittén skall vara · rûdgivande orgtm ât
fürsarulingt·n. konfcrcnscn och gcncraldircktürcn i alla administrativa,
finansklla och andra fr{1gor av gen1cnsamt intrcsse fôr fiera unioner;
dt•n skHII vi1hire faststiilla l,rsbudgetcrna inom ramen for de trcars­
hudgl.'tar, som bar fë.tstlagls uv gcncralforsamlingen resp. konfcrcnscn
(se nctlan och jfr ovan); kommitlén skall clcssutom ,·i<l vakans upp­
güra fôrsh1g till ny gcnca·aldircktôr.

I kommittt'.•n ingùr mcdlcmmarna av Paris- och Bcrnunionernas 
exekutivkummittt'.-cr - dock aldrig mer iin 1/4-dcl av mcdlcmmarna 
av dt.•ssa unioncrs forsumlingur - samt en fjiirdcdcl av utom unioncn 
sl:',entlc sl;1ler, ditrcsl dcssa stalers riittighctcr och skyldighcter bcrors 
clkr konferenscns program cllcr budget bchandlas. Bcslut fattus mcd 
enkcl majoritet. ,·an·itl en siikcrhetsspfirr dock infôrls till Paris- och 
Bernslalt.·rnas fürdd pâ del sUttct atl enkcl majoritct ocksà skall fore­
ligga Lland de i samordningskommittén ingàcnde Paris- respckfr,·e 
lkrnslalt.•rna (jfr ovan ,·ad som sagts rôrandc rostning i gencralfor­
sumling<.·n i ,·issa silrskilda frftgor). 

Om inlcr-r1.1tionclla Lyrün, (art. 9) kan utôvcr vad som onrn undcr 1 
in fine unfôrs hiir .s:igas utt man infort en Ll'stiinunelse motsvaran<lc 
den som finns i F� :s st.nlga om tjiinstcmihrncns obcrocndc i forhltl• 
fonde till organisationens medlcmsstater d. v. s. tjHnsll'ns utcslutande 
inkrnalion<.·lla kuruktiir • 
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5. Finanserna. - Frâgan om organisationcns budget och vilka organ,
som skall iiga riitt alt bcsUimma i budgctfràgor (art. 11), hade un der
de forbcrcdande expcrtmotcna v!1llat rnyckcn diskussion. Spôrsmùlct
ür gi\'ctvis av central bctydclsc for ,·ar tyngdpunktcn inom organisa­
tionens mcdicmsstatcr skall ligga d. v. s. hos vilkcn grupp av mcdlems­
statcr. Undcr fôrbcrcdclscrna hade LI. a. Frankrike energiskt hfinlat
att endast unionsslatcr, som var mcdlcmmar av organisationt>n, skulle
âga rfüt utt rôsta fram dcss .L.udgl·t och att ingen ellcr praktiskt taget
inga hcfogcnhctcr skullc tillcrkannas gruppcn av trcdjc statcr. Till
konfcrenscn hadc Frankrike utarbctat ett andringsfôrslag, cHir man
dock nâgot ruckat pâ sina posilioner.

I dct fôr konferenscn framlagda Corslagct skulie organisationcn ha 
en undcrlJurlgct bcsl:lcndc av trc dclar avsccnde utgiftcr a) for kon­
ferenscn och dcss môtcn, t. ex. for ôvcrs�ittning, tolkar och tryckning 
av dokt1mcnt. b) for den juridiskt-tckniska bisfùndsverksamhcten. 
t. ex. stipendier och scminaricr och c) fôr ündamàl gcmensnmma for
unioncrna, t. ex. pcrsonalloncr, undcrhall av byggnadcr, porto och
telcfon. Dcnna budget skullc bcslulas av 1:onferenscn.

Av Frankrike framlagt ündringsforslag gick i huvudsak ut pà att 
b) och c) skulle bcslutas av gcncralfürsamlingcn samt blott a) av kon­
fercnscn. Syftct var givctvis att stiirku unionsstatcrnas grcpp ôvcr
organisutioncns finanscr.

1 klar_t medvetande om att del var nôdviindigt att soka âterg,\ i den· 
utstriickning som var môjlig till dct ursprungliga fôrslagct fôr att 
ôverhuvud kunna gôra organisationcn attraktiv for trcdje stater (i 
huvu<lsak u-Uindcr) Jude BIHPI vi<l ett informellt môtc i Genève vàrcn 
1967 mcllan rcprcscntantér bl. a. for Svcrigc, Vibt-Tyskland och Ita­
lien under hand fram ett fôrslug enligt \'ilkct a) och b) et. v. s. hud­
gctcn avseende utgifll'r for konfcrenscn och dcss motcn resp. for den 
juridiskt-tckniska bistàntlsvcrksamhctcn skullc nnfagas av konfcrcn­
sen och c) d. v. s. budgctcn for unioncrnas gemcnsamma utgiftcr 
skullc antagas av gencralforsamlingcn. Hürigcnom hadc man âtlllin­
stone tillforsiikrat trcdjc statcr ctt mcdin:Jytande ôver den fôr <lem 
siirskilt bctydclscfi.11lu· bisHmdsverksumbctcn. Delta forslag kom ,·id 
konferensen atl nnammas av ett stort antal statcr, vilka framladc dct 
som ett anddngsfôrs1ag i cgct namn. Pâ grund hiirav kunclc diskus­
sionen bcgriinsas hogst vHscntligt, cniir flcrtalct inviindningar stran­
dade pa delta represc-ntativt stodda findringsforslag. Della fôrslag, som 
aven antogs av Stockl�olmskonfcrcnscn, innchar alltsâ att organisa­
tionen r.\r tvâ budgctar: en für utgirtcrna undcr a) och b) ovan -
athe budget of the Confcrcnce» - vilken skall antagas av konfcrcnscn 
samt en for utgifterna undcr c) ovan - »the buclgct of expcnscs 
common • to the Vnions» - vilken skall antagas av gcncralforsam­
lingcn. 

Den forstniimnda (.budget of the ConCcrcncc») finansicras huvu<l­
sakligen gcnom bidrag frân icke-unionsstatcr, som âr mcdlcmmar av 
organisationen. och fdm anslag ôvcr unionernas egna budgctar; som 
framgâr hürav har unionsstatcr, som anslutcr sig till organisationcn, 
ej att Himna nl1gra d irekta bidrug till organisationcn utan blott till 
unioncrnas egna budgl'tar, som upprfitlas enligl de nya administrativa 
besliimmclscrna i Paris- och Bcrnkonvcntioncrna och varifrtm orga­
nisationcns sist niirnnda budget (»the budget of expcnscs common to 
the Cnions») i huvu<lsak erhâller sin fückning . 



6-l Love Kellberg 

Icke-unionsstater, som anslutcr sig till organisationen. ar indelade ' 
i tre klasscr A, B och C mcd betalningsenheterna 10, 3 rcsp. 1. Varje 
stat har riitt ait sjiilv vülja den klass, den ônskar tillhôra. Sammanlagda 
anfall'l av s�untliga hür avscdda stakrs cnhctcr 5r utgàngspunktcn for 
utdebikringcn hos varjc stat av del totala cnligt i budgcten av <lem 
alla kriivda ÏJeloppeL Om alltsft dct totala antalct enhclcr skulle ,·ara 
250 skall aUlsa en »B-stab bctala 3/250 i hiclrng. Stat som ej betalar 
inom viss tid kan utcslutas fran rostrütt i organisationcn. 

6. ovriyt. - Organisationcn skall enligt art. 12 aga ritllskapacitet i <let
land dür den har sitt süte, vilkct enligt art. 10 skall vara Genève. Dcss
tjünslcm�in skall illnjuta sâdana privêlcyier och sâ<lan immirnitet, som
bilalerala efü.·r multilatcrala avtal hiirom faststfülcr.

Konvcntioncn trüder i kraft dâ tio Parisunionsstatcr och sju Bcrn­
unionsstatcr ratificcrat dl•n (art. 15). Dylika statcr agcr cmcllcrtid ej 
rntificcrn konvcntioncn utan att samtidigt ratificcra ellcr tidigare ha 
ratificcrat liven <ie• administrativa bcstiimmclscrna i Pariskonvcntio­
nens · clicr Bcrnkonvcntioncns Stockholmsakt. Inkonsckvent anst1g 
Viist-Tyskland dock del ,·ara att dylika statcr kan uttrada ur organisa­
tionen ut:m att samtidigt uttr:.ida ur Paris- och Bernkonvcntio.ncrnas 
administratint besWnunelscr. Emcllcrtid avspcglar delta bJott och 
âtcrigcn <kssa unioncrs sjiilvstiindighct i forhâllandc till organisa­
tioncn. 

Konventioncn har upprfütats pà fyra sprâk, namlîgcn engclska, 
franska, ryska och spunska. 

111. Slutord

Yid uvslutningsccrcmunicn i Stockholm den 14 juli 1967 unùc1·tcck• 
natlt•s viirhlskonvcntioncn Wr immatcrialrütt a,· 43 stater, diirihland 
samtliga ,·Hsteuropciska statcr utom Irland. Bland ôvrigu unùertcck­
n.mdc stater miirktcs U. S. A. och Japan. Sovjc�unionen, Vitryssland, 
l."kr.iina. Bulgaricn, Cngcrn. Indonesicn, Irland och Polcn har scnare 
un(ll•rfl•cknat konvcntionen, varfôr antalct nu iir 51 statcr. Fôr svcnskt 
vidkommandc torde proposition komma att avlittas till varriksdagcn 
19(i8 for alt erhitlla dt>ss godkiionande av att konventionen ratificeras. 
Ilet har ansctts angcHigct att Svcrige, som varit en av de pâdrivantle 
krufterna for dcnna omorganisation och vars huvudsta<l sctt konvcn­
tionen fü(las, i snabh handling visar sitt fortsatta intrcsse for att den 
sù snart som müjligt trfülcr i kraft. Ett snart ikrafqriidande torde ock­
sù vara angdfigct for att de .gamla• Paris- och Bcrnunionerna skall 
kunna i dcras egl't intressc locka till sig: nya statcr für att liira upp 
dessa i irnm�1tcrialriittcns mystcricr och fà dcm att inse bctydclscn och 
fortll'larm, av utt kunna drnga Hirclom av de erfarcnhctcr- och kun­
skuper som undcr.tn•kv,,rls sckel samlats hos unioncrna och BIHPI. 

Till sist bor en honnür gt•s ôt Schwciz' regcring som undcr alla âr 
d. v. s. sedan 1883 mcd ovfüd och utan yttre âthiivor skôtt uppdrugct
- som nu skall a,·Iyftas den - att vara BIHPI:s ovcn·akandc organ.
Dett�, lrnr innehurit en ej. ringa bôr<la mcd riikcnskHps- och annan
gr.rnskning av fürvaltningcn; icke minst gcnom att Himna crforderliga
fôrskolt, dà ,·crksamhctcn vidgats och statcrna varit i drüjsmùl med
inhdalning av sina bidrug, hur den schweiziska rcgcringcn fùtt visa
hederv:ird aktivilct.


